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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu
Srdačno čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja .   
Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod .   

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda . 
One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i 

zbrinjavanje . Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za 
rukovanje i svim sigurnosnim napomenama . Proizvod koristite isključivo na 
opisani način i u navedenim područjima uporabe . Čuvajte ove upute za 
uporabu . U slučaju predaje proizvoda trećim osobama, priložite im i svu 
dokumentaciju .

Autorsko pravo
Ova je dokumentacija zaštićena autorskim pravima . Svako umnožavanje 
odnosno svako naknadno tiskanje, čak i djelomično, kao i reprodukcija slika, 
makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su isključivo uz pismeno odobrenje 
proizvođača . 

Napomene u vezi robne marke
Bluetooth® marka naziva i Bluetooth® logotip predstavljaju registrirane 
robne marke tvrtke Bluetooth SIG, Inc . (Special Interest Group) . Svaka uporaba 
robne marke od strane tvrtke Kompernaß Handels GmbH u skladu je s okvirima 
licence .

SilverCrest robna marka i trgovački naziv vlasništvo su dotičnog vlasnika .

Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene robne marke 
njihovih odgovarajućih vlasnika .
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Namjenska uporaba
Ovaj uređaj predstavlja uređaj zabavne elektronike koji je namijenjen isključivo 
za prijem DAB+ i UKV radio-programa . Također služi za reprodukciju audio 
datoteka koje se mogu reproducirati putem Bluetooth® tehnologije ili kabela 
s utikačem promjera 3,5 mm . Svaki drugi način uporabe i svaka uporaba izvan 
navedenih okvira smatra se nenamjenskom . Uređaj nije predviđen za uporabu  
u gospodarskim ili industrijskim područjima .    
Isključena su sva potraživanja bilo koje vrste za štete nastale nenamjenskom 
uporabom, nestručno obavljenim popravcima, neovlašteno izvršenim preinakama 
ili uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova . Rizik snosi isključivo sam korisnik .

Korištena upozorenja
U ovim uputama za uporabu korištena su sljedeća upozorenja:

 OPASNOST

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava prijeteću opasnu 
situaciju .

Ako se opasna situacija ne izbjegne, uzrokovat će teške ozljede ili smrt .
 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli opasnost 

od teških ozljeda ili smrtnog slučaja .

 UPOZORENJE

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava moguću opasnu 
situaciju .

Ako se opasna situacija ne izbjegne, može uzrokovati teške ozljede ili smrt .
 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli opasnost 

od teških ozljeda ili smrtnog slučaja .
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 OPREZ

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava moguću opasnu 
situaciju .

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, može doći do ozljeda .
 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli ozljede .

POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava mogućnost  
materijalne štete .

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, može doći do materijalne štete .
 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli  

materijalnu štetu .

NAPOMENA

 ► Napomena označava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje 
uređajem .
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Sigurnost
U ovom se poglavlju nalaze važne sigurnosne napomene za rukovanje ure-
đajem . Ovaj uređaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe . Nestručna 
uporaba može uzrokovati ozljede i oštećenja imovine .

Opasnost od električne struje

 OPASNOST

Opasnost po život od električne struje!

U slučaju kontakta s dijelovima uređaja pod naponom postoji 
opasnost po život!

Pridržavajte se sljedećih sigurnosnih napomena kako biste izbjegli opasnosti 
od električne struje:

 ► Koristite isključivo isporučeni mrežni adapter . Isporučeni se mrežni adapter 
smije koristiti isključivo za ovaj uređaj .

 ► Uređaj ne koristite ako je mrežni adapter oštećen .
 ► Mrežni adapter iz utičnice uvijek izvucite povlačenjem za utikač, a nikada 

ne povlačite za kabel .

 ► Mrežni adapter ili uređaj nikada ne dirajte mokrim rukama .
 ► Ne gnječite i ne lomite mrežni kabel ili adapter i na iste ne postavljajte teške 

predmete . Mrežni kabel postavite tako da ne može doći u dodir s vrućim 
površinama, te da nitko ne može na njega stati niti se o njega spotaknuti .

 ► Ni u kom slučaju ne otvarajte kućište mrežnog adaptera ili uređaja . Ako  
dodirnete priključke koji su pod naponom ili promijenite električni i mehanički 
ustroj uređaja, postoji opasnost od strujnog udara i požara .

 ► U ventilacijske otvore ili druge otvore na uređaju ne gurajte nikakve  
predmete .

 ► Uređaj troši struju i kada radi u stanju pripravnosti . Mrežni adapter također 
troši malu količinu energije ako uređaj nije priključen na mrežni adapter . Da 
biste uređaj potpuno odvojili od strujne mreže, potrebno je mrežni adapter 
izvući iz mrežne utičnice . Stoga uređaj mora biti postavljen tako, da je u 
svakom trenutku omogućen nesmetan pristup mrežnoj utičnici kako bi se 
mrežni adapter u slučaju opasnosti mogao odmah izvući .
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Opće sigurnosne napomene
Za sigurno rukovanje uređajem pridržavajte se sljedećih sigurnosnih napomena:

 ■ Prije uporabe provjerite uređaj kako biste ustanovili eventualna vidljiva 
vanjska oštećenja . Ne koristite oštećen uređaj ili uređaj koji je pao .

 ■  OPASNOST! Ambalaža nije igračka! Ambalažu držite dalje od djece .    
Postoji opasnost od gušenja!

 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili više, kao i osobe smanjenih 
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i/ili  
znanja, ako su pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnom rukovanju 
uređajem te su razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja . 
Djeca se ne smiju igrati uređajem . Čišćenje i servisiranje ne smiju obavljati 
djeca bez odgovarajućeg nadzora .

 ■ U slučaju oštećenja kabela ili priključaka iste treba zamijeniti ovlaštena 
stručna osoba ili servis za kupce .

 ■ Priključni kabel zaštitite od toplih površina, i oštrih bridova . Obratite pažnju 
na to da priključni kabel ne bude čvrsto zategnut i da se ne prelama . Ne 
dozvoljavajte da priključni kabel visi preko kutova (opasnost od spoticanja 
preko žice) .

 ■ Popravke uređaja smiju obavljati isključivo autorizirana stručna poduzeća 
ili servis za kupce . Nestručno izvedeni popravci mogu prouzročiti opasnosti 
za korisnika . Osim toga, u tom se slučaju gubi i pravo na jamstvo .

 ■ Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti isključivo originalnim zamjenskim 
dijelovima . Samo kod takvih dijelova je zajamčeno ispunjavanje sigurnosnih 
zahtjeva .

 ■ Na uređaju nemojte obavljati samovoljne izmjene ili preinake .

 ■ Ako je potrebno, pričekajte da se uređaj prilagodi ako ga premjestite  
iz hladnog u toplo okruženje . To može trajati do dva sata .

 ■ Uređaj uvijek postavljajte na ravnu i stabilnu površinu . U slučaju prevrtanja, 
može se oštetiti .

 ■ Uređaj ne izlažite izravnom sunčevom zračenju ili visokim temperaturama . 
U protivnom može doći do pregrijavanja, a uređaj može biti nepopravljivo 
oštećen .
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 ■ Pazite na dostatnu cirkulaciju zraka kako biste izbjegli gomilanje topline . 
Nikada ne prekrivajte uređaj . Postoji opasnost od požara!

 ■ Proizvod ne postavljajte u blizinu izvora topline kao što su radijatori ili  
drugi uređaji koji proizvode toplinu .

 ■ Otvorene plamene (npr . svijeće) uvijek držite podalje od uređaja .

 ■  Uređaj je prikladan isključivo za uporabu u zatvorenim prostorijama .

 ■ Uređaj nije namijenjen za uporabu u prostorijama s visokom temperaturom 
ili vlažnošću zraka (npr . kupaonicama) ili prekomjernom količinom prašine .

 ■ Zaštitite uređaj od kapanja ili prskanja vodom . Uređaj nikada ne uranjajte 
u vodu, ne postavljajte ga u blizinu vode i ne stavljajte predmete napunjene 
tekućinom (npr . vaze) na uređaj .

 ■  UPOZORENJE! Ako na uređaju ustanovite miris paljevine ili nastanak 
dima, odmah izvucite utikač iz utičnice .

 ■ Ako dođe do smetnji ili u slučaju oluje izvucite mrežni utikač iz utičnice .

 ■  OPREZ    UPOZORENJE: Mogućnost strujnog udara ! Ne otvarati 
kućište proizvoda

Opasnost od oštećenja sluha

 UPOZORENJE

Opasnost od prejake glasnoće!

Glasna glazba može dovesti do oštećenja sluha .
 ► Izbjegavajte prejaku glasnoću tijekom korištenja uređaja, posebice tijekom 

duljeg vremenskog razdoblja uz uporabu slušalica .
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Napomene u vezi bežičnog sučelja
 ■ Uređaj držite na udaljenosti od najmanje 20 cm od elektrostimulatora 

srca ili implantiranog defibrilatora . U protivnom radiovalovi mogu ometati 
uredan rad elektrostimulatora srca ili implantiranog defibrilatora .

 ■ Preneseni radiovalovi mogu uzrokovati ometajuće šumove u slušnim aparatima .

 ■ Uređaj s uključenom komponentom za bežični prijenos ne dovodite u blizinu 
zapaljivih plinova ili eksplozivna okruženja (npr . lakirnice), jer preneseni 
radiovalovi mogu izazvati eksploziju ili uzrokovati požar .

 ■ Domet radiovalova ovisi o uvjetima okoline i okruženja .
 ■ Prilikom razmjene podataka bežičnom vezom i neovlaštene treće osobe 

mogu primati podatke .
 ■ Uređaj prima radijske signale u frekvencijskom području DAB+ od 174,9 - 

239,2 MHz i u frekvencijskom području UKV od 87,5 - 108 MHz .
 ■ U različitim zemljama mogu postojati različite nacionalne regulative u 

pogledu dodijeljenih radijskih frekvencijskih područja . Imajte na umu da 
informacije primljene izvan dodijeljenih radijskih frekvencijskih područja ne 
smijete koristiti, prosljeđivati trećim osobama ili zlorabiti protivno njihovoj 
namjeni .
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Opis dijelova
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

A . Prednja strana
1 Zaslon

2 Tipka  (Standby)

3 Tipka SOURCE / 

4 Tipka INFO/MENU

5 Tipka PRESET 
6 Okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN (s funkcijom tipke)

7 Tipka TUNE− (Navigacija izbornikom nazad/promjena postaje/promjena 
naslova)

8 Tipka TUNE+ (Navigacija izbornikom naprijed/promjena postaje/ 
promjena naslova)

9 Zvučnik

B . Stražnja strana
0 Teleskopska antena

q Refleksni otvor za bas

w Priključak AUX IN (utičnica Ø 3,5 mm)

e Priključak za slušalice  (utičnica Ø 3,5 mm)

r Priključak za mrežni adapter DC IN
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Uključivanje uređaja

Opseg isporuke i provjera transporta

 OPASNOST

 ► Djeca se ne smiju igrati ambalažom . Postoji opasnost od gušenja.

 ♦ Sve dijelove uređaja, upute za brzi početak rada i upute za uporabu 
izvadite iz kutije .

 ♦ S uređaja odstranite svu ambalažu .

Provjerite opseg isporuke . Opseg isporuke sadrži sljedeće komponente:

 ▯ Radio DAB+

 ▯ Mrežni adapter s priključnim kabelom (bez slike)

 ▯ AUX kabel (bez slike)

 ▯ Upute za brzi početak rada (bez slike)

 ▯ Ove upute za uporabu (bez slike)

NAPOMENA

 ► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uređaju 
vidljiva oštećenja .

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, 
kao i štete nastale prilikom transporta, nazovite dežurnu liniju servisne 
službe (vidi poglavlje Servis) .
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Zahtjevi u pogledu mjesta postavljanja

NAPOMENA

 ► Uređaj ne stavljajte izravno na lakirani namještaj . Gumene nožice uređaja 
sadrže kemijske tvari za omekšavanje koje mogu oštetiti lakirane površine . 
Koristite podlogu ako uređaj želite postaviti na lakirani namještaj .

Za siguran i besprijekoran rad uređaja mjesto postavljanja mora zadovoljiti 
sljedeće zahtjeve:

 ■ Uređaj postavite na čvrstu, ravnu i vodoravnu podlogu .

 ■ Uređaj postavite tako da zvučnik 9 i refleksni otvor za bas q nisu prekri-
veni .

 ■ Uređaj ne koristite u vrućem ili vrlo vlažnom okruženju niti u blizini zapaljivog 
materijala .

 ■ Mrežna utičnica mora biti lako dostupna, kako bi se mrežni utikač mrežnog 
adaptera u slučaju opasnosti mogao lako izvući .

Uspostavljanje napajanja

POZOR

 ► Prije priključivanja uređaja usporedite priključne podatke na tipskoj pločici 
uređaja (napon i frekvenciju) s podacima Vaše strujne mreže . Ovi podaci 
moraju se podudarati kako ne bi došlo do oštećenja uređaja .

 ♦ Spojite isporučeni mrežni adapter s mrežnim priključkom r i utaknite ga  
u mrežnu utičnicu . Uređaj se sada nalazi u stanju pripravnosti (standby) .

Antena
 ♦ Za DAB+ ili UKV prijem, potpuno izvucite teleskopsku antenu 0 .
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Rukovanje i rad

Uključivanje/isključivanje uređaja

NAPOMENA

 ► Pri prvom uključivanju uređaja iz stanja pripravnosti tipkom  2 automatski 
se kreira popis DAB+ postaja odnosno, isti se aktualizira a na zaslonu 1 
se prikazuje Skeniranje... . Ovisno o kvaliteti DAB+ prijema, ovaj postupak 
može potrajati do nekoliko minuta .

 ► Prilikom uključivanja uređaja iz stanja pripravnosti tipkom  2, uređaj se 
nalazi u posljednjem odabranom načinu rada (DAB, UKV, Bluetooth® ili 
AUX IN) .

 ♦ Kratko pritisnite tipku  2, da biste uključili uređaj . Prilikom prvog uključi-
vanja, uređaj se automatski pokreće u načinu rada za prijem DAB+ .

 ♦ Kratko pritisnite tipku SOURCE /  3, za promjenu između DAB+, UKV, 
Bluetooth® ili AUX IN načina rada .

 ♦ Ponovno pritisnite tipku  2, da biste isključili uređaj i vratili ga u stanje 
pripravnosti .

Podešavanje glasnoće
 ♦ Okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6 udesno  

za povećanje glasnoće .

 ♦ Okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6 ulijevo  
za smanjenje glasnoće .

NAPOMENA

 ► Na zaslonu 1 se glasnoća nakon aktiviranja okretnog regulatora  
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 na nekoliko sekundi prikazuje  
u obliku trake .
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Način rada za radijski prijem
Radiouređajem možete primati DAB+ i UKV postaje . Možete pohraniti do  
40 unaprijed podešenih DAB+ i UKV radiopostaja .

NAPOMENA

 ► Pri prvom pokretanju, uređaj se pokreće u načinu rada za DAB+prijem i 
automatski se kreira popis dostupnih DAB+ radiopostaja . Na zaslonu 1 
prikazuje se Skeniranje... .

DAB+ radioprijem (DAB)

Automatsko traženje radiopostaja i pohrana postaja 
(AMS)

Automatsko traženje postaja sa spremanjem postaja jednom pretražuje cijeli 
frekvencijski pojas i automatski pohranjuje pronađene DAB+ radiopostaje u 
popis radiopostaja .

 ♦ Uređaj mora biti uključen . Po potrebi kratko pritisnite tipku  2, da biste 
uključili uređaj .

 ♦ Po potrebi više puta kratko pritisnite tipku SOURCE /   3 sve dok se 
DAB+ radioprijem DAB ne prikaže na zaslonu 1 .

 ♦ Na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku INFO / MENU 4 .  
Na zaslonu se prikazuje Potpuno pretraživanje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za pokretanje 
automatskog pretraživanja s pohranom . Na zaslonu 1 prikazuje se  
Skeniranje... zajedno s brojem pronađenih postaja . Napredak pretraživa-
nja prikazuje se u obliku trake . Pronađene DAB+ radiopostaje automatski se 
pohranjuju na popis radiopostaja . Nakon završetka pretraživanja, automat-
ski se reproducira prva postaja spremljena na popisu .

NAPOMENA

 ► Automatskim pretraživanjem i spremanjem postaja briše se evenutalno 
postojeći popis radiopostaja .
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Odabir radiopostaje
 ♦ U DAB+ načinu rada pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 

za odabir DAB+ postaje na popisu .   
Alternativno i nakon pritiska na tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 
možete okretnim regulatorom VOLUME |    ENTER / SCAN 6 odabrati 
postaju s popisa . 

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6 za repro-
dukciju odabrane radiopostaje .

Ručno podešavanje postaje
Pomoću funkcije Ručno postavljanje možete postaviti jačinu signala, a time i 
kvalitetu prijema DAB+ radiopostaje .

NAPOMENA

 ► Za ručno postavljanje radiopostaje potrebno je poznavati multiplex broj, 
odnoso frekvenciju DAB+ radiopostaje koju želite postaviti kako biste isti 
mogli ciljano odabrati iz popisa radiopostaja .

 ♦ U DAB+ načinu rada na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku INFO / MENU 4 
kako biste aktivirali DAB izbornik postavki .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na zaslonu 1 
ne prikaže Ručno podešavanje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za 
potvrdu odabira . Na zaslonu 1 prikazuju se multiplex brojevi i frekven-
cije DAB+ radiopostaje . Kod DAB+ postaja koje se mogu primati, pored 
frekvencije se prikazuje i naziv radiopostaje .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7, za odabir radiopostaje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za po-
tvrdu odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje jačina signala postaje u obliku 
trake .

 ♦ Pomaknite teleskopsku antenu 0 ili promijenite mjesto na kojem je uređaj 
postavljen kako biste poboljšali jačinu signala radiopostaje .   
Pritom obratite pažnju na prikaz trake za jačinu signala . Za optimalnu 
jačinu signala, traka bi trebala biti što viša .
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Pohranjivanje željene postaje
 ♦ U DAB+ načinu rada pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 

da biste s popisa postaja odabrali DAB+ radiopostaju .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6 za potvrdu 
odabira .

 ♦ Na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku PRESET 5 . Na zaslonu 1 se, ako 
su već pohranjene radiopostaje, prikazuje programsko mjesto s posljednjom 
odabranom radiopostajom . Ako još nije pohranjena radiopostaja, na  
zaslonu 1 se prikazuje Spremi 1: (prazno) .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7  
ili okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6 za  
odabir željenog programskog mjesta .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6 da biste 
radiopostaju pohranili na odabrano programsko mjesto . Na zaslonu 1 
prikazuje se  Program (1-40) pohr .

NAPOMENA

 ► Ako radiopostaju pohranite na već zauzeto programsko mjesto, prethodno 
pohranjena radiopostaja se briše .

Odabir pohranjene radiopostaje
 ♦ U DAB+ načinu rada kratko pritisnite tipku PRESET 5 da biste aktivirali 

DAB+ radiopostaje pohranjene na programskim mjestima . Na zaslonu 1 
se prikazuje Učitaj .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulatorVOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste odabrali 
radiopostaje pohranjene na programskim mjestima . 

 ♦ Kratko pritisnite tipku    ENTER / SCAN 6, za reprodukciju odabrane 
radiopostaje .
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Dynamic Range Control (DRC)
Funkcija DRC omogućuje da se prilikom reprodukcije DAB+ radiopostaja tiši 
dijelovi bolje čuju kada se radio koristi u bučnom okruženju .

 ♦ U DAB+ načinu rada na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku INFO / MENU 4 
kako biste aktivirali DAB izbornik postavki .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se na 
zaslonu 1 ne prikaže DRC .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 

 ♦ Po potrebi pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za odabir DRC 
visoki, DRC niski oder DRC isključen .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 

Promjena redoslijeda stanica
Redoslijed DAB+ radiopostaja na popisu postaja možete sortirati po nazivu 
(alfanumerički) ili prema programskoj skupini (Sastav) .

 ♦ U DAB+ načinu rada na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku INFO / MENU 4 
kako biste aktivirali DAB izbornik postavki .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se na 
zaslonu 1 ne prikaže Redoslijed stanica .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
odabrali Alfanumerički ili Sastav .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 
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Informacije o radiopostaji
U DAB+ načinu rada možete na zaslonu 1 prikazati dodatne informacije o 
radiopostaji:

 ♦ Uzastopno kratko pritisnite tipku INFO / MENU 4, da biste prikazali 
sljedeće informacije o postaji:

 – Tekući tekst (Radio tekst)

 – Jačina signala (prikaz u obliku trake)

 – Vrsta programa

 – Naziv skupine

 – Multiplex broj / frekvencija

 – Grešk . signal 

 – Audio bitrate (kbps)

 – Vrijeme

 – Datum

NAPOMENA

 ► Broj informacija o radiopostaji može varirati ovisno o odabranoj postaji .

UKV radioprijem (FM)

Automatsko traženje radiopostaja i pohrana postaja 
(AMS)

Automatsko traženje postaja sa spremanjem postaja jednom pretražuje cijeli 
frekvencijski pojas i automatski pohranjuje pronađene UKV radiopostaje u popis 
radiopostaja .

 ♦ Uređaj mora biti uključen . Po potrebi kratko pritisnite tipku  2, da biste 
uključili uređaj .

 ♦ Po potrebi više puta kratko pritisnite tipku SOURCE /   3 sve dok se  
UKV radioprijem FM ne prikaže na zaslonu 1 .
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 ♦ Na otprilike 2 sekunde pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER /  
SCAN 6 za pokretanje automatskog pretraživanja postaja . Napredak 
pretraživanja prikazuje se u obliku trake i broj pronađenih radiopostaja 
se prikazuje na zaslonu 1 . Pronađene UKV radiopostaje automatski se 
pohranjuju na popis radiopostaja s uzlaznom frekvencijom . Nakon zavr-
šetka pretraživanja, automatski se reproducira prva postaja spremljena na 
popisu .

NAPOMENA

 ► Automatskim pretraživanjem i spremanjem postaja briše se evenutalno 
postojeći popis radiopostaja .

Odabir radiopostaje
 ♦ Kratko pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7, kako biste 

odabrali UKV radiopostaju s popisa . 

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 

Ručno pretraživanje radiopostaja
 ♦ Kratko pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6 za 

prebacivanje na sljedeću postaju uzlaznim smjerom .

NAPOMENA

 ► Frekvencija postaje prikazuje se na zaslonu 1, a zvučnici 9 su isključeni 
tijekom traženja postaje .

Ručno podešavanje postaje
 ♦ Na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 

za promjenu UKV frekvencije u koracima od po 0,05 MHz . Trenutačna 
UKV frekvencija prikazuje se na zaslonu 1 .
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Postavka traženja
Funkcijom Postavka traženja možete postaviti želite li da se prilikom pretraži-
vanja traže sve UKV radiopostaje koje se mogu pronaći, ili samo radiopostaje  
s dovoljno snažnim signalom .

 ♦ U UKV načinu rada na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku INFO / MENU 4 .  
Na zaslonu se prikazuje Postavka traženja .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste odabrali 
Samo jake stanice ili Sve stanice .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . 

Pohranjivanje željene postaje
 ♦ Za ručnu pohranu trenutne radiopostaje, na otprilike 2 sekunde pritisnite 

tipku PRESET 5 . Na zaslonu 1 se, ako su već pohranjene radiopostaje, 
prikazuje programsko mjesto s posljednjom odabranom radiopostajom . Ako 
još nije pohranjena radiopostaja, na zaslonu 1  se prikazuje Spremi 1: 
(prazno) .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6 za odabir 
željenog programskog mjesta .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6 da biste 
radiopostaju pohranili na odabrano programsko mjesto . Na zaslonu 1 
prikazuje se  Program (1-40) pohr .

NAPOMENA

 ► Ako radiopostaju pohranite na već zauzeto programsko mjesto, prethodno 
pohranjena radiopostaja se briše .
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Odabir pohranjene radiopostaje
 ♦ U UKV načinu rada kratko pritisnite tipku PRESET 5 da biste aktivirali 

UKV radiopostaje pohranjene na programskim mjestima . Na zaslonu 1 se 
prikazuje Učitaj .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulatorVOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste odabrali 
radiopostaje pohranjene na programskim mjestima . 

 ♦ Kratko pritisnite tipku    ENTER / SCAN 6, za reprodukciju odabrane 
radiopostaje .

Informacije o radiopostaji
U UKV načinu rada možete na zaslonu 1 prikazati dodatne informacije o 
radiopostaji:

 ♦ Uzastopno kratko pritisnite tipku INFO / MENU 4, da biste prikazali 
sljedeće informacije o postaji:

 – Tekući tekst (Radio tekst)

 – Vrsta programa

 – Frekvencija

 – Stereo / mono prijem

 – Vrijeme

 – Datum

NAPOMENA

 ► Broj informacija o radiopostaji može varirati ovisno o odabranoj postaji .
 ► Postavka Stereo / mono prijem automatski ovisi o odabranoj postaji i  

kvaliteti prijema i ne može se ručno mijenjati . 

 ► Stereo reprodukcija moguća je samo preko priključka za slušalice  e .  
Preko zvučnika 9 uređaja, moguća je samo mono reprodukcija .
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Reprodukcija putem Bluetooth-a® 

Uparivanje uređaja
Prije nego radio možete koristiti za reprodukciju glazbe putem Bluetooth-a® 
morate ga upariti s Bluetooth® kompatibilnim vanjskim uređajem za reproduk-
ciju .

 ♦ Po potrebi kratko pritisnite tipku  2, da biste uključili uređaj .

 ♦ Po potrebi više puta kratko pritisnite tipku SOURCE /  3, da biste 
aktivirali funkciju Bluetooth® BLUETOOTH . Oglašava se signalni zvuk i 
na zaslonu 1 treperi prikaz BLUETOOTH Pairing odnosno BLUETOOTH 
Connecting (ako je veza već pohranjena).

 ♦ Vanjski uređaj za reprodukciju postavite tako da traži Bluetooth® uređaje . 
Detaljan opis postupka možete pronaći u uputama za uporabu Vašeg 
vanjskog uređaja za reprodukciju .

 ♦ Na popisu pronađenih Bluetooth® uređaja u izborniku postavki Vašeg 
vanjskom uređaja za reprodukciju odaberite SRH 5 C3 . Vanjski uređaj za 
reprodukciju sada će se automatski putem Bluetooth-a® povezati s radijem . 
U slučaju uspješne uspostave veze oglašava se još jedan signalni zvuk, i na 
zaslonu 1 se prikazuje BLUETOOTH povezano .

Radiouređaj sada možete koristiti za bežično slušanje glazbe s Vašeg vanjskog 
uređaja za reprodukciju preko zvučnika radiouređaja . 

NAPOMENA

 ► U Bluetooth® načinu rada, uređaj se automatski isključuje ako se nakon 
15 minuta ne uspostavi Bluetooth® veza .

 ► Radiouređaj se prilikom sljedećeg uključivanja automatski povezuje s po-
sljednjim povezanim vanjskim uređajem za reprodukciju . Ako se Vaš vanjski 
uređaj za reprodukciju automatski ponovno ne poveže s radiouređajem, 
potrebno je ručno uspostaviti vezu . Detaljan opis postupka možete pronaći 
u uputama za uporabu Vašeg vanjskog uređaja za reprodukciju .
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Prekidanje veze uređaja
Ako radiouređaj želite povezati s drugim vanjskim uređajem za reprodukciju,  
potrebno je najprije prekinuti vezu s trenutno povezanim uređajem za reprodukciju: 

 ♦ Na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku SOURCE /  3 . Oglašava se signalni 
zvuk i na zaslonu 1 treperi prikaz BT Pairing . Alternativno vezu možete 
prekinuti i na trenutno povezanom vanjskom uređaju za reprodukciju .

Funkcija tipki prilikom reprodukcije preko Bluetooth-a®

Tipka Funkcija

VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 

 ► Kratko pritisnite za pokretanje / zaustavljanje 
reprodukcije .

TUNE+ 8  ► Kratko pritisnite za prelazak na sljedeći zapis .

TUNE− 7
 ► Kratko pritisnite za prelazak na početak trenut-

nog zapisa . Još jednom kratko za prelazak na 
prethodni zapis . 

SOURCE /  3
 ► Pritisnite na otprilike 2 sekunde za prekidanje 

veze uređaja .

NAPOMENA

 ► Ovisno o korištenom vanjskom uređaju za reprodukciju i operacijskom 
sustavu istoga, može biti da je podešavanje glasnoće na radiouređaju i 
na vanjskom uređaju za reprodukciju neovisno jedno o drugom . Ako je 
npr . glasnoća na radiouređaju podešena na maksimum, a glasnoća na 
vanjskom uređaju za reprodukciju na minimum, preko radiouređaja nećete 
ništa čuti .

 ► Ovisno o korištenom vanjskom uređaju za reprodukciju i operacijskom 
sustavu istoga, može biti da nisu podržane sve funkcije .

 ► U okruženju s visokofrekventnim smetnjama može prilikom reprodukcije 
glazbe u Bluetooth® načinu rada doći do pojave šumova . Čim smetnja 
više ne postoji, glazba se u Bluetooth® načinu rada automatski reprodu-
cira bez šumova .
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Priključivanje vanjskih uređaja za reprodukciju  
(AUX IN način rada)

U AUX načinu rada možete spojiti vanjske uređaje za reprodukciju, npr . MP3 
player ili pametni telefon, kako biste ih mogli koristiti kao izvor reprodukcije za 
radio .

NAPOMENA

 ► Prije spajanja, isključite radio i vanjski uređaj za reprodukciju . Također 
obratite pažnju na upute za uporabu uređaja koji želite spojiti na radio .

 ♦ Vanjski uređaj za reprodukciju pomoću isporučenog AUX kabela spojite  
na AUX IN priključak w radija .

 ♦ Kratko pritisnite tipku  2 da biste uključili radio . 

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku SOURCE /  3, sve dok se AUX IN  
ne prikaže na zaslonu 1 .

 ♦ Uključite vanjski uređaj za reprodukciju, odnosno pokrenite reprodukciju .

 ♦ Naknadno postavite željenu glasnoću pomoću okretnog regulatora  
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 na radiouređaju . Alternativno  
glasnoću možete postaviti i na vanjskom uređaju za reprodukciju .

 ♦ Za završetak AUX IN načina rada, isključite radio i vanjski uređaj za 
reprodukciju . Izvucite AUX kabel iz AUX INpriključka w radiouređaja . 
Alternativno možete i pritiskom na tipku SOURCE /  3 izravno prebaciti 
s AUX IN načina rada u radijski prijem ili Bluetooth®način rada .

Priključivanje slušalica

 OPREZ

Oprez prilikom uporabe slušalica .

Uporaba slušalica na duže vrijeme i s visokom glasnoćom može uzrokovati 
oštećenje sluha korisnika . 

 ► Uvijek najprije postavite nižu razinu glasnoće i prilagodite je ugodnoj 
razini . 

 ► Slušalice uvijek koristite tako da možete detektirati zvukove iz okoline .
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 ♦ Okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6 ulijevo  
na najnižu razinu glasnoće .

 ♦ Umetnite priključak za slušalice u utičnicu za slušalice  e  na stražnjoj 
strani uređaja . Zvuk se sada reproducira isključivo putem povezanih slušalica .

 ♦ Postavite željenu razinu glasnoće pomoću okretnog regulatora VOLUME | 
   ENTER / SCAN 6 .

Izborni sustava (System)
NAPOMENA

 ► Izbornik sustava moguće je prikazati i tijekom rada i u stanju pripravnosti .
 ► Ako se u izborniku sustava na duže od 20 sekundi ne obavi nikakva  

postavka, izbornik se automatski napušta . 

 ♦ Na otprilike 2 sekunde pritisnite tipku INFO/MENU 4 .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se 
na zaslonu 1 ne prikaže System .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Kratkoročni tajmer (Funkcija NAP)
Pomoću funkcije NAP možete postaviti kratkoročni alarm koji će se nakon 1 do 
120 minuta oglasiti zvukom alarma .

Podešavanje kratkoročnog tajmera
 ♦ Aktivirajte izbornik sustava . Kao prva točka izbornika prikazuje se Kratkoročni 

tajmer NAP . 

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste vrijeme alarma 
postavili u koracima od po 1 minute između 001 i 120 minuta . 
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 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira i pokretanje kratkoročnog tajmera . Nakon napuštanja izbornika 
sustava, na zaslonu 1 se prikazuje N i u nastavku preostale minute i 
sekunde .

 ♦ Kada vrijeme istekne, oglašava se zvučni zvuk alarma . Na zaslonu 1 
treperi prikaz NAP i prikazuje se podešeno vrijeme alarma . 

Završavanje kratkoročnog tajmera
 ♦ Kada se oglasi zvuk alarma, pritisnite bilo koju tipku kako biste završili 

kratkoročni tajmer .

NAPOMENA

 ► Da biste kratkoročni tajmer isključili prije isteka vremena, prikažite funkciju 
NAP kako je opisano u odjeljku Podešavanje kratkoročnog tajmera . 
Vrijeme postavite na 000 i pritisnite okretni regulator VOLUME |    
ENTER / SCAN 6, kako biste potvrdili odabir . Kratkoročni tajmer je sada 
isključen .

Automatsko isključivanje uređaja (funkcija Sleep)
Pomoću funkcije Sleep uređaj možete automatski isključiti nakon 10 - 120 
minuta .

 ♦ Dok uređaj radi u Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku 
TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator  
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne  
prikaže Sleep .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za  
potvrdu odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste odabrali vrijeme 
isključivanja (Isključeno, 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120 minuta)  . 

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Nakon napuštanja izbornika sustava, desno na zaslonu 1 se 
prikazuje S i u nastavku preostale minute i sekunde .

 ♦ Nakon isteka podešenog vremena, uređaj se automatski isključuje . 
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 ♦ Za isključivanje funkcije Sleep, odaberite na gore opisani način postavku  
Isključeno i pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
za potvrdu odabira .

Alarm
Uređaj ima dvije funkcije alarma Alarm 1 i Alarm 2 . Za obje funkcije možete 
programirati reprodukciju posljednje slušane ili pohranjene radiopostaje (DAB+ 
ili UKV) ili zvuk alarma u određeno vrijeme na određeni dan . 

Podešavanje alarma
 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 

tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Alarm .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste odabrali Alarm 1 
ili Alarm 2 .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje  Alarm (1/2) Postavka .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje  Alarm (1/2) Vr. uk . i prikaz sata 
treperi .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili sate .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 treperi prikaz minuta . 

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili minute .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje Alarm (1/2) Trajanje i treperi prikaz 
minuta .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili trajanje 
alarma (15, 30, 45, 60, 90, 120 minuta) .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje  Alarm (1/2) Izvor .
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 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni re-
gulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili izvor zvuka 
alarma . Možete birati između zvuka alarma (Signal alarma), posljednje 
slušane ili jedne od pohranjenih DAB+ ili UKV radiopostaja (DAB/FM) . 

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili željeni 
izvor zvuka .

 ♦ Nako što odaberete izvor zvuka alarma DAB ili FM, u sljedećem koraku  
pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni  
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, za odabir između  
posljednje slušane ili jedne od pohranjenih DAB+ ili UKV radiopostaja .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje  Svakodnevno .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za podešavanje dana 
(Svakodnevno, Jednom, Vikend, Radni dan) za koje želite aktivirati alarm .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste odabrali željeni dan .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje Glasnoća .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili željenu 
glasnoću alarma .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
postavke . Na zaslonu 1 se prikazuje  Isklj. alarm .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste odabrali postavku 
Uključi alarm .

 ♦ Postavke pohranite pritiskom na okretni regulator VOLUME |    ENTER /  
SCAN 6 . Na zaslonu 1 se prikazuje  Alarm pohranjen . Alarm je sada 
aktiviran .



HR │ 29 ■SRH 5 C3

NAPOMENA

 ► Sve postavke alarma spremaju se samo ako naknadno u točki izbornika 
Isklj. alarm odnosn Uključi alarm svoje postavke potvrdite pritiskom  
okretnog regulatora VOLUME |    ENTER / SCAN 6 .

 ► Čim je Alarm 1 i / ili Alarm 2 aktivan, lijevo i / ili desno na zaslonu  1 se 
za svaki aktivni alarm prikazuje po jedan simbol alarma   .

Završavanje alarma
 ♦ Kada se oglasi zvuk alarma, pritisnite bilo koju tipku . Alarm se završava i 

ostaje isključen na 24 sata, odnosno do sljedećeg programiranog vremena 
oglašavanja . 

Prekid alarma (funkcija Snooze)
 ♦ Kada se alarm oglasi u podešeno vrijeme, jednom ili više puta pritisnite 

okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, kako biste alarm 
(radio ili zvuk alarma) prekinuli na 5, 10, 15 ili 30 minuta . Na zaslonu 1 se 
prikazuje Odgodi kao i preostalo vrijeme do ponovno oglašavanja alarma .

NAPOMENA

 ► Ako funkciju Snooze i alarm želite završiti prije vremena, pritisnite tipku  2 .
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Uključivanje/isključivanje alarma
 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 

tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Alarm .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste odabrali Alarm 1 
ili Alarm 2 .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 
ne prikaže  Isklj. alarm ili Uključi alarm  .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Vrijeme / datum
Ako je dostupan RDS signal (radijski podatkovni sustav), datum i vrijeme se auto-
matski podešavanju preko radiopostaje . Ako nije dostupan RDS signal, datum i 
vrijeme možete postaviti i ručno:

Podešavanje vremena i datuma
 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 

tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Vrijeme .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 
ne prikaže Postavi datum/vrijeme .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za 
potvrdu odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje Postavi vrijeme i prikaz sata 
treperi .
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 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili sate .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 treperi prikaz minuta .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili minute .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje Postavi datum i prikaz dana u datumu 
treperi .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili dan .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 treperi prikaz mjeseca .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni  
regulator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili mjesec .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 treperi prikaz godine .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste postavili godinu .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira . Na zaslonu 1 se prikazuje  Vrijeme spremljeno .

NAPOMENA

 ► U stanju pripravnosti, na zaslonu 1 se prikazuju vrijeme i datum .
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Automatsko ažuriranje
Funkcijom Automatsko ažuriranje možete postaviti da se datum i vrijeme postav-
ljaju preko RDS signala (radijski podatkovni sustav) radiopostaja ili ručno .

NAPOMENA

 ► Ako je odabrana postavka Ažuriraj sve, datum i vrijeme se automatski 
podešavaju putem RDS signala radiopostaja .

 ► Ako je odabrana postavka Ažur. sa DAB i Ažuriranje sa FM, datum i 
vrijeme se automatski podešavaju putem RDS signala DAB+ odnoso UKV 
radiopostaja .

 ► Ako je odabrana postavka Nema ažuriranja, datum i vrijeme se neće 
automatski ažurirati, već ih je potrebno ručno postaviti .

 ► Standardna postavka funkcije Automatsko ažuriranje je Ažuriraj sve .

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Vrijeme .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni  
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na zaslonu  1  
ne prikaže Autom. ažuriranje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni  
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za odabir između  
Ažuriraj sve, Ažur. sa DAB, Ažuriranje sa FM ili Nema ažuriranja .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .
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12 / 24 - satni prikaz

NAPOMENA

 ► Kada je podešen 12-satni prikaz, od 12:00 sati u podne do 11:59 sati 
navečer, na zaslonu 1 se nakon vremena prikazuje PM . Od 12:00 sati 
u ponoć do 11:59 sati ujutro se na zaslonu 1 nakon vremena prikazuje 
AM .

 ► Standardna postavka vremena je 24-satni prikaz .

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Vrijeme .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni  
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na zaslonu  1  
ne prikaže Postavka 12/24 .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za odabir imeđu 12-satnog 
prikaza (Postavi 12 sati) ili 24-satnog prikaza (Postavi 24 sata) .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Format datuma
 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 

tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Vrijeme .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se 
na zaslonu 1 ne prikaže Format datuma .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .
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 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni 
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za odabir između formata 
datuma DD-MM-GGGG ili MM-DD-GGGG  .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Postavke zvuka
U izborniku sustava možete funkcijama Bas i Visoki tonovi pojačati ili smanjiti  
reprodukciju basova i visokih tonova u području od +14 dB do -14 dB u  
koracima od po 2 dB .

Bas
 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 

okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok  
se na zaslonu 1 ne prikaže Bas .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste postupno u  
koracima povećali ili smanjili reprodukciju dubokih tonova .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Visoki tonovi
 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 

okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se 
na zaslonu 1 ne prikaže Visoki tonovi .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni  
regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste postupno u  
koracima povećali ili smanjili reprodukciju visokih tonova .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .
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Osvjetljenje

Vremensko isključenje
Funkcijom Vremensko isključenje možete postaviti nakon koliko će se sekundi 
nakon isključenja uređaja ili nakon pritiska tipke smanjiti osvjetljenje zaslona .

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Osvjetljenje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se 
na zaslonu 1 ne prikaže Vremensko isključenje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste postavili 
vrijeme (Uključeno [bez isključivanja], 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120,  
180 sekundi) .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Razina uključenja
Funkcijom Razina uključenja možete odabrati razinu svjetline osvjetljenja zaslona 
tijekom rada .

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Osvjetljenje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se 
na zaslonu 1 ne prikaže Razina uključenja .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .
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 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za odabir razine 
svjetline osvjetljenja zaslona (Nisko, Srednje, Visoko) .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Postavka svjetline
Funkcijom Postavka svjetline možete postaviti razinu prigušenja osvjetljenja 
zaslona nakon isključenja uređaja ili nakon pritiska tipke .

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Osvjetljenje .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili 
okrenite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, sve dok se 
na zaslonu 1 ne prikaže Postavka svjetline .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za odabir razine 
prigušenja osvjetljenja zaslona (Nisko, Srednje, Visoko) .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .
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Jezik
U izborniku sustava možete birati između jezika: engleski, njemački, švedski, 
litavski, latvijski, hrvatski i srpski:

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Jezik .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odosno tipku TUNE− 7 ili okrenite 
okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se ne prikaže 
željeni jezik .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

Tvorničke postavke

NAPOMENA

 ► Ako uređaj resetirate funkcijom Tvorničke postavke, sve pohranjene postavke 
kao npr . pohranjene radiopostaje, datum, vrijeme i vremena alarma će se 
izbrisati .

 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 
tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Tvorničke postavke .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za potvrdu 
odabira .

 ♦ Pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regu-
lator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste odabrali Da (uređaj 
će se resetirati na tvorničke postavke) ili Ne (uređaj se neće resetirati na 
tvorničke postavke) .
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 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za reseti-
ranje uređaja na tvorničke postavke . Na zaslonu 1 se prikazuje Ponovno 
pokretanje... . Uređaj se ponovno pokreće i zatim se automatski uključuje u 
stanju pripravnosti .

Verzija softvera
 ♦ U Izborniku sustava po potrebi više puta pritisnite tipku TUNE+ 8 odnosno 

tipku TUNE− 7 ili okrenite okretni regulator VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, sve dok se na zaslonu 1 ne prikaže Verzija softvera .

 ♦ Pritisnite okretni regulator VOLUME |    ENTER / SCAN 6, za prikaz 
verzije softvera uređaja .

Rješavanje problema
Ako radio ne možete povezati s kompatibilnim Bluetooth® vanjskim uređajem 
za reprodukciju, postupite na sljedeći način:

 ♦ Provjerite da je na vanjskom uređaju za reprodukciju aktivirana 
Bluetooth® funkcija . 

 ♦ Provjerite da je radio uključen i da je aktivirana Bluetooth® funkcija .

 ♦ Ako koristite više uređaja za reprodukciju, provjerite da su prekinute pret-
hodno uspostavljene veze . Možda se u blizini nalazi prethodno povezani 
uređaj za reprodukciju .

 ♦ Osigurajte da se radio nalazi udaljen maksimalno 10 metara od vanjskog 
uređaja za reprodukciju i da se između njih ne nalaze prepreke ili elektro-
nički uređaji .

Tablica u nastavku pomoći će Vam pronaći i otkloniti daljnje moguće smetnje:

Greška Mogući uzrok Otklanjanje

Zaslon 1 ništa ne 
prikazuje .

Mrežni adapter nije  
ispravno priključen .

Provjerite da je mrežni adapter isprav-
no spojen na mrežni priključak r i 
priključen na mrežnu utičnicu .

Mrežna utičnica nije  
pod naponom .

Provjerite osigurače u kući .
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Greška Mogući uzrok Otklanjanje

Nema zvuka .

Uređaj nije uključen .
Uključite uređaj, pritiskom na tipku 

 2 .

Glasnoća je postavljena  
na minimalnu vrijednost .

Povećajte glasnoću okretnim regula-
torom VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6 .

U AUX-IN načinu rada, 
vanjski uređaj za reproduk-
ciju nije uključen .

Uključite vanjski uređaj za reproduk-
ciju .

U AUX-IN načinu rada, 
glasnoća je isključena 
na vanjskom uređaju za 
reprodukciju .

Povećajte razinu glasnoće na vanj-
skom uređaju za reprodukciju .

U AUX-IN načinu rada, 
audio kabel  nije ispravno 
spojen na AUX IN priklju-
čak w  .

Provjerite da je audio kabel ispravno 
priključen na AUX IN priključak 
uređaja w  .

Šumovi prilikom 
radio-prijema .

Radio signal je preslab .

Do kraja izvucite teleskopsku antenu 
0 . Pokušajte poboljšati signal 
pomicanjem teleskopske antene 0 ili 
postavljanjem radija na drugo mjesto .

Vrijeme i datum 
se ne podešavaju 
automatski .

RDS signal nije dostupan .

Do kraja izvucite teleskopsku antenu 
0 . Pokušajte poboljšati signal 
pomicanjem teleskopske antene 0 ili 
postavljanjem radija na drugo mjesto .

NAPOMENA

 ► Ako navedenim koracima ne uspijete riješiti problem, obratite se službi za 
korisnike (vidi poglavlje Servis) .
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Čišćenje

 OPASNOST

Opasnost po život od električne struje!

 ► Mrežni utikač mrežnog adaptera izvucite iz utičnice prije nego započnete 
s čišćenjem .

POZOR

Oštećenje uređaja!

 ► Pazite da prilikom čišćenja u unutrašnjost uređaja ne prodre tekućina kako 
biste izbjegli nepopravljiva oštećenja uređaja .

 ► Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za čišćenje ili sredstva koja 
sadrže otapala . Ova sredstva mogu oštetiti površinu uređaja .

Čišćenje kućišta
 ♦ Površinu uređaja očistite mekanom suhom krpom .

 ♦ U slučaju tvrdokornih mrlja koristite lagano navlaženu krpu s malo sredstva 
za pranje posuđa .

Čuvanje za vrijeme nekorištenja
 ♦ Ukoliko uređaj duže vrijeme ne koristite, isključite ga iz struje i čuvajte na 

čistom i suhom mjestu, koje nije izloženo neposrednom utjecaju sunčeve 
svjetlosti .
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
 Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to da ovaj 
uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU . Ova direktiva nalaže da se uređaj 
nakon njegovog uporabnog roka ne smije bacati u obično kućno smeće, nego  
se mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeću 
za zbrinjavanje posebnog otpada .

To je zbrinjavanje za Vas besplatno . Čuvajte okoliš i zbrinite  
uređaj na ispravan način .

O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u gradskom  
ili općinskom poglavarstvu .

Zbrinjavanje ambalaže
Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim načelima i načelima 
zbrinjavanja, te se stoga mogu reciklirati .    
Ambalažu koja vam više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim lokalnim 
propisima .

 Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način .   
Pazite na oznake na različitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno . Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 

 1–7: Plastika, 

20–22: Papir i karton, 

80–98: Kompozitni materijali .
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Prilog
Tehnički podaci

Radiouređaj

Ulazni napon / struja 9,0 V  (istosmjerna struja)/1,0 A

Bluetooth® specifikacije
Verzija 5 .0

(domet do 10 m)

Frekvencijski pojas 2,4 GHz

Snaga odašiljanja < 10 dBm

Podržani Bluetooth® profili
AVRCP*/A2DP*

(*ako podržava Bluetooth® 
uređaj za reprodukciju)

Potrošnja tijekom rada oko 9 W

Potrošnja u stanju pripravnosti (standby) ≤ 1 W

Izlazna snaga zvučnika
1 x 5 W (uz faktor harmoničkog 

izobličenja od 10 %)

Impedancija zvučnika 8 Ω 

Frekvencijsko područje 150 ‒ 15 .000 Hz

Frekvencijsko radijsko područje (UKV) 87,5 ‒ 108 MHz

Broj memorijskih mjesta za radio-postaje 
(UKV)

40

Frekvencijsko radijsko područje (DAB+) 174,9 ‒ 239,2 MHz

Broj memorijskih mjesta za radio-postaje 
(DAB+)

40

Razred zaštite III /  
(Zaštita niskim naponom)

Radna temperatura +15 °C do +35 °C
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Temperatura skladištenja +5 °C do +40 °C

Vlaga (bez kondenzacije) ≤ 75 %

AUX IN priključak Utičnica Ø 3,5 mm

Priključak za slušalice Utičnica Ø 3,5 mm

Dimenzije bez antene (Š x V x D) oko 22,8 x 13,7 x 15,5 cm

Težina oko 1,2 kg

Mrežni adapter

Proizvođač

Putian Yijia Electronic Co ., Ltd .
The West of Lihan Avenue,  
Hanjiang District, Putian,  

Fujian, Kina
Broj sudskog registra:

91350303579298423W

Uvoznik: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM, NJEMAČKA 

Trgovački sud AG Bochum
Broj sudskog registra: HRB 4598

Model YJTH09

Ulazni napon 100–240 V ∼ (izmjenična struja)

Frekvencija ulazne izmjenične struje 50/60 Hz

Ulazna struja 0,4 A

Izlazni napon 9,0 V  (istosmjerna struja)

Izlazna struja 1,0 A

Izlazna snaga 9,0 W
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Prosječna učinkovitost pri radu 81,4 %

Potrošnja uređaja bez opterećenja 0,09 W

Polaritet šupljeg utikača  (plus iznutra, minus izvana)

Razred zaštite II /  (dvostruka izolacija)

Vrsta zaštite IP20

Razred učinkovitosti 6 VI

Nazivna temperatura okruženja (ta) 40 °C

Pojednostavljena izjava o sukladnosti za EU
 Ovime tvrtka Kompernaß Handels GmbH izjavljuje da radijski uređaj tipa  
radio DAB+ SRH 5 C3 ispunjava osnovne zahtjeve i druge relevantne propise 
RE direktive 2014/53/EU, direktive o ekološkom dizajnu 2009/125/EG i 
direktive RoHS o opasnim tvarima 2011/65/EU .

Cjelokupna izjava o sukladnosti za EU dostupna je na sljedećoj internetskoj 
adresi: https://dl .kompernass .com/353496_DOC .pdf
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Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje . U 
slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavača proizvoda . U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska 
prava .

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje . Molimo, sačuvajte račun . Potreban je 
kao dokaz o kupnji .

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greška 
na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac . Za takvo ispunje-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s 
nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu 
se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila .

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proi-
zvod . Popravkom ili zamjenom proizvoda ne započinje novi jamstveni rok .

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok . To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove . Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom 
kupnje treba javiti neposredno nakon raspakiranja . Nakon isteka jamstvenog 
roka izvršeni popravci se naplaćuju .
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Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete 
i prije isporuke brižljivo provjeren .

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi . Ovo jamstvo ne pokriva 
dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelova, npr . prekidača, akumulatora 
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla .

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servi-
siran . Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke na-
vedene u uputama za uporabu . Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama 
ne preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati . 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu . Jamstvo 
prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i 
zahvata na uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa .

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće 
napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj 
artikla (npr . IAN 123456_7890) kao dokaz o kupnji .

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure 
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u 
obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda .

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku .

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim do-
kazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, 
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa .

 Na stranici www .lidl-service .com možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju .

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl servisnu stranicu 
(www .lidl-service .com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja  
artikla (IAN) 353496_2007 .
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Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel .: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl .hr

IAN 353496_2007

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa 
servisa . Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa .

Lidl Hrvatska d .o .o . k .d ., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www .kompernass .com
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata .   
Time ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod .   

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda . Ono 
sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju . 

Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost . Koristite proizvod samo na opisani način  
i u navedene svrhe . Dobro čuvajte ovo uputstvo za upotrebu . Predajte svu  
dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima .

Autorsko pravo
Ova dokumentacija je zaštićena autorskim pravom . Svako umnožavanje odn . 
preštampavanje, čak i delimično, kao i prosleđivanje slika, i u izmenjenom  
obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost proizvođača . 

Napomene o robnim markama
Bluetooth® verbalni žig i Bluetooth® logotip su registrovani robni znaci  
kompanije Bluetooth SIG, Inc . (Special Interest Group) . Bilo kakva upotreba 
robnih znakova od strane Kompernaß Handels GmbH se vrši u okviru licence .

Robna marka SilverCrest i komercijalni naziv su vlasništvo dotičnog vlasnika .

Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu robne marke ili registrovane robne 
marke svojih odgovarajućih vlasnika .
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Namenska upotreba
Ovaj aparat je aparat zabavne elektronike i predviđen je samo za prijem DAB+ 
i UKT radio-programa . Pored toga, aparat služi za reprodukciju audio-datoteka, 
koje pomoću Bluetooth® ili TRS kabla od 3,5 mm mogu da se prenesu preko 
eksternog uređaja za reprodukciju . Svaki drugi način korišćenja ili korišćenje 
izvan navedenih okvira smatra se nenamenskim . Aparat nije namenjen za  
komercijalnu ili industrijsku upotrebu .    
Isključena su potraživanja bilo koje vrste zbog oštećenja usled nenamenske 
upotrebe, nestručnih popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili korišćenja 
neodobrenih rezervnih delova . Rizik snosi isključivo korisnik .

Korišćena upozorenja
U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledeći znaci upozorenja:

 OPASNOST

Znak upozorenja ovog stepena opasnosti označava opasnu 
situaciju .

Opasna situacija vodi do teških povreda ili smrti, ako se ne izbegne .
 ► Sledite uputstva za ovaj znak upozorenja, da biste izbegli opasnost od 

teških povreda ili smrti .

 UPOZORENJE

Znak upozorenja ovog stepena opasnosti označava moguću 
opasnu situaciju .

Opasna situacija može da dovede do teških povreda ili smrti, ako se ne 
izbegne .

 ► Sledite uputstva za ovaj znak upozorenja, da biste izbegli opasnost od 
teških povreda ili smrti .
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 OPREZ

Znak upozorenja ovog stepena opasnosti označava moguću 
opasnu situaciju .

Opasna situacija može da dovede do povreda, ako se ne izbegne .
 ► Sledite uputstva za ovaj znak upozorenja, da biste izbegli telesne povrede .

PAŽNJA

Znak upozorenja ovog stepena opasnosti označava moguću 
materijalnu štetu .

Opasna situacija može da dovede do materijalnih šteta, ako se ne izbegne .
 ► Sledite uputstva u za ovaj znak upozorenja, da biste izbegli materijalnu 

štetu .

NAPOMENA

 ► Napomena označava dodatne informacije koje olakšavaju rukovanje 
aparatom .
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Bezbednost
U ovom poglavlju se nalaze važne bezbednosne napomene u vezi sa rukovanjem 
aparatom . Ovaj aparat je u skladu sa propisanim bezbednosnim odredbama . 
Nestručna upotreba može da dovede do telesnih povreda i materijalne štete .

Opasnost od električne struje

 OPASNOST

Opasnost po život od električne struje!

U slučaju kontakta sa vodovima ili delovima pod naponom, 
postoji opasnost po život!

Obratite pažnju na sledeće bezbednosne napomene, da bi se izbegle  
opasnosti od električne struje:

 ► Koristite samo naponsku jedinicu koju ste dobili uz ovaj aparat . Naponska 
jedinica koju ste dobili uz ovaj aparat, sme da se koristi samo sa ovim 
aparatom .

 ► Ne koristite aparat ako je naponska jedinica oštećena .
 ► Uvek izvucite naponsku jedinicu iz utičnice povlačeći mrežni utikač, ne 

povlačite za sam kabl .

 ► Nikada ne dirajte naponsku jedinicu ili aparat mokrim rukama .
 ► Ne savijajte i ne pritiskajte kabl naponske jedinice i ne stavljajte teške  

predmete na kabl . Električni kabl postavite tako da ne dodiruje vruće  
površine i da na njega niko ne može da nagazi ili da se spotakne .

 ► Nipošto ne otvarajte kućište ili naponsku jedinicu aparata . Ako dirate  
priključke pod naponom i promenite električnu ili mehaničku strukturu, 
postoji opasnost od električnog udara i požara .

 ► Ne uvlačite predmete u otvore za ventilaciju niti u druge otvore aparata .
 ► Aparat troši struju kada je u režimu pripravnosti . Naponska jedinica takođe 

troši malu količinu struje kada aparat nije priključen na naponsku jedinicu . 
Da biste potpuno odvojili aparat i naponsku jedinicu od električne mreže, 
naponska jedinica mora da bude izvučena iz mrežne utičnice . Zbog toga, 
aparat mora tako da se postavi da je uvek omogućen neometan pristup 
mrežnoj utičnici da bi, u slučaju nužde, naponska jedinica mogla odmah 
da se izvuče iz utičnice .
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Osnovne bezbednosne napomene
Pridržavajte se sledećih bezbednosnih napomena za bezbedno rukovanje 
aparatom:

 ■ Kontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva oštećenja . Ne puštajte  
u rad aparat koji je oštećen ili je pao .

 ■  OPASNOST! Ambalažni materijali nisu igračka! Držite sve ambalažne 
materijale podalje od dece .    
Postoji opasnost od gušenja!

 ■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostat-
kom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za 
rukovanje aparatom na bezbedan način i ako razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe . Deca ne smeju da se igraju aparatom . Deca ne smeju da 
čiste i obavljaju korisničko održavanje aparata bez nadzora .

 ■ U slučaju oštećenja kabla ili priključaka, iste treba da zameni ovlašćeno 
stručno osoblje ili korisnička služba .

 ■ Zaštitite električni kabl od vrelih površina i oštrih ivica . Vodite računa  
da električni kabl ne bude previše zategnut ili savijen . Ne dozvolite da 
električni kabl visi preko ivica ili ćoškova (efekat žice za spoticanje) .

 ■ Popravke na aparatu treba da obavaljaju samo ovlašćene specijalizovane  
radnje ili korisnička služba . Za korisnika mogu da nastanu opasnosti usled 
nestručnih popravki . Osim toga, prestaju da važe prava po osnovu garancije .

 ■ Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim rezervnim delo-
vima . Samo je kod ovih delova zagarantovano da su ispunjeni zahtevi za 
bezbednost .

 ■ Ne preduzimajte svojevoljne prepravke ili izmene na aparatu .

 ■ Kada aparat prenosite iz hladnog u toplo okruženje, ostavite ga da se,  
po potrebi, najpre aklimatizuje . To može da traje do dva časa .

 ■ Stavljajte aparat uvek na stabilnu i ravnu površnu . Aparat može da se  
ošteti ako padne .

 ■ Ne izlažite aparat direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama .  
U suprotnom, može da se pregreje ili nepopravljivo ošteti .
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 ■ Vodite računa da postoji dovoljna cirkulacija vazduha, da bi se sprečila 
akumulacija toplote . Nikada ne pokrivajte aparat . Postoji opasnost od 
požara!

 ■ Ne stavljajte proizvod u blizini izvora toplote, kao npr . grejača ili drugih 
uređaja koji stvaraju toplotu .

 ■ Držite otvoreni plamen (npr . sveće) uvek podalje od aparata .

 ■ Aparat je namenjen samo za rad u unutrašnjem prostoru .

 ■ Aparat nije namenjen za rad u prostorijama sa visokom temperaturom ili 
vlažnosti vazduha (npr . kupatilo) ili gde ima prekomernih naslaga prašine .

 ■ Zaštitite aparat od vodenih kapi i prskajuće vode . Nikada ne potapajte 
aparat u vodu, ne postavljajte aparat u blizini vode i ne stavljajte predmete 
napunjene tečnošću (npr . vaze) na aparat .

 ■  UPOZORENJE! Kada na aparatu ustanovite miris od požara ili stvaranje 
dima, odmah izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice .

 ■ U slučaju pojave smetnji i nevremena, izvucite mrežni utikač iz mrežne 
utičnice .

Upozorenje od oštećenja sluha

 UPOZORENJE

Opasnost od ekstremne jačine zvuka!

Glasna muzika može da dovede do oštećenja sluha .
 ► Kada koristite aparat, izbegavajte ekstremnu jačinu zvuka, posebno tokom 

dužeg vremenskog perioda i kada koristite slušalice .
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Napomene u vezi sa radio-interfejsom
 ■ Držite aparat na minimalnoj udaljenosti od 20 cm od pejsmejkera ili implan-

tiranog defibrilatora, u suprotnom mogu da budu ugrožene pravilne funkcije 
pejsmejkera ili implantiranog defibrilatora usled dejstva radio-talasa .

 ■ Preneti radio-talasi mogu da izazovu šum u slušnim aparatima .

 ■ Ne stavljajte aparat sa uključenom radio-komponentom u blizini zapaljivih 
gasova ili u okruženju osetljivom na eksplozije (npr . lakirnica), zato što 
preneti radio-talasi mogu da izazovu eksploziju ili vatru .

 ■ Domet radio-talasa zavisi od uslova sredine i okruženja .
 ■ Kod prenosa podataka preko bežične veze, i neovlašćenim licima je  

omogućen prijem podataka .
 ■ Aparat prima radio-signale u DAB+ frekventnom opsegu od 174,9 -  

239,2 MHz i u UKT frekventnom opsegu od 87,5 - 108 MHz .
 ■ U različitim zemljama mogu da postoje različiti nacionalni propisi u pogledu 

dodeljenih frekventnih opsega za radio-emitovanje . Napominjemo da ne 
smete da koristite informacije koje ste primili izvan dodeljenih frekventnih 
opsega, da ne smete da ih prosledite trećim licima niti da ih zloupotrebite .
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Opis delova
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

A . Prednja strana
1 Displej

2 Taster  (režim pripravnosti)

3 Taster SOURCE / 

4 Taster INFO/MENU

5 Taster PRESET 
6 Potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN (sa funkcijom tastera)

7 Taster TUNE− (Navigacija unazad kroz menije / Promena stanica /  
Promena naslova)

8 Taster TUNE+ (Navigacija unapred kroz menije / Promena stanica /  
Promena naslova)

9 Zvučnik

B . Poleđina
0 Teleskopska antena

q Otvor za bas refleks

w Priključak za AUX IN (TRS utičnica Ø 3,5 mm)

e Priključak za slušalice  (TRS utičnica Ø 3,5 mm)

r Priključak za naponsku jedinicu DC IN
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Puštanje u rad

Obim isporuke i pregled posle transporta

 OPASNOST

 ► Deca ne smeju da koriste ambalažne materijale kao igračku .  
Postoji opasnost od gušenja.

 ♦ Izvadite sve delove uređaja, uputstvo za brzi start i uputstvo za upotrebu iz 
kutije .

 ♦ Uklonite sav ambalažni materijal sa aparata .

Proverite obim isporuke . Obimom isporuke su obuvaćene sledeće komponente:

 ▯ Radio DAB+

 ▯ Naponska jedinica sa priključnim kablom (bez slike)

 ▯ AUX kabl (bez slike)

 ▯ Uputstvo za brzi start (bez slike)

 ▯ Ovo uputstvo za upotrebu (bez slike)

NAPOMENA

 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li ima vidljivih oštećenja .
 ► Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpunog sadržaja isporuke ili 

oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili transportom (pogledajte  
poglavlje Servis) .
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Uslovi za mesto postavljanja

NAPOMENA

 ► Ne postavljajte aparat direktno na lakirane komade nameštaja . Gumene 
stope aparata sadrže hemijske omekšivače koji mogu da nagrizu lakirane 
površine . Koristite podlogu kada želite da aparat postavite na lakirani 
komad nameštaja .

Za siguran i besprekoran rad aparata, mesto postavljanja mora da ispunjava 
sledeće uslove:

 ■ Aparat postavite na čvrstu, ravnu i vodoravnu podlogu .

 ■ Postavite aparat tako da zvučnik 9 i otvor za bas refleks q ne budu 
prekriveni .

 ■ Ne koristite aparat u vrućem ili veoma vlažnom okruženju ili u blizini  
zapaljivih materijala .

 ■ Mrežna utičnica mora da bude lako pristupačna, tako da mrežni utikač 
naponske jedinice može lako da se izvuče iz utičnice, ako je potrebno .

Uspostavljanje električnog napajanja

PAŽNJA

 ► Pre priključivanja aparata, uporedite podatke o priključku (napon i frekven-
ciju) na tipskoj pločici aparata sa podacima Vaše električne mreže . Ovi 
podaci moraju da se podudaraju, da ne bi došlo do oštećenja aparata .

 ♦ Povežite isporučenu naponsku jedinicu sa priključkom za naponsku jedinicu r 
i sa mrežnom utičnicom . Aparat se sada nalazi u režimu pripravnosti .

Antena
 ♦ Potpuno izvucite teleskopsku antenu 0 za DAB+ odnosno UKT prijem .
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Rukovanje i rad

Uključivanje/isključivanje aparata

NAPOMENA

 ► Kod prvog uključivanja aparata iz režima pripravnosti, preko tastera  2  
se automatski generiše odnosno aktuelizuje DAB+ lista radio-stanica i na 
displeju 1 se pojavljuje prikaz Skeniranje... . U zavisnosti od kvaliteta 
DAB+ radio-prijema, ovaj postupak može da traje i do nekoliko minuta .

 ► Kod uključivanja aparata iz režima pripravnosti tasterom  2, aparat se 
nalazi u poslednjem izabranom režimu rada (DAB, UKT, Bluetooth® ili 
AUX IN) .

 ♦ Pritisnite kratko taster  2, da biste uključili aparat . Kod prvog uključi-
vanja, aparat počinje da radi u DAB+ režimu rada radija .

 ♦ Pritisnite kratko taster SOURCE /  3, da biste izabrali DAB+ odnosno 
UKT režim rada radija, Bluetooth®- ili AUX IN režim rada .

 ♦ Pritisnite ponovo taster  2, da biste isključili aparat i da bi prešao u 
režim pripravnosti .

Podešavanje jačine zvuka
 ♦ Okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6 udesno,  

da biste povećali jačinu zvuka .

 ♦ Okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6 ulevo,  
da biste smanjili jačinu zvuka .

NAPOMENA

 ► Na displeju 1 se, nakon aktiviranja potenciometra VOLUME |    
ENTER / SCAN 6, jačina zvuka na nekoliko sekundi predstavlja kao 
grafički prikaz .



■ 62 │ RS SRH 5 C3

Režim rada radija
Ovim radio-aparatom možete da primate DAB+ i UKT radio-stanice . Možete  
da memorišete do 40 prethodno podešenih DAB+ i UKT radio-stanica .

NAPOMENA

 ► Kod prvog puštanja u rad, aparat počinje da radi u DAB+ režimu rada 
radija i lista radio-stanica raspoloživih DAB+ radio-stanica se automatski 
generiše . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz Skeniranje... .

DAB+ režim rada radija (DAB)

Automatsko traženje stanica sa memorisanjem stanica 
(AMS)

Automatsko traženje stanica sa memorisanjem stanica pretražuje jednom ceo 
frekventni opseg i automatski memoriše nađene DAB+ radio-stanice kao  
listu radio-stanica .

 ♦ Aparat mora da bude uključen . Po potrebi, pritisnite kratko taster  2,  
da biste uključili aparat .

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite kratko taster SOURCE /   3 dok se  
DAB+ režim rada radija DAB ne prikaže na displeju 1 .

 ♦ Držite pritisnut taster INFO / MENU 4 oko 2 sekunde . Na displeju se 
pojavljuje prikaz Potpuno skeniranje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
započeli automatsko traženje stanica sa memorisanjem stanica . Na displeju 1 
se pojavljuje prikaz Skeniranje... i broj nađenih radio-stanica . Napredak 
traženja se predstavlja kao grafički prikaz . Nađene DAB+ radio-stanice se 
automatski memorišu na listu radio-stanica . Nakon prestanka skeniranja, 
automatski se reprodukuje prva stanica sa liste radio-stanica .

NAPOMENA

 ► Automatskim traženjem stanica sa memorisanjem stanica će, po potrebi, 
već postojeća lista radio-stanica da se zameni novom .
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Izbor radio-stanica
 ♦ U DAB+ režimu rada radija pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster 

TUNE− 7, da biste sa liste radio-stanica izabrali DAB+ radio-stanicu .   
Alternativno, nakon pritiskanja tastera TUNE+ 8 odnosno tastera TUNE− 7, 
potenciometrom VOLUME |    ENTER / SCAN 6 možete da izaberete 
stanicu sa liste radio-stanica . 

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
reprodukovali izabranu stanicu .

Manuelno podešavanje radio-stanica
Pomoću funkcije Manuelno podešavanje možete da podesite jačinu signala,  
a time i kvalitet prijema DAB+ radio-stanice .

NAPOMENA

 ► Za manuelno podešavanje stanica, trebalo bi da znate multipleksni broj  
odnosno frekvenciju DAB+ radio-stanice koju želite da podesite, da biste  
tu stanicu mogli ciljano da izaberete sa liste radio-stanica .

 ♦ Držite pritisnut u DAB+ režimu rada radija oko 2 sekunde taster INFO / 
MENU 4, da biste pozvali meni za DAB podešavanje .

 ♦ U sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster 
TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Manuelno podešavanje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . Na displeju 1 se prikazuju multipleksni brojevi i frekvencije 
DAB+ radio-stanica . Kod dostupnih DAB+ radio-stanica, pored frekvencije 
se prikazuje i naziv stanice .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7, da biste izabrali 
radio-stanicu .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . Na displeju  1 se jačina signala stanice predstavlja kao 
grafički prikaz .

 ♦ Pomerite teleskopsku antenu 0 ili promenite mesto postavljanja aparata, 
da biste poboljšali jačinu signala radio-stanice .   
Pritom vodite računa o grafičkom prikazu jačine signala . Za optimalnu 
jačinu signala bi grafički prikaz trebalo da bude što je moguće viši .



■ 64 │ RS SRH 5 C3

Memorisanje omiljenih radio-stanica
 ♦ U DAB+ režimu rada radija pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster 

TUNE− 7, da biste sa liste radio-stanica izabrali DAB+ radio-stanicu .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Držite pritisnut taster PRESET 5 oko 2 sekunde . Na displeju 1 se kod  
već memorisanih radio-stanica prikazuje programsko mesto sa poslednjom 
izabranom radio-stanicom . Ukoliko još nije memorisana nijedna radio-stanica, 
na displeju 1 se prikazuje Memorisati 1: (Prazno) .

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 
ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
izabrali željeno programsko mesto .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
memorisali stanicu na izabranom programskom mestu . Na displeju 1  
se pojavljuje prikaz Program (1-40) memo .

NAPOMENA

 ► Već memorisane radio-stanice će biti zamenjene novim, kada druge stanice 
memorišete na već zauzetim programskim mestima .

Izbor memorisanih radio-stanica
 ♦ U DAB+ režimu rada radija pritisnite kratko taster PRESET 5, da biste 

pozvali DAB+ radio-stanice koje su memorisane na programskim mestima . 
Na displeju 1 se pojavljuje prikaz Pozivanje .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali 
radio-stanicu koja je već memorisana na programskim mestima . 

 ♦ Pritisnite kratko taster    ENTER / SCAN 6, da biste reprodukovali 
izabranu radio-stanicu .
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Dynamic Range Control (DRC)
Funkcija DRC omogućava da se kod reprodukcije DAB+ radio-stanica bolje  
čuju tiše deonice, kada se radio koristi u glasnom okruženju .

 ♦ Držite pritisnut u DAB+ režimu rada radija oko 2 sekunde taster INFO / 
MENU 4, da biste pozvali meni za DAB podešavanje .

 ♦ U sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster 
TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz DRC .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . 

 ♦ Po potrebi, pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali  
DRC visoko, DRC nisko ili DRC isključeno .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . 

Izmena redosleda radio-stanica
Redosled DAB+ radio-stanica na listi radio-stanica možete da sortirate po nazivu 
(Alfanumerički) ili po programskim grupama (Sastav) .

 ♦ Držite pritisnut u DAB+ režimu rada radija oko 2 sekunde taster INFO / 
MENU 4, da biste pozvali meni za DAB podešavanje .

 ♦ U sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster 
TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Redosled radio-stanica .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . 

 ♦ Po potrebi, pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali 
Alfanumerički ili Sastav .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .
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Informacije o radio-stanicama
U DAB+ režimu rada radija možete na displeju 1 sebi da prikažete dodatne 
informacije o stanici:

 ♦ Pritisnite nekoliko puta kratko taster INFO / MENU 4, da bi se prikazale 
sledeće informacije o stanici:

 – Pokretni tekst (radio-tekst)

 – Jačina signala (grafički prikaz)

 – Tip programa

 – Naziv grupe

 – Multipleksni broj / frekvencija

 – Greška u signalu 

 – Brzina prenosa audio-podataka (kbps)

 – Vreme

 – Datum

NAPOMENA

 ► Količina informacija o radio-stanicama može da varira u zavisnosti od 
izabrane radio-stanice .

UKT režim rada radija (FM)

Automatsko traženje stanica sa memorisanjem stanica 
(AMS)

Automatsko traženje stanica sa memorisanjem stanica pretražuje jednom ceo 
frekventni opseg i automatski memoriše nađene UKT radio-stanice kao listu  
radio-stanica .

 ♦ Aparat mora da bude uključen . Po potrebi, pritisnite kratko taster  2,  
da biste uključili aparat .

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite kratko taster SOURCE /   3 dok se UKT 
režim rada radija FM ne prikaže na displeju 1 .
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 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6 oko 2 sekunde, 
da biste započeli automatsko skeniranje stanica . Napredak traženja se 
predstavlja kao grafički prikaz i broj pronađenih stanica se prikazuje 
na displeju 1 . Nađene UKT radio-stanice se automatski memorišu, sa 
rastućom frekvencijom, na listu radio-stanica . Nakon prestanka skeniranja, 
automatski se reprodukuje prva stanica sa liste radio-stanica .

NAPOMENA

 ► Automatskim traženjem stanica sa memorisanjem stanica će, po potrebi, 
već postojeća lista radio-stanica da se zameni novom .

Izbor radio-stanica
 ♦ Pritisnite kratko taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7, da biste sa 

liste radio-stanica izabrali UKT radio-stanicu . 

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . 

Manuelno traženje radio-stanica
 ♦ Pritisnite kratko potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6,  

da bi u smeru naviše prešli na sledeću dostupnu stanicu .

NAPOMENA

 ► Frekvencija stanice se prikazuje na displeju 1 i zvučnik 9 je isključen u 
toku traženja stanica .

Manuelno podešavanje radio-stanica
 ♦ Pritisnite oko 2 sekunde taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7, da 

biste UKT frekvenciju promenili u koracima od 0,05 MHz . Trenutna UKT 
frekvencija se prikazuje na displeju 1 .
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Podešavanje skeniranja
Pomoću funkcije Podešavanje skeniranja možete da podesite da li kod skeniranja 
treba da budu pronađene sve dostupne UKT radio-stanice ili samo radio-stanice  
sa jakim prijemnim signalom .

 ♦ U UKT režimu rada radija, oko 2 sekunde držite pritisnut taster INFO / 
MENU 4 . Na displeju se pojavljuje prikaz Podešavanje skeniranja .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . 

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali Samo  
radio-stanice sa dobrim prijemom ili Sve radio-stanice .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . 

Memorisanje omiljenih radio-stanica
 ♦ Da biste manuelno memorisali trenutnu radio-stanicu, držite pritisnut taster 

PRESET  5 oko 2 sekunde . Na displeju 1 se kod već memorisanih radio- 
stanica prikazuje programsko mesto sa poslednjom izabranom radio-stanicom . 
Ukoloko još nije memorisana nijedna radio-stanica, na displeju 1 se  
prikazuje Memorisati 1: (Prazno) .

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 
ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
izabrali željeno programsko mesto .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
memorisali stanicu na izabranom programskom mestu . Na displeju 1 se 
pojavljuje prikaz Program (1-40) memo .

NAPOMENA

 ► Već memorisane radio-stanice će biti zamenjene novim, kada druge stanice 
memorišete na već zauzetim programskim mestima .
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Izbor memorisanih radio-stanica
 ♦ U UKT režimu rada radija pritisnite kratko taster PRESET 5, da biste  

pozvali UKT radio-stanice koje su memorisane na programskim mestima .  
Na displeju 1 se pojavljuje prikaz Pozivanje .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali 
radio-stanicu, koja je već memorisana na programskim mestima . 

 ♦ Pritisnite kratko taster    ENTER / SCAN 6, da biste reprodukovali 
izabranu radio-stanicu .

Informacije o radio-stanicama
U UKT režimu rada radija možete na displeju 1 sebi da prikažete dodatne 
informacije o stanici:

 ♦ Pritisnite nekoliko puta kratko taster INFO / MENU 4, da bi se prikazale 
sledeće informacije o stanici:

 – Pokretni tekst (radio-tekst)

 – Tip programa

 – Frekvencija

 – Stereo/mono prijem

 – Vreme

 – Datum

NAPOMENA

 ► Količina informacija o radio-stanicama može da varira u zavisnosti od 
izabrane radio-stanice .

 ► Podešavanje stereo/mono prijema se vrši automatski, u zavisnosti od 
izabrane radio-stanice i njenog kvaliteta prijema i nije moguće manuelno 
prebacivanje . 

 ► Stereo reprodukcija se vrši samo preko priključka za slušalice  e .  
Preko zvučnika 9 aparata je moguća samo mono reprodukcija .
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Reprodukcija preko Bluetooth® 

Uparivanje aparata
Pre nego što možete da koristite radio za reprodukciju muzike preko 
Bluetooth®, morate da ga uparite sa Bluetooth® kompatibilnim eksternim 
uređajem za reprodukciju .

 ♦ Po potrebi, pritisnite kratko taster  2, da biste uključili aparat .

 ♦ Po potrebi, pritisnite više puta taster SOURCE /  3, da biste aktivirali 
Bluetooth® funkciju BLUETOOTH . Oglašava se zvučni signal i na displeju 
1 treperi prikaz BLUETOOTH Pairing odnosno BLUETOOTH Connecting 
(kod već memorisanih povezivanja).

 ♦ Podesite eksterni uređaj za reprodukciju tako da traži Bluetooth® uređaje . 
Detaljan opis o tome ćete naći u uputstvu za upotrebu Vašeg eksternog 
uređaja za reprodukciju .

 ♦ Izaberite unos SRH 5 C3 sa liste nađenih Bluetooth® uređaja u meniju 
podešavanja Vašeg eksternog uređaja za reprodukciju . Eksterni uređaj 
za reprodukciju će sada automatski da se poveže sa radijom preko 
Bluetooth®  . Još jedan zvučni signal se oglašava kada je uspešno uspo-
stavljeno povezivanje i na displeju 1 se pojavljuje prikaz BLUETOOTH 
povezan .

Sada možete da koristite radio, da biste sa Vašeg eksternog uređaja za repro-
dukciju bežično slušali muziku preko zvučnika radija . 

NAPOMENA

 ► U Bluetooth® režimu rada, aparat se automatski isključuje nakon  
15 minuta, ako nije uspostavljena Bluetooth® veza .

 ► Kod sledećeg uključivanja, radio se automatski ponovo povezuje sa po-
slednjim povezanim eksternim uređajem za reprodukciju . Kada Vaš eksterni 
uređaj za reprodukciju ne može ponovo automatski da se poveže sa radi-
jom, morate manuelno da uspostavite vezu . Detaljan opis o tome ćete naći 
u uputstvu za upotrebu Vašeg eksternog uređaja za reprodukciju .
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Rasparivanje aparata
Kada želite da povežete radio sa drugim eksternim uređajem za reprodukciju, 
najpre morate da rasparite trenutno povezani uređaj za reprodukciju: 

 ♦ Držite pritisnut taster SOURCE /  3 oko 2 sekunde . 
Oglašava se zvučni signal i na displeju 1 treperi prikaz BT Pairing . 
Alternativno, rasparivanje možete da obavite i preko trenutno povezanog 
eksternog uređaja za reprodukciju .

Funkcije tastera kod reprodukcije preko Bluetooth®

Taster Funkcija

VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 

 ► Pritisnite kratko za start/pauzu reprodukcije .

TUNE+ 8  ► Pritisnite kratko za prelazak na sledeći naslov .

TUNE− 7
 ► Pritisnite kratko za prelazak na početak  

trenutnog naslova . Pritisnite još jednom kratko  
za prelazak na prethodni naslov . 

SOURCE /  3
 ► Držite pritisnut oko 2 sekunde, da biste  

rasparili uređaje .

NAPOMENA

 ► U zavisnosti od korišćenog eksternog uređaja za reprodukciju i njegovog 
operativnog sistema, može da se desi da podešavanje jačine zvuka na 
radiju i na eksternom uređaju za reprodukciju bude nezavisno jedno od 
drugog . Kada je npr . jačina zvuka radija podešena na maksimum, a jačina 
zvuka eksternog uređaja za reprodukciju na minimum, preko radija nećete 
ništa čuti .

 ► U zavisnosti od korišćenog eksternog uređaja za reprodukciju i njegovog 
operativnog sistema, može da se desi da ne budu podržane sve funkcije .

 ► U okruženju visokofrekventnih smetnji, kod reprodukcije muzike u Blue tooth®  
režimu rada, može da dođe do šumova . Kada prestanu smetnje u Blue- 
tooth® režimu rada, muzika će automatski da se reprodukuje bez smetnji .
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Priključivanje eksternih uređaja za reprodukciju  
(AUX IN režim rada)

U AUX IN režimu rada možete da priključite eksterne uređaje za reprodukciju, 
kao npr . pametan telefon ili MP3 plejer, da biste iste koristili kao izvor reproduk-
cije za radio .

NAPOMENA

 ► Isključite radio i eksterni uređaj za reprodukciju, pre nego što ih međusobno 
povežete . Obratite pažnju i na uputstvo za upotrebu uređaja koji želite da 
priključite na radio .

 ♦ Priključite eksterni uređaj za reprodukciju preko isporučenog AUX kabla  
na priključak za AUX IN w radija .

 ♦ Pritisnite kratko taster  2, da biste uključili radio . 

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite kratko taster SOURCE /  3, dok se prikaz 
AUX IN ne pojavi na displeju 1 .

 ♦ Uključite eksterni uređaj za reprodukciju i započnite reprodukciju .

 ♦ Zatim na radiju podesite željenu jačinu zvuka preko potenciometra  
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 . Alternativno, jačinu zvuka  
možete da podesite i na eksternom uređaju za reprodukciju .

 ♦ Da bi prestao AUX IN režim rada, isključite radio i eksterni uređaj za repro-
dukciju . Izvadite AUX kabl iz priključka za AUX IN w radija . Alternativno, 
pritiskanjem tastera SOURCE /  3 možete direktno iz AUX IN režima 
rada da pređete u režim rada radija ili u Bluetooth® režim rada .

Priključivanje slušalica

 OPREZ

Oprez kod korišćenja slušalica .

Upotreba slušalica u dužem vremenskom periodu pri velikoj jačini zvuka,  
može da dovede do oštećenja sluha korisnika . 

 ► Uvek prvo podesite nisku jačinu zvuka, a zatim je prilagodite na prijatan 
nivo . 

 ► Slušalice uvek koristite tako da možete čuti i zvukove iz okruženja .
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 ♦ Okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6 ulevo, na 
najmanju jačinu zvuka .

 ♦ Utaknite TRS konektor slušalica u priključak za slušalice  e na poleđini 
aparata . Izlaz zvuka će sada biti isključivo preko priključenih slušalica .

 ♦ Podesite željenu jačinu zvuka preko potenciometra VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 .

Sistemski meni (sistem)
NAPOMENA

 ► Sistemski meni može da se pozove i u režimu rada i u režimu pripravnosti .
 ► Sistemski meni se napušta kada se u sistemskom meniju duže od 20 sekundi 

ne izvrši nikakvo podešavanje . 

 ♦ Držite pritisnitut taster INFO/MENU 4 oko 2 sekunde .

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 
ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, dok se na 
displeju 1 ne pojavi prikaz Sistem .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Katkotrajni budilnik (funkcija NAP)
Funkcijom NAP možete da podesite kratkotrajni budilnik, koji nakon 1 - 120 minuta 
budi alarmnim signalom .

Podešavanje kratkotrajnog budilnika
 ♦ Pozovite sistemski meni . Kao prva stavka menija se pojavljuje kratkotrajni 

budilnik NAP . 

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili vreme 
buđenja u koracima od 1 minuta između 001 i 120 minuta . 
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 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor i da bi kratkotrajni budilnik počeo da radi . Nakon napuštanja 
sistemskog menija, na displeju 1 se pojavljuje prikaz N  za kojim slede još 
preostale minute odnosno sekunde .

 ♦ Kada je isteklo vreme buđenja, oglašava se alarmni signal, koji postaje 
glasniji . Na displeju 1 treperi prikaz NAP i prikazuje se podešeno vreme 
buđenja . 

Prestanak funkcije kratkotrajnog budilnika
 ♦ Kada se alarmni signal oglasi, pritisnite bilo koji taster da biste zaustavili 

kratkotrajni budilnik .

NAPOMENA

 ► Da biste kratkotrajni budilnik isključili još pre isteka vremena buđenja, po-
zovite funkciju NAP, kao što je opisano u odeljku Podešavanje kratkotraj-
nog budilnika . Podesite vreme buđenja na 000 i pritisnite potenciometar 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste potvrdili izbor . Kratkotrajni 
budilnik je sada deaktiviran .

Automatsko isključivanje aparata (funkcija SLEEP)
Funkcijom SLEEP možete automatski da isključite aparat nakon 10 - 120 minuta .

 ♦ Po potrebi, u režimu rada, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster 
TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME | 
    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Spavanje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite poten-
ciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali vreme 
isključivanja (Isključeno, 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120 minuta) . 

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste  
potvrdili izbor . Nakon napuštanja sistemskog menija, desno na displeju 1  
se pojavljuje prikaz S  za kojim slede još preostale minute odnosno sekunde .

 ♦ Aparat se automatski isključuje nakon isteka podešenog vremena . 

 ♦ Da biste deaktivirali funkciju SLEEP, izaberite podešavanje Isključeno, kao 
što je gore opisano, i pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, da biste potvrdili izbor .
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Budilnik
Aparat je opremljen sa dve funkcije budilnika, Budilnik 1 i Budilnik 2 . Za obe 
funkcije možete da programirate reprodukciju poslednje slušane ili memorisane 
radio-stanice (DAB+ i UKT) ili alarmni signal u određeno vreme za određene 
dane . 

Podešavanje budilnika
 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 

taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Osvetljenje .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali Budilnik 1 ili 
Budilnik 2 .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Podešavanje budilnika 
(1/2) .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Vreme budilnika  
(1/2) uključeno i prikaz časova treperi .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili časove .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1  treperi prikaz minuta . 

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili minute .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste  
potvrdili unos . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Trajanje zvuka  
budilnika (1/2) i treperi prikaz minuta .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili trajanje 
zvuka budilnika (15, 30, 45, 60, 90, 120 minuta) .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Izvor zvuka budilnika 
(1/2) .
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 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili izvor zvuka 
budilnika . Možete da birate između alarmnog signala (zujalica), poslednje 
slušane ili memorisane DAB+ odnosno UKT radio-stanice (DAB/FM) . 

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili željeni izvor 
zvuka .

 ♦ Kada ste kao izvor zvuka budilnika izabrali DAB ili FM, u sledećem koraku 
pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali poslednju 
slušanu ili memorisanu DAB+ odnosno UKT radio-stanicu .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Dnevno .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili dane (dnev-
no, jednom, vikend, radni dani), kada budilnik treba da se aktivira .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali željene dane .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz jačine zvuka .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili željenu jačinu 
zvuka budilnika .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste po-
tvrdili podešavanje . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Budilnik isključen .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali podešavanje 
Budilnik uključen .

 ♦ Memorišite Vaša podešavanja tako što ćete da pritisnete potenciometar 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  
Budilnik memorisan . Budilnik je sada aktiviran .
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NAPOMENA

 ► Sva podešavanja budilnika će biti memorisana samo kada na kraju, pod 
stavkom menija Budilnik isključen odnosno Budilnik uključen, potvrdite 
Vaše unose pritiskanjem potenciometra VOLUME |    ENTER /  
SCAN 6 .

 ► Čim je Budilnik 1 i/ili Budilnik 2 aktivan, levo i/ili desno na displeju 1  
se za svaki aktivan alarm prikazuje simbol alarma   .

Prestanak rada budilnika
 ♦ Kada se budilnik oglasi u podešeno vreme, pritisnite bilo koji taster . Budilnik 

prestaje i ostaje isključen narednih 24 časa, odnosno do sledećeg programi-
ranog trenutka buđenja . 

Prekidanje zvuka budilnika (funkcija SNOOZE)
 ♦ Kada se budilnik oglasi u podešeno vreme, pritisnite jednom odnosno više 

puta potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste budilnik 
(radio ili alarmni signal) prekinuli na 5, 10, 15 ili 30 minuta . Na displeju 1 
se pojavljuje prikaz Odložiti alarm kao i još preostalo vreme, kada će se 
budilnik ponovo oglasiti .

NAPOMENA

 ► Kada želite ranije da prekinete funkciju SNOOZE i zvuk budilnika, pritisnite 
taster  2 .
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Uključivanje i isključivanje budilnika
 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 

taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Budilnik .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali Budilnik 1 ili 
Budilnik 2 .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 ne 
pojavi prikaz  Budilnik isključen odnosno Budilnik uključen .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Vreme/datum
Kada je dostupan RDS signal (sistem radio-podataka), datum i vreme će se  
automatski podesiti preko radio-stanice . Kada RDS signal nije dostupan,  
datum i vreme možete i manuelno da podesite:

Podešavanje vremena i datuma
 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 

taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Vreme .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite poten-
ciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 ne 
pojavi prikaz Podešavanje vremena/datuma .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste  
potvrdili izbor . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz Podešavanje vremena  
i prikaz časova treperi .
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 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili časove .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 treperi prikaz minuta .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili minute .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz Podešavanje datuma  
i prikaz datuma „dan“ treperi .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili dan .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 treperi prikaz datuma „mesec“ .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili mesec .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 treperi prikaz datuma „godina“ .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste podesili godinu .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili unos . Na displeju 1 se pojavljuje prikaz  Vreme memorisano .

NAPOMENA

 ► U režimu pripravnosti, vreme i datum će biti automatski prikazani na 
displeju 1 .



■ 80 │ RS SRH 5 C3

Automatsko ažuriranje
Pomoću funkcije Automatsko ažuriranje možete da podesite da li će se datum 
i vreme automatski podešavati preko RDS signala (sistem radio-podataka) 
radio-stanice ili manuelno .

NAPOMENA

 ► Kod podešavanja Ažurirati sve, datum i vreme će se automatski podestiti 
preko RDS signala radio-stanice .

 ► Kod podešavanja DAB ažuriranje i FM ažuriranje, datum i vreme će se 
automatski podestiti preko RDS signala DAB+ odnosno UKT radio-stanice .

 ► Kod podešavanja Bez ažuriranja, datum i vreme se neće automatski  
podesiti, već moraju manuelno da se podese .

 ► Standardno podešavanje funkcije Automatsko ažuriranje je Ažurirati sve .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Vreme .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 ne 
pojavi prikaz Autom. ažuriranje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali Ažurirati 
sve, Ažurirati sa DAB, Ažurirati sa FM ili Bez ažuriranja .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .
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Prikaz u formatu 12/24 časa

NAPOMENA

 ► Kada je podešen prikaz u formatu od 12 časova, na displeju 1 se iza  
vremena pojavljuje prikaz PM, i to u intervalu od 12:00 časova u podne 
do 11:59 časova pre ponoći . Na displeju 1 se iza vremena pojavljuje 
prikaz AM, i to u intervalu od 12:00 časova u ponoć do 11:59 časova  
pre podne .

 ► Standardno podešavanje vremena je prikaz u formatu od 24 časa .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Vreme .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 ne 
pojavi prikaz 1 Podešavanje vremena u formatu 12/24 časova .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali prikaz u 
formatu od 12 časova (podesiti na 12 časova) ili prikaz u formatu od  
24 časa (podesiti na 24 časa) .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Format datuma
 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 

taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Vreme .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili 
okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, dok se  
na displeju 1 ne pojavi prikaz Format datuma .
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 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali format 
datuma DD-MM-GGGG ili MM-DD-GGGG .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Podešavanje zvuka
U sistemskom meniju možete pomoću funkcija Basovi i Visoki tonovi u koracima 
od 2 dB da povećate odnosno smanjite reprodukciju basova i visokih tonova u 
opsegu od +14 dB do -14 dB .

Basovi
 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 

ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, dok se na 
displeju 1 ne pojavi prikaz Basovi .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste u koracima povećali 
odnosno smanjili reprodukciju basova .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Visoki tonovi
 ♦ Po potrebi, više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 

ili okrenite potenciometar VOLUME |   ENTER / SCAN 6, dok se na 
displeju 1 ne pojavi prikaz Visoki tonovi .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potencio-
metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste u koracima povećali 
odnosno smanjili reprodukciju visokih tonova .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .
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Osvetljenje

Isključeno vreme
Pomoću funkcije Isključeno vreme možete da podesite nakon koliko sekundi 
će da se priguši osvetljenje displeja  nakon isključivanja aparata ili aktiviranja 
tastera .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno  
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER /  
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Osvetljenje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 
ne pojavi prikaz Isključeno vreme .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potencio metar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali 
vreme (Uključeno [bez isključenog vremena], 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120,  
180 sekundi) .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Nivo osvetljenja
Pomoću funkcije Nivo osvetljenja možete da podesite stepen jačine osvetljenja 
displeja u toku rada .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Osvetljenje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 
ne pojavi prikaz Nivo osvetljenja .
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 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali 
stepen osvetljenosti osvetljenja displeja (nisko / srednje / visoko) .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Nivo prigušenja
Pomoću funkcije Nivo prigušenja možete da podesite stepen prigušenja osvetljenja 
displeja nakon isključivanja aparata ili aktiviranja tastera .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Osvetljenje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se na displeju 1 
ne pojavi prikaz Nivo prigušenja .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali 
stepen prigušenja osvetljenja displeja (nisko / srednje / visoko) .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .
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Jezik
U sistemskom meniju možete da izaberete jedan od sledećih jezika: engleski, 
nemački, švedski, litvanski, letonski, hrvatski i srpski .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Jezik .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite više puta taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite 
potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, dok se ne prikaže 
željeni jezik .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

Fabričko podešavanje

NAPOMENA

 ► Kada pomoću funkcije Fabričko podešavanje aparat resetujete na fabrička 
podešavanja, biće izbrisana sva memorisana podešavanja, kao npr .  
memorisane radio-stanice, datum, vreme i vremena alarma .

 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 
taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Fabričko podešavanje .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
potvrdili izbor .

 ♦ Pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno taster TUNE− 7 ili okrenite potenciome-
tar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste izabrali Da (aparat se 
resetuje na fabrička podešavanja) ili Ne (aparat se ne resetuje na fabrička 
podešavanja .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
aparat resetovali na fabrička podešavanja . Na displeju 1 se pojavljuje 
prikaz Ponovno pokretanje... Aparat počinje ponovo da radi i zatim  
automatski prelazi u režim pripravnosti .
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Verzija softvera
 ♦ Po potrebi, u sistemskom meniju više puta pritisnite taster TUNE+ 8 odnosno 

taster TUNE− 7 ili okrenite potenciometar VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, dok se na displeju 1 ne pojavi prikaz Verzija softvera .

 ♦ Pritisnite potenciometar VOLUME |    ENTER / SCAN 6, da biste 
prikazali verziju softvera aparata .

Otklanjanje grešaka
Kada ne možete da povežete radio sa drugim Bluetooth® kompatibilnim 
eksternim uređajem za reprodukciju, postupite na sledeći način:

 ♦ Uverite se da je na eksternom uređaju za reprodukciju aktivirana funkcija 
Bluetooth® . 

 ♦ Uverite se da je radio uključen i da je aktivirana funkcija Bluetooth® .

 ♦ Kada koristite više eksternih uređaja za reprodukciju, uverite se da je  
prekinuta prethodno uspostavljena veza . U dometu bi mogao da se  
nalazi i prethodno uparen uređaj za reprodukciju .

 ♦ Uverite se da je radio udaljen maksimalno 10 metara od eksternog uređaja 
za reprodukciju i da se između ne nalaze prepreke ili elektronski uređaji .

Sledeća tabela olakšava pronalaženje i otklanjanje ostalih mogućih smetnji:

Greška Mogući uzrok Otklanjanje

Ništa se ne  
prikazuje na  
displeju 1 .

Naponska jedinica nije 
pravilno priključena .

Uverite se da je naponska jedinica 
ispravno povezana sa priključkom  
za naponsku jedinicu r i sa  
mrežnom utičnicom .

Mrežna utičnica ne daje 
napon .

Proverite osigurače u domaćinstvu .
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Greška Mogući uzrok Otklanjanje

Nema tona .

Aparat nije uključen .
Uključite aparat, tako što ćete  
pritisnuti taster  2 .

Jačina zvuka je na  
minimumu .

Povećajte jačinu zvuka preko  
potenciometra VOLUME |    
ENTER / SCAN 6 .

Eksterni uređaj za  
reprodukciju nije uključen  
u AUX IN režimu rada .

Uključite eksterni uređaj za  
reprodukciju .

Ton eksternog uređaja za 
reprodukciju je isključen u 
AUX IN režimu rada .

Deaktivirajte isključen ton na ekster-
nom uređaju za reprodukciju .

U AUX IN režimu rada, 
audio-kabl nije ispravno 
povezan sa priključkom  
za AUX IN w .

Uverite se da je audio-kabl  
ispravno povezan sa priključkom  
za AUX IN w .

Šumovi kod ra-
dio-prijema .

Radio-prijem je suviše slab .

Potpuno izvucite teleskopsku  
antenu 0 . Pokušajte da poboljšate 
prijem pomeranjem teleskopske  
antene 0 ili postavljanjem radija  
na drugo mesto .

Ne postoji  
automatsko podeša-
vanje vremena  
i datuma .

RDS signal nije dostupan .

Potpuno izvucite teleskopsku  
antenu 0 . Pokušajte da poboljšate 
prijem pomeranjem teleskopske  
antene 0 ili postavljanjem radija  
na drugo mesto .

NAPOMENA

 ► Ako ne možete da rešite problem gore navedenim koracima, obratite se 
dežurnoj servisnoj službi (pogledajte poglavlje Servis) .
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Čišćenje

 OPASNOST

Opasnost po život od električne struje!

 ► Izvucite mrežni utikač naponske jedinice iz mrežne utičnice pre nego što 
počnete da čistite aparat .

PAŽNJA

Oštećenje aparata!

 ► Obezbedite da tečnost ne uđe u aparat prilikom čišćenja, kako bi se  
izbeglo nepopravljivo oštećenje aparata .

 ► Ne koristite nagrizajuća, abrazivna sredstva za čišćenje ili sredstva za 
čišćenje koja sadrže rastvarače . Ona mogu da nagrizu površinu aparata .

Čišćenje kućišta
 ♦ Čistite kućište aparata samo mekom, suvom krpom .

 ♦ Kod tvrdokornih zaprljanja stavite blagi deterdžent za pranje posuđa na 
blago navlaženu krpu .

Čuvanje proizvoda kada se ne koristi
 ♦ Ako aparat ne koristite duže vreme, odvojite ga od električnog napajanja i 

čuvajte ga na čistom i suvom mestu, bez direktnog sunčevog zračenja .
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Odlaganje

Odlaganje aparata
 Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da ovaj proizvod 
podleže evropskoj Direktivi 2012/19/EU . Ova direktiva navodi da aparat na 
kraju svog korišćenja ne sme da se odloži u uobičajeni kućni otpad, već mora  
da se preda na posebno uređenim sabirnim mestima, skladištima za reciklažu  
ili preduzeću za upravljanje otpadom .

Ovo odlaganje je za Vas besplatno . Čuvajte životnu sredinu  
i odlažite stručno .

O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u Vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi .

Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti i  
jednostavnosti odlaganja, te su zato podobni za reciklažu .    
Odložite nepotrebne ambalažne materijale u skladu sa važećim lokalnim 
propisima .

 Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način .   
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je 
potrebno, odvojite ambalažne materijale posebno . Ambalažni materijali su 
označeni skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 

 1–7: Plastika, 

20–22: Hartija i karton, 

80–98: Kompozitni materijali .
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Dodatak
Tehnički podaci

Radio

Ulazni napon / ulazna struja
9,0 V  (jednosmerna  

struja)/1,0 A

Bluetooth® specifikacije
Verzija 5 .0

(domet do 10 m)

Frekventni opseg 2,4 GHz

Snaga emitovanja < 10 dBm

Podržani Bluetooth® profili

AVRCP*/A2DP*
(*kada je podržano od 
Bluetooth® uređaja za  

reprodukciju)

Ulazna snaga u režimu rada oko 9 W

Ulazna snaga u režimu pripravnosti ≤ 1 W

Izlazna snaga zvučnika
oko 1 x 5 W (kod 10% faktora 

distorzije)

Impedanca zvučnika 8 Ω 

Frekventno područje 150 ‒ 15 .000 Hz

Frekventni opseg radija (UKT) 87,5 ‒ 108 MHz

Pozicije memorija radio-stanica (UKT) 40

Frekventni opseg radija (DAB+) 174,9 ‒ 239,2 MHz

Pozicije memorija radio-stanica (DAB+) 40

Klasa zaštite
III/  

(Aparat je zaštićen i radi  
na mali napon)
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Radna temperatura +15 °C do +35 °C

Temperatura skladištenja +5 °C do +40 °C

Vlažnost vazduha (bez kondenzacije) ≤ 75%

Priključak za AUX IN TRS utičnica Ø 3,5 mm

Priključak za slušalice TRS utičnica Ø 3,5 mm

Dimenzije bez antene (Š x V x D) oko 22,8 x 13,7 x 15,5 cm

Težina oko 1,2 kg

Naponska jedinica

Proizvođač

Putian Yijia Electronic Co ., Ltd .
The West of Lihan Avenue,  
Hanjiang District, Putian,  

Fudžijan, Kina
Broj privrednog registra:

91350303579298423W

Uvoznik: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOHUM, NEMAČKA 

Registracioni sud:  
Osnovni sud Bohum

Broj registra: HRB 4598

Model YJTH09

Ulazni napon 100–240 V ∼ (naizmenična struja)

Frekvencija ulazne naizmenične struje 50/60 Hz

Ulazna struja 0,4 A

Izlazni napon 9,0 V  (jednosmerna struja)

Izlazna struja 1,0 A
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Izlazna snaga 9,0 W

Prosečna efikasnost u radu 81,4%

Ulazna snaga bez opterećenja 0,09 W

Polaritet šupljeg utikača  (plus unutra, minus spolja)

Klasa zaštite II/  (dvostruka izolacija)

Vrsta zaštite IP20

Klasa efikasnosti 6 VI

Nazivna temperatura okruženja (ta) 40 °C

NAPOMENA

21

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost proizvoda .

Prevod pojednostavljene EU Izjave o usklađenosti
 Preduzeće Kompernaß Handels GmbH ovim izjavljuje, da je tip radio-uređaja 
radio DAB+ SRH 5 C3 u skladu sa osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim 
propisima RE-direktive 2014/53/EU, ERP-direktive 2009/125/EG kao i 
RoHS-direktive 2011/65/EU .

Potpuna EU Izjava o usklađenosti Vam je na raspolaganju na sledećoj internet 
adresi: https://dl .kompernass .com/353496_DOC .pdf
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Garancija i garantni list
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije .

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u 
skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu .

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, 
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

‒  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

‒  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, 
u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca .

Ukupan rok garancije je 3 godina . 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
 prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom .

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije .

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid .

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu .

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenim Zakonom .
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Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu .

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine .

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odsečka . U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u 
obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku .

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1 . Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom prodaje .

2 . Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar…) .

3 . Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd .)

4 . Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu .

5 . Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice .

6 . Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom .

7 . Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu .

8 . Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe .
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Naziv proizvoda: Radio DAB+

Model: SRH 5 C3

IAN / Serijski broj: 353496_2007

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www .kompernass .com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel . 021 3000 151, mob . 0600992648,
e-mail: kompernass@lidl .rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel . 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl .rs
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Въведение

Информация относно това ръководство за  
потребителя

Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред .  
Избрали сте висококачествен продукт . 

Ръководството за потребителя е неразделна част от този  
продукт . То съдържа важни указания относно безопасността, 

употребата и предаването за отпадъци . Преди да използвате продукта, се 
запознайте с всички указания за обслужване и безопасност . Използвайте 
продукта единствено според описанието и за указаните области на приложе-
ние . Съхранявайте добре това ръководство за потребителя .  
Предавайте продукта на трети лица заедно с цялата документация .

Авторско право
Тази документация е защитена от Закона за авторското право . Всяко раз-
множаване респ . препечатване на ръководството или на части от него, както 
и възпроизвеждането на изображенията, също и с направени промени в тях, 
е разрешено единствено с писменото съгласие на производителя . 

Указания относно търговски марки
Словната марка Bluetooth® и логото Bluetooth® са регистрирана тър-
говска марка на Bluetooth SIG, Inc . (Special Interest Group) . Всяка употреба 
на търговската марка от Kompernaß Handels GmbH се извършва в рамките 
на лиценз .

Търговската марка и търговското наименование SilverCrest са собственост 
на съответния притежател .

Всички останали наименования и продукти могат да са търговските марки 
или регистрирани търговски марки на съответните им собственици .
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Употреба по предназначение
Този уред представлява уред от развлекателната електроника и е пред-
назначен единствено за приемане на DAB+ и УКВ радиопрограми . Освен 
това той служи за възпроизвеждане на аудиофайлове, които могат да се 
възпроизвеждат чрез външно устройство за възпроизвеждане с помощта 
на Bluetooth® или кабел с жак 3,5 mm . Друга или излизаща извън тези 
рамки употреба се счита за нецелесъобразна . Уредът не е предвиден за 
употреба за професионални или промишлени цели .  
Претенции от всякакъв вид за щети, произтичащи от неотговаряща на пред-
назначението употреба, неправилни ремонти, извършени без разрешение 
изменения или използване на неодобрени резервни части са изключени . 
Рискът се поема единствено от потребителя .

Използвани предупредителни указания
В настоящото ръководство за потребителя се използват следните предупре-
дителни указания:

 ОПАСНОСТ

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава грозяща опасна ситуация .

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя ще доведе до тежки  
наранявания или смърт .

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да 
избегнете опасността от тежки наранявания или смърт .

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава възможна опасна ситуация .

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя може да доведе до тежки 
наранявания или смърт .

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да 
избегнете опасността от тежки наранявания или смърт .
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 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава възможна опасна ситуация .

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя може да доведе до нараня-
вания .

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да 
избегнете наранявания на хора .

ВНИМАНИЕ

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава възможни материални щети .

Ако ситуацията не бъде избегната, тя може да доведе до материални 
щети .

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да 
избегнете материални щети .

УКАЗАНИЕ

 ► Указанието дава допълнителна информация, която улеснява работата 
с уреда .
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Безопасност
Тази глава съдържа важни указания за безопасност при работа с уреда . 
Този уред отговаря на предписаните правила за техническа безопасност . 
Неправилна употреба може да доведе до телесни увреждания и матери-
ални щети .

Опасност от електрически ток

 ОПАСНОСТ

Опасност за живота, причинена от електрически ток!

При контакт с намиращи се под напрежение кабели и  
компоненти съществува опасност за живота!

Спазвайте следните указания за безопасност, за да избегнете опасност 
от електрически ток:

 ► Използвайте само включеното в окомплектовката на доставката 
зарядно устройство . Доставеното зарядно устройство трябва да се 
използва само за този уред .

 ► Не използвайте уреда, ако зарядното устройство е повредено .
 ► Винаги изключвайте зарядното устройство чрез издърпване на щепсела 

от контакта . Никога не дърпайте самия кабел .
 ► Никога не докосвайте зарядното устройство или уреда с мокри ръце .
 ► Не огъвайте и не притискайте кабела на зарядното устройство и не 

поставяйте тежки предмети върху него . Прокарвайте свързващия 
кабел така, че да не се допира до горещи повърхности и никой да  
не може да го настъпи или да се спъне в него .

 ► В никакъв случай не отваряйте корпуса или мрежовия адаптер на 
уреда . При допир до провеждащи напрежение съединения или 
промени по електрическата и механичната конструкция съществува 
опасност от токов удар и пожар .

 ► Не вкарвайте предмети във вентилационните прорези или други 
отвори на уреда .
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 ОПАСНОСТ

 ► В режим готовност уредът консумира ток . Мрежовият адаптер също 
изразходва малко количество енергия, когато уредът не е свързан към 
мрежовия адаптер . За пълно изключване на уреда и мрежовия адап-
тер от мрежата мрежовият адаптер трябва да се изключи от електри-
ческия контакт . Затова уредът трябва да се инсталира така, че винаги 
да е гарантиран свободен достъп до електрическия контакт с цел 
незабавно изключване на мрежовия адаптер в аварийни ситуации .

Основни указания за безопасност
За безопасна работа с уреда спазвайте следните указания за безопасност:

 ■ Преди употреба проверявайте уреда за видими външни повреди .  
Не използвайте уреда, ако е повреден или е падал .

 ■  ОПАСНОСТ! Опаковъчните материали не са детска играчка! 
Дръжте далеч от деца всички опаковъчни материали .  
Съществува опасност от задушаване!

 ■ Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години, както 
и от лица с ограничени физически, сетивни или умствени способности 
или без опит и знания, ако са под наблюдение или са инструктирани 
по отношение на безопасната употреба на уреда и разбират опасно-
стите, произтичащи от работата с него . Не допускайте деца да играят 
с уреда . Почистването и поддръжката от страна на потребителя не 
трябва да се извършват от деца без наблюдение .

 ■ Повредените кабели или съединения трябва да бъдат сменени от  
оторизиран квалифициран персонал или сервиза .

 ■ Пазете свързващия кабел от горещи повърхности и остри ръбове . Вни-
мавайте свързващият кабел да не се опъва или прегъва . Не оставяйте 
свързващия кабел да виси върху ъгли (опасност от препъване) .

 ■ Възлагайте ремонтите на уреда само на оторизирани специализирани 
фирми или сервиза . При некомпетентно извършени ремонти могат  
да възникнат опасности за потребителя . Освен това отпада правото на 
изискване на гаранция .
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 ■ Повредените части трябва да се сменят само с оригинални резервни 
части . Само за тези части е гарантирано, че отговарят на изискванията 
за безопасност .

 ■ Не предприемайте самоволни преустройства или изменения по уреда .

 ■ Когато премествате уреда от студена в топла среда, първо го оставете 
да се аклиматизира . Това може да отнеме до два часа .

 ■ Винаги поставяйте уреда върху стабилна и равна повърхност .  
При падане са възможни повреди .

 ■ Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина или високи темпера-
тури . В противен случай той може да прегрее и да се повреди непо-
правимо .

 ■ Осигурете достатъчна въздушна циркулация, за да избегнете акумули-
ране на топлина . Никога не покривайте уреда . Съществува опасност 
от пожар!

 ■ Не поставяйте продукта в близост до източници на топлина, като отоп-
лителни тела или други генериращи топлина уреди .

 ■ Дръжте открити пламъци (напр . свещи) винаги далеч от уреда .

 ■  Уредът е подходящ само за работа в затворени помещения .

 ■ Уредът не е проектиран за работа в помещения с висока температура 
или влажност на въздуха (напр . баня) или прекомерно образуване на 
прах .

 ■ Пазете уреда от капеща или пръскаща вода . Никога не потапяйте 
уреда във вода, не го инсталирайте в близост до вода и не поставяйте 
върху него пълни с течност предмети (напр . вази) .

 ■  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В случай че установите мирис на пушек или 
образуване на дим от уреда, незабавно изключете захранващия щепсел 
от контакта .

 ■ При поява на повреди и при буря изключвайте захранващия щепсел 
от контакта .
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Предупреждение за увреждане на слуха

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност поради твърде висока сила на звука!

Силна музика може да доведе до увреждане на слуха .
 ► Избягвайте прекомерната сила на звука, когато използвате уреда, 

особено за дълги периоди от време и когато използвате слушалки .

Указания относно радио интерфейса
 ■ Дръжте уреда на разстояние минимум 20 cm от кардиостимулатор 

или имплантиран дефибрилатор, тъй като в противен случай правил-
ните функции на кардиостимулатора или имплантирания дефибрила-
тор могат да се влошат от радиовълните .

 ■ Предаваните радиовълни могат да причинят смущаващи шумове в 
слухови апарати .

 ■ Не поставяйте уреда с включен радио компонент в близост до запа-
лими газове или в потенциално експлозивна атмосфера (напр . боя-
джийски цех), тъй като предаваните радиовълни могат да предизвикат 
експлозия или пожар .

 ■ Обсегът на действие на радиовълните зависи от условията в околната 
среда и обкръжението .

 ■ При обмен на данни чрез безжична връзка е възможно данните да 
бъдат приети също от неупълномощени лица .

 ■ Уредът приема радиосигнали в DAB+ честотния обхват от 174,9 - 
239,2 MHz и в УКВ честотния обхват от 87,5 - 108 MHz .

 ■ В различните страни са възможни разлики в националните регламенти 
относно предоставените радиочестотни обхвати . Обърнете внимание, 
че не трябва да използвате приетата извън предоставените радио-
честотни обхвати информация, да я предавате на трети лица или да 
злоупотребявате с нея .
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Описание на частите
(Вж . фигурите на разгъващата се страница)

A . Предна страна
1 Дисплей

2 Бутон  (Режим на готовност)

3 Бутон SOURCE / 

4 Бутон INFO/MENU

5 Бутон PRESET 
6 Въртящ се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN  

(с функция бутон)

7 Бутон TUNE− (навигация в менюто назад/смяна на  
станция/смяна на заглавие)

8 Бутон TUNE+ (навигация в менюто напред/смяна на  
станция/смяна на заглавие)

9 Високоговорител

В . Задна страна
0 Телескопична антена

q Бас рефлектор

w AUX IN връзка (3,5 mm Ø гнездо за жак)

e Връзка за слушалки  (3,5 mm Ø гнездо за жак)

r Връзка за мрежов адаптер DC IN
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Пускане в експлоатация

Окомплектовка на доставката и инспекция след 
транспортиране

 ОПАСНОСТ

 ► Не допускайте деца да играят с опаковъчните материали .  
Съществува опасност от задушаване.

 ♦ Извадете всички части на уреда, ръководството за бърз старт  
и ръководството за потребителя от кутията .

 ♦ Отстранете всички опаковъчни материали от уреда .

Проверете окомплектовката на доставката . Окомплектовката на доставката 
се състои от следните компоненти:

 ▯ Цифрово радио (DAB+)

 ▯ Мрежов адаптер със свързващ кабел (без изображение)

 ▯ Кабел AUX (без изображение)

 ▯ Ръководство за бърз старт (без изображение)

 ▯ Настоящото ръководство за потребителя (без изображение)

УКАЗАНИЕ

 ► Проверете доставката за комплектност и видими повреди .
 ► При непълна доставка или повреди поради лоша опаковка или щети, 

получени при транспорта, се обърнете към горещата линия на сервиза 
(вж . глава Сервиз) .
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Изисквания относно мястото за инсталиране

УКАЗАНИЕ

 ► Не поставяйте уреда директно върху лакирани мебели . Гумените 
крачета на уреда съдържат химически омекотители, които могат да 
повредят боядисани повърхности . Използвайте подложка, ако искате 
да поставите уреда върху лакирана мебел .

За безопасна и безупречна употреба на уреда мястото за инсталиране 
трябва да отговаря на следните условия:

 ■ Разположете уреда върху стабилна, равна и хоризонтална основа .

 ■ Разположете уреда така, че високоговорителят 9 и бас рефлекто-
рът q да не бъдат закрити .

 ■ Не използвайте уреда в гореща или много влажна обкръжаваща  
среда, или в близост до горими материали .

 ■ До контакта трябва да има свободен достъп, така че захранващият 
щепсел на мрежовия адаптер да може да се изключи лесно при  
необходимост .

Свързване към електрозахранването

ВНИМАНИЕ

 ► Преди свързването на уреда сравнете данните за свързването върху 
фабричната табелка на мрежовия адаптер (напрежение и честота) с 
тези на Вашата електрическа мрежа . Тези данни трябва да съвпадат, 
за да се предотвратят повреди на уреда .

 ♦ Свържете доставения мрежов адаптер към връзката за мрежов  
адаптер r и към електрически контакт . Сега уредът се намира  
в режим готовност .

Антена
 ♦ Извадете напълно телескопичната антена 0 за DAB + или УКВ  

приемане .
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Обслужване и работа с уреда

Включване/Изключване на уреда

УКАЗАНИЕ

 ► При първото включване на уреда от режим на готовност с бутона  2 
списъкът със станции DAB+ се създава автоматично или актуализира и 
на дисплея 1 се появява индикация Търсене... . Този процес може да 
продължи няколко минути в зависимост от качеството на DAB + радио 
приема .

 ► При включването на уреда от режим на готовност с бутона  2,  
уредът се намира в последно избрания режим (DAB, UKW, 
Blue tooth® или AUX IN) .

 ♦ Натиснете за кратко бутона  2, за да включите уреда . Уредът се 
стартира автоматично в DAB+ радио режим при първото му включване .

 ♦ Натиснете за кратко бутона SOURCE /  3, за да изберете между 
DAB+, УКВ радио режим, Bluetooth® или AUX IN режим .

 ♦ Натиснете за отново бутона  2, за да изключите уреда и да преминете  
в режим на готовност .

Настройка на силата на звука
 ♦ Завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6 

надясно, за да увеличите силата на звука .

 ♦ Завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6 
наляво, за да намалите силата на звука .

УКАЗАНИЕ

 ► На дисплея 1 силата на звука се показва за няколко секунди като 
стълбовидна диаграма след завъртане на въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 .
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Радио режим
С радиото можете да приемате DAB+ и УКВ радиостанции . Съответно 
можете да запаметите до 40 предварително настроени DAB+ и УКВ  
радиостанции .

УКАЗАНИЕ

 ► При първото му пускане уредът стартира в DAB+ радио режим и 
списъкът с наличните DAB+ радиостанции се създава автоматично . 
На дисплея 1 се показва индикация Търсене....

DAB+ радио режим (DAB)

Автоматично търсене на радиостанции със запаметяване 
на радиостанции (AMS)

Автоматичното търсене на станции със запаметяване на станции търси 
цялата честотна лента веднъж и автоматично запаметява намерените  
DAB+ радиостанции като списък със станции .

 ♦ Уредът трябва да е включен . Натиснете ако е необходимо за кратко 
бутона  2, за да включите уреда .

 ♦ Ако е необходимо, натиснете многократно за кратко бутона 
SOURCE /   3, докато DAB+ радио режимът DAB се покаже на 
дисплея 1 .

 ♦ Натиснете за прибл . 2 секунди бутона INFO / MENU 4 . На дисплея 
се показва индикацията Пълно търсене .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да стартирате автоматичното търсене на станции със запаметяване 
на станции . На дисплея 1 се показва индикацията Търсене..., както и 
броят на откритите станции . Напредъкът на търсенето се показва като 
стълбовидна графика . Намерените DAB+ радиостанции автоматично 
се записват в списъка със станции . След приключване на търсенето, 
първата станция в списъка със станции се възпроизвежда автоматично .

УКАЗАНИЕ

 ► Съществуващ вече списък със станции може евентуално да бъде заме-
нен чрез автоматично търсене на станции със запаметяване на станции .
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Избор на станция
 ♦ Натиснете в DAB+ радио режим бутона TUNE+ 8 или бутона 

TUNE− 7, за да изберете DAB+ радиостанция в списъка със станции .  
Алтернативно, след натискането на бутона TUNE+ 8 или бутона  
TUNE− 7 с въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6 
можете да изберете станция от списъка със станции . 

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да възпроизведете избраната станция .

Ръчна настройка на станции
С помощта на функцията Ръчно настройване можете да настроите силата 
на сигнала и по този начин качеството на приемане на DAB+ радиостанция .

УКАЗАНИЕ

 ► За ръчно настройване на станции трябва да знаете номера на мулти-
плекса или честотата на DAB+ радиостанцията, която трябва да бъде 
настроена, за да можете да я изберете от списъка със станции .

 ♦ Натиснете в DAB+ радио режим за ок . 2 секунди бутона INFO / 
MENU 4, за да извикате менюто с настройки DAB .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Ръчно настройване .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . На дисплея 1 се показват номерата на  
мултиплекса и честотите на DAB+ радиостанциите . При приемани 
DAB+ радиостанции, името на станцията се показва в допълнение  
към честотата .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, за да изберете 
станция .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . На дисплея 1 се показва силата на сигнала 
на станцията като стълбовидна диаграма .
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 ♦ Преместете телескопичната антена 0 или променете мястото на раз-
полагане на уреда, за да подобрите силата на сигнала на станция .  
Обърнете внимание на стълбовидната диаграма на силата на сигна-
ла . Стълбовидната диаграма трябва да бъде възможно най-висока за 
оптимална сила на сигнала .

Запаметяване на любими станции
 ♦ Натиснете в DAB+ радио режим бутона TUNE+ 8 или бутона 

TUNE− 7, за да изберете DAB+ радиостанция в списъка със станции .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете за прибл . 2 секунди бутона PRESET 5 . В случай на вече 
запазени радиостанции, на дисплея 1 се показва програмната пози-
ция с последната избрана радиостанция . Ако все още няма запазени 
радиостанции, на дисплея 1 се показва Запис 1: (Празно) .

 ♦ Натиснете ако е необходимо многократно бутона TUNE+ 8 или бутона  
TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER 
/ SCAN 6, за да изберете желаното място на програмата .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, за 
да запазите станцията на избраната програмна позиция . На дисплея 1 
се показва индикацията Програма (1-40) зап .

УКАЗАНИЕ

 ► Радиостанциите, които вече са запазени, ще бъдат заменени, ако 
запазите други станции на вече заетите програмни позиции .

Избиране на запаметени станции
 ♦ В DAB+ радио режим натиснете за кратко бутона PRESET 5, за да 

извикате запаметените на програмните позиции DAB+ радиостанции . 
На дисплея 1 се показва индикация Извикване .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутонаTUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да изберете запаметена на програмните позиции радиостанция . 

 ♦ Натиснете за кратко бутона    ENTER / SCAN 6, за да възпроиз-
ведете избраната радиостанция .
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Dynamic Range Control (DRC)
Функцията DRC се грижи за това, по-тихите пасажи да могат да се чуват 
по-добре при възпроизвеждане на DAB+ радиостанции , когато радиото  
се използва в шумна среда .

 ♦ Натиснете в DAB+ радио режим за ок . 2 секунди бутона INFO / 
MENU 4, за да извикате менюто с настройки DAB .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието DRC .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . 

 ♦ Натиснете ако е необходимо бутона TUNE+ 8 или бутонаTUNE− 7, 
или завъртете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, за да изберете DRC високо, DRC ниско или DRC изкл. .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . 

Промяна на последователността на станциите
Можете да сортирате реда на DAB+ радиостанциите в лентата на станциите 
по име (Буквено-цифрово) или по групи програми (Ансамбъл) .

 ♦ Натиснете в DAB+ радио режим за ок . 2 секунди бутона INFO / 
MENU 4, за да извикате менюто с настройки DAB .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Последователност на 
станциите .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . 

 ♦ Натиснете ако е необходимо многократно бутона TUNE+ 8 или бутона 
TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор VOLUME |     
ENTER / SCAN 6, за да изберете Буквено-цифрово или Ансамбъл .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .
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Информация за станцията
В DAB+ радио режим на дисплея 1 може да се покаже допълнителна 
информация за станциите:

 ♦ Натиснете отново за кратко бутона INFO / MENU 4, за да се  
покаже следната информация за радиостанцията:

 – Банер (радиотекст)

 – Сила на сигнала (стълбовидна диаграма)

 – Тип програма

 – Име на група

 – Мултиплекс номер/честота

 – Грешка на сигнала 

 – Аудио битрейт (kbps)

 – Час

 – Дата

УКАЗАНИЕ

 ► Броят на информациите за станцията може да варира в зависимост  
от избраната станция .

УКВ радио режим (FM)

Автоматично търсене на радиостанции със запаметяване 
на радиостанции (AMS)

Автоматичното търсене на станции със запаметяване на станции претърсва 
цялата честотна лента веднъж и автоматично запаметява намерените  
УКВ радиостанциите като списък със станции .

 ♦ Уредът трябва да е включен . Натиснете ако е необходимо за кратко 
бутона  2, за да включите уреда .

 ♦ Ако е необходимо, натиснете многократно за кратко бутона SOURCE / 
 3, докато УКВ радио режимът FM се покаже на дисплея 1 .
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 ♦ Натиснете за ок . 2 секунди въртящия се регулатор VOLUME |    
ENTER / SCAN 6, за да стартирате автоматично търсене на станции . 
Напредъкът в търсенето се показва като стълбовидна графика и 
броят на намерените радиостанции се показва на дисплея 1 . Наме-
рените УКВ радиостанции автоматично се съхраняват автоматично 
с нарастваща честота в списъка със станции . След приключване на 
търсенето, първата станция в списъка със станции се възпроизвежда 
автоматично .

УКАЗАНИЕ

 ► Съществуващ вече списък със станции може евентуално да бъде 
заменен чрез автоматично търсене на станции със запаметяване на 
станции .

Избор на станция
 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, за да изберете 

УКВ радиостанция от списъка със станции . 

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . 

Ръчен режим за търсене на радиостанции
 ♦ Натиснете за кратко въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / 

SCAN 6, за да преминете към следващата приемана станция във 
възходяща посока .

УКАЗАНИЕ

 ► Честотата на радиостанцията се показва на дисплея 1 и по време 
на търсене на радиостанции високоговорителят 9 е изключен .

Ръчна настройка на станции
 ♦ Натиснете за ок . 2 секунди бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, 

за да промените УКВ честотата на стъпки от по 0,05 MHz . Текущата 
УКВ честота се показва на дисплея 1 .
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Настройка на търсенето
С функцията Настройка на търсенето можете да настроите, дали търсенето 
трябва да намери всички УКВ радиостанции, които могат да бъдат приемани, 
или само радиостанции със силен сигнал за приемане .

 ♦ Натиснете в УКВ радио режим за ок . 2 секунди бутона INFO /  
MENU 4 . На дисплея се появява Настройка на търсенето .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . 

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутонаTUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете Само станции със силен сигнал или Всички станции .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . 

Запаметяване на любими станции
 ♦ За да запазите текущата радиостанция ръчно, натиснете за около  

2 секунди бутона PRESET 5 . В случай на вече запазени радиостан-
ции, на дисплея 1 се показва програмната позиция с последната 
избрана радиостанция . Ако все още няма запазени радиостанции,  
на дисплея 1 се показва Запис 1: (Празно) .

 ♦ Натиснете ако е необходимо многократно бутона TUNE+ 8 или бу-
тона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор VOLUME | 
   ENTER / SCAN 6, за да изберете желаното място на  
програмата .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да запазите станцията на избраната програмна позиция .  
На дисплея 1 се показва индикацията Програма (1-40) зап .

УКАЗАНИЕ

 ► Радиостанциите, които вече са запазени, ще бъдат заменени, ако 
запазите други станции на вече заетите програмни позиции .
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Избиране на запаметени станции
 ♦ В УКВ радио режим натиснете за кратко бутона PRESET 5, за да 

извикате запаметените на програмните позиции УКВ радиостанции . 
На дисплея 1 се показва индикация Извикване .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутонаTUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да изберете запаметена на програмните позиции радиостанция . 

 ♦ Натиснете за кратко бутона    ENTER / SCAN 6, за да възпроиз-
ведете избраната радиостанция .

Информация за станцията
В УКВ радио режим на дисплея 1 може да се покаже допълнителна  
информация за станциите:

 ♦ Натиснете отново за кратко бутона INFO / MENU 4, за да се  
покаже следната информация за радиостанцията:

 – Банер (радиотекст)

 – Тип програма

 – Честота

 – Стерео / моно прием

 – Час

 – Дата

УКАЗАНИЕ

 ► Броят на информациите за станцията може да варира в зависимост  
от избраната станция .

 ► Стерео/моно приемът се настройва автоматично в зависимост от 
избраната станция и качеството на приема и не може да се променя 
ръчно . 

 ► Стерео възпроизвеждането е възможно само чрез връзката за  
слушалки  e . През високоговорителя 9 на уреда е възможно  
само моно възпроизвеждане .
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Възпроизвеждане чрез Bluetooth® 

Сдвояване на устройства
Преди да можете да използвате радиото за възпроизвеждане на музика 
чрез Bluetooth®, трябва да го сдвоите със съвместимо с Bluetooth® 
външно устройство за възпроизвеждане .

 ♦ Натиснете ако е необходимо за кратко бутона  2, за да включите 
уреда .

 ♦ Ако е необходимо натиснете бутона SOURCE /  3, за да активирате 
Bluetooth® функцията BLUETOOTH . Чува се звуков сигнал и на дис-
плея 1 мига показанието BLUETOOTH сдвояване или BLUETOOTH 
свързване (при вече запаметени връзки).

 ♦ Настройте външното възпроизвеждащо устройство така, че да търси 
Bluetooth® устройства . Подробно описание по темата ще намерите 
в ръководството за потребителя на Вашето външно устройство за  
възпроизвеждане .

 ♦ От списъка на намерените Bluetooth® устройства в менюто за на-
стройки на Вашето външно устройство за възпроизвеждане изберете  
записа SRH 5 C3 . Външното устройство за възпроизвеждане вече се 
свързва автоматично с радиото чрез Bluetooth®  . Допълнителен  
звуков сигнал прозвучава, когато връзката е установена успешно и  
на дисплея 1 се показва показанието BLUETOOTH свързан .

Вече можете да използвате радиото, за да слушате музика от външното си 
устройство за възпроизвеждане безжично през радио високоговорителя . 

УКАЗАНИЕ

 ► В режим Bluetooth® уредът се изключва автоматично след 15 минути, 
ако не e установена връзка с Bluetooth® .

 ► Радиото автоматично се свързва към последно свързаното външно 
устройство за възпроизвеждане при следващото му включване . Ако 
Вашето външно устройство за възпроизвеждане не се свърже автома-
тично към радиото, ще трябва да установите връзката ръчно . Подроб-
но описание по темата ще намерите в ръководството за потребителя 
на Вашето външно устройство за възпроизвеждане .
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Разединяване на устройства
Ако искате да свържете радиото с друго външно устройство за възпроиз-
веждане, първо трябва да прекратите сдвояването на свързаното в момента 
устройство за възпроизвеждане: 

 ♦ Натиснете за прибл . 2 секунди бутона SOURCE /  3 . Чува се звуков 
сигнал и на дисплея 1 мига показанието BT сдвояване . Алтернативно 
можете да извършите разединяването и чрез свързаното в момента 
външно устройство за възпроизвеждане .

Функция на бутоните при възпроизвеждане чрез 
Bluetooth®

Бутон Функция

VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 

 ► Натиснете за кратко за стартиране/ 
спиране на възпроизвеждането .

TUNE+ 8
 ► Натиснете за кратко, за да преминете  

към следващото заглавие .

TUNE− 7

 ► Натиснете за кратко, за да преминете към 
началото на текущото заглавие . Натиснете 
още веднъж за кратко, за да преминете към 
предишното заглавие . 

SOURCE /  3
 ► Натиснете за около 2 секунди, за да  

разедините устройствата .

УКАЗАНИЕ

 ► В зависимост от използваното външно устройство за възпроизвеждане  
и неговата операционна система, силата на звука на радиото и на 
външното устройство за възпроизвеждане може да се настрои независи-
мо едно от друго . Ако например силата на звука на радиото е зададена 
на максимум, а силата на звука на външното устройство за възпроизвеж-
дане е зададена на минимум, няма да чуете нищо чрез радиото .

 ► В зависимост от използваното външно устройство за възпроизвеждане 
и неговата операционна система може да не се поддържат всички 
функции .



■ 120 │ BG SRH 5 C3

УКАЗАНИЕ

 ► В среда с високочестотни смущения е възможно да има смущения 
при възпроизвеждане на музика в режим Bluetooth® . След като из-
чезне смущението, музиката в Bluetooth® режим се възпроизвежда 
автоматично без смущения .

Свързване на външни устройства за възпроизвеждане 
(режим AUX)

В режим AUX IN можете да включвате външни устройства за възпроиз-
веждане, като напр . смартфон или MP3 плейър, за да ги използвате като 
възпроизвеждащ източник за радио .

УКАЗАНИЕ

 ► Изключете радиото и външното устройство за възпроизвеждане, 
преди да ги свържете . Спазвайте също ръководството за потребителя 
на уреда, който желаете да свържете към радиото .

 ♦ Свържете външното устройство за възпроизвеждане с доставения  
AUX кабел към AUX IN връзката w на радиото .

 ♦ Натиснете за кратко бутона  2, за да включите радиото . 

 ♦ Ако е необходимо, натиснете многократно за кратко бутона SOURCE / 
 3, докато индикацията AUX IN се появи на дисплея 1 .

 ♦ Включете външното устройство за възпроизвеждане и стартирайте  
възпроизвеждането .

 ♦ Настройте желаната сила на звука с въртящия се регулаторVOLUME | 
   ENTER / SCAN 6 на радиото . Алтернативно можете да регули-

рате силата на звука също от външното устройство за възпроизвеждане .

 ♦ За да прекратите режима AUX IN, изключете радиото и външното 
устройство за възпроизвеждане . Отстранете AUX кабела от AUX IN 
връзката w на радиото . Алтернативно можете също чрез натискане 
на бутона SOURCE /  3 да превключвате директно от режим AUX 
IN режим в радио или Bluetooth® режим .
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Свързване на слушалки

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ

Бъдете внимателни, когато използвате слушалките .

Продължителната употреба на слушалки с висока сила на звука може 
да увреди слуха на потребителя . 

 ► Винаги първо настройвайте силата на звука на слабо ниво и я  
регулирайте до комфортно ниво . 

 ► Винаги използвайте слушалките по такъв начин, че да чувате околния 
шум .

 ♦ Завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6 
наляво на най-ниската сила на звука .

 ♦ Включете жака на слушалките във връзката за слушалки  e от зад-
ната страна на уреда . Сега възпроизвеждането на звук се осъществява 
само през свързаните слушалки .

 ♦ Настройте желаната сила на звука с въртящия се регулаторVOLUME | 
   ENTER / SCAN 6 .

Системно меню (система)
УКАЗАНИЕ

 ► Системното меню може да бъде извикано както по време на работа, 
така и в режим на готовност .

 ► Ако в системното меню не се направи настройка за повече от  
20 секунди, системното меню се напуска . 

 ♦ Натиснете за ок . 2 секунди бутона INFO/MENU 4 .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Система .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .



■ 122 │ BG SRH 5 C3

Таймер за събуждане (функция NAP)
С функцията NAP можете да настроите таймер за събуждане с алармен 
сигнал след 1 – 120 минути .

Настройка на таймер за събуждане
 ♦ Извикайте системното меню . Като първа точка от менюто се показва 

таймерът за събуждане NAP . 

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите времето за събуждане в стъпки от по 1 минута между  
001 и 120 минути . 

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора и да стартирате таймера за събуждане . След 
напускането на системното меню на дисплея 1 се показва индикаци-
ята N, последвана от оставащите минути или секунди .

 ♦ Когато изтече времето за събуждане, прозвучава усилващ се алармен 
сигнал . На дисплея 1 мига индикацията NAP и настроеното време за 
събуждане . 

Затваряне на таймера за събуждане
 ♦ Когато аларменият сигнал прозвучи, натиснете произволен бутон,  

за да спрете следващи напомняния .

УКАЗАНИЕ

 ► За да изключите таймера за събуждане преди края на времето за 
аларма, извикайте функцията NAP, както е описано в раздела  
Настройка на таймер за събуждане . Настройте времето за  
събуждане на 000 и натиснете въртящия се регулатор VOLUME |  

  ENTER / SCAN 6, за да потвърдите избора . Сега таймерът  
за събуждане е деактивиран .
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Автоматично изключване на уреда (функция Sleep)
С функцията Sleep можете да изключите уреда автоматично след  
10 – 120 минути .

 ♦ По време на работа в системното меню натиснете ако е необходимо 
многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато  
на дисплея 1 се появи показанието Sleep .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете вър-
тящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да изберете 
време за изключване (Изкл ., 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120 минути) . 

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . След напускането на системното меню на 
дисплея 1 се показва индикацията S, последвана от оставащите  
минути или секунди .

 ♦ След изтичане на настроеното време уредът се изключва автоматично . 

 ♦ За да деактивирате функцията Sleep, изберете, както е описано  
по-горе настройката Изкл. и натиснете въртящия се регулатор  
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, за да потвърдите избора .

Будилник
Устройството има две функции на будилника, Будилник 1 и Будилник 2 .  
И за двете функции можете да програмирате възпроизвеждането на  
последната слушана радиостанция или запаметена радиостанция (DAB+ и 
УКВ), или сигнал за аларма в точно определено време в определени дни . 

Настройка на будилника
 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 

TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |   ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Будилник .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете будилник 1 или будилник 2 .
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 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . На дисплея 1 се показва индикацията  
Настройка на будилник (1/2).

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . На дисплея 1 се показва индикацията  
Будилник (1/2) вр. вкл. и показанието за часовете мига .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите часовете .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, за 
да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 мига показанието за минутите . 

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите минутите .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 се показва индикацията 
Будилник (1/2) продължителност и показанието за минути мига .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите продължителността на звънене на будилника (15, 30, 45, 
60, 90, 120 минути) .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 се показва индикацията 
Будилник (1/2) източник.

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете желания източник на звука на будилника . Можете да  
избирате между тона на алармата (зумер), последно слушана  
или запаметена DAB+ или УКВ радиостанция DAB/FM) . 

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете желания източник на звука .

 ♦ Ако сте избрали източник на звука на будилника DAB или FM, в след-
ващата стъпка натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
за да изберете между последно слушаната или запаметена DAB+ или 
УКВ радиостанция .
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 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 се показва индикация 
Ежедневно .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да на-
строите дните (ежедневно, еднократно, през уикенда, в работни дни), 
в които будилникът трябва да бъде активиран .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете желаните дни .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . На дисплея 1 се показва индикацията за 
сила на звука .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7 или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите желаната сила на звука на будилника .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите настройката . На дисплея 1 се показва индикацията 
Будилник Изкл..

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете настройката Будилник Вкл..

 ♦ Запаметете Вашите настройки, като натиснете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 . На дисплея 1 се показва  
индикацията Будилник запаметен. Будилникът вече е активиран .

УКАЗАНИЕ

 ► Всички настройки на будилника се запазват, само ако след това 
в точка от менюто Будилник Изкл. или Будилник Вкл. потвърдите 
въведените от Вас данни чрез натискане на въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 .

 ► Веднага щом Будилник 1 и/или Будилник 2 са активни, вляво и/или 
вдясно на дисплея 1 за всяка активна аларма се показва символ за 
аларма  .
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Спиране на будилника
 ♦ Когато будилникът прозвучи в зададеното време, натиснете произволен 

бутон . Будилникът спира и остава изключен за 24 часа или до следва-
щото програмирано време за аларма . 

Прекъсване на будилника (функция Snooze)
 ♦ Ако будилникът прозвучи в зададеното време, натиснете въртящия 

се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, за да прекъснете 
будилника (радио или сигнал за аларма) за 5, 10, 15 или 30 минути . 
На дисплея 1 се показва индикацията Дрямка, както и оставащото 
време, докато будилникът прозвучи отново .

УКАЗАНИЕ

 ► Ако искате да прекратите функцията Snooze и да спрете будилника 
преждевременно, натиснете бутона  2 .

Включване/изключване на будилника
 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 

TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Будилник .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете будилник 1 или будилник 2.

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на 
дисплея 1 се появи показанието Будилник Изкл. или Будилник Вкл. .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .
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Час/дата
Ако е наличен RDS сигнал (система за радио данни), датата и часът се 
настройват автоматично от радиостанциите . Ако няма наличен RDS сигнал, 
можете също да зададете датата и часа ръчно:

Настройка на час и дата
 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 

TUNE+ 8 или бутона TUNE−, 7 или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Час .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато  
на дисплея 1 се появи показанието Настройка на час/дата .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора . На дисплея 1 се показва индикацията  
Настройка на час и започва да мига индикацията за часа .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите часовете .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 мига показанието за 
минутите .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7 или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, за да  
настроите минутите .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 се показва индикацията 
Настройка на дата и започва да мига денят от индикацията за датата .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7 или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите месеца .
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 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 мига месецът от индика-
цията за датата .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите месеца .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1мига годината от  
индикацията за датата .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
настроите годината .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите въвеждането . На дисплея 1 се показва индикацията 
Часът е запаметен .

УКАЗАНИЕ

 ► В режим на готовност часът и датата се показват на дисплея 1 .

Автоматична актуализация
С функцията Автоматична актуализация можете да зададете, дали датата 
и часът да се задават автоматично чрез RDS сигнала (система за радио 
данни) от радиостанцията или ръчно .

УКАЗАНИЕ

 ► При настройката Актуализиране на всички датата и часът се  
настройват автоматично чрез RDS сигнала от радиостанцията .

 ► При настройката Актуализиране на DAB и Актуализиране на FM 
датата и часът се настройват автоматично чрез RDS сигнала от DAB+ 
или УКВ радиостанцията .

 ► При настройката Без актуализация датата и часът не се задават 
автоматично, а трябва да се настроят ръчно .

 ► Стандартната настройка на функцията Автоматична актуализация е 
Актуализиране на всички .
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 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE−, 7 или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Час .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато  
на дисплея 1 се появи показанието Автом. актуализация .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да 
изберете между Актуализиране на всички, Актуализиране на DAB, 
Актуализиране на FM или Без актуализиране .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

12/24-часов формат на показване

УКАЗАНИЕ

 ► Ако е настроен 12-часовият формат на показване, от 12:00 часа  
на обяд до 11:59 часа през нощта вляво на дисплея 1 зад часа се 
показва показанието PM . От 12:00 часа през нощта до 11:59 часа  
на обяд зад часа се показва показанието AM на дисплея 1 .

 ► Стандартната настройка на часа е 24-часовият формат на показване .

 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Час .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− ,7 или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато  
на дисплея 1 се появи показанието 1 Настройка на 2/24 часа .
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 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете вър-
тящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да изберете 
между 12-часово показване (Настройка на 12 часа) или 24-часово 
показване (Настройка на 24 часа)  .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

Формат на датата
 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 

TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Час .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Формат на датата .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за да  
изберете между форматите на датата ДД-MM-ГГГГ или ММ-ДД-ГГГГ .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .
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Настройки на звука
В системното меню можете да използвате функциите бас и високи, за да 
увеличите или намалите възпроизвеждането на баса и високите честоти  
в диапазона от +14 dB до -14 dB на стъпки от 2 dB .

Бас
 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 

завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Бас .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете вър-
тящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за постепенно 
увеличаване или намаляване на възпроизвеждането на баса .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

Високи
 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 

завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Високи .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете 
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, за посте-
пенно увеличаване или намаляване на възпроизвеждането на високи-
те честоти .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .
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Осветление

Изключване след време
С функцията Изключване след време можете да зададете броя секунди, 
след които осветлението на дисплея да се затъмнява след изключване на 
уреда или след натискане на бутон .

 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Осветление .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Изключване след време .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да изберете времето (Вкл . [без изключване след време], 10, 20, 30, 
45, 60, 90, 120, 180 секунди) .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

Настройка Вкл .
Можете да използвате функцията Настройка Вкл., за да зададете нивото 
на яркост на осветлението на дисплея по време на работа .

 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Осветление .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .
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 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Настройка Вкл. .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете ако е необходимо многократно бутона TUNE+ 8  
или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор VOLUME | 

   ENTER / SCAN 6, за да изберете степента на яркост на  
осветлението на дисплея (ниска, средна, висока) .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

Настройка затъмняване
С функцията Настройка затъмняване можете да зададете нивото на затъм-
няване на осветлението на дисплея след изключване на уреда или след 
натискане на бутон .

 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Осветление .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
докато на дисплея 1 се появи показанието Настройка затъмняване .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете ако е необходимо многократно бутона TUNE+ 8 или бу-
тонаTUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор VOLUME |   
ENTER / SCAN 6, за да изберете степента на затъмняване на осветле-
нието на дисплея (ниска, средна, висока) .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .
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Език
Можете да избирате между английски, немски, френски, нидерландски, 
датски, полски, чешки и словашки език в системното меню:

 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Език .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете многократно бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или 
завъртете въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
докато се покаже желаният език .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

Фабрична настройка

УКАЗАНИЕ

 ► Ако нулирате уреда до фабричните настройки с функцията Фабрична 
настройка , всички запаметени настройки, като напр . запаметените 
радиостанции, дата, час и аларми се изтриват .

 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 
TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Фабрична настройка .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да потвърдите избора .

 ♦ Натиснете бутона TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете  
въртящия се регулатор VOLUME |   ENTER / SCAN 6,за да  
изберете Да (уредът се нулира до фабричните настройки) или  
Не (уредът не се нулира до фабричните настройки) .
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 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да върнете уреда към фабричните настройки . На дисплея 1 се 
показва индикация Рестартиране... . Уредът се рестартира и след  
това автоматично превключва в режим на готовност .

Софтуерна версия
 ♦ Натиснете в системното меню ако е необходимо многократно бутона 

TUNE+ 8 или бутона TUNE− 7, или завъртете въртящия се регулатор 
VOLUME |   ENTER / SCAN 6, докато на дисплея 1 се появи 
показанието Софтуерна версия .

 ♦ Натиснете въртящия се регулатор VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
за да покажете софтуерна версия на уреда .

Отстраняване на неизправности
Когато не можете да сдвоите радиото със съвместимо с Bluetooth®  
външно устройство за възпроизвеждане, процедирайте както следва:

 ♦ Уверете се, че функцията Bluetooth® на външното устройство за  
възпроизвеждане е активирана . 

 ♦ Уверете се, че радиото е включено и функцията Bluetooth® е  
активирана .

 ♦ Ако използвате няколко външни устройства за възпроизвеждане, се 
уверете, че е прекъсната създадена преди това връзка . Възможно е 
в обхвата все още да се намира сдвоено преди това устройство за 
възпроизвеждане .

 ♦ Уверете се, че радиото на разстояние максимум 10 метра от външното 
устройство за възпроизвеждане, и че между тях не се намират препятствия 
или електронни устройства .

Следващата таблица помага при локализирането и отстраняването на 
други евентуални неизправности:
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Неизправност Възможна причина Отстраняване

Дисплеят 1 не 
показва нищо .

Мрежовият адаптер не е 
свързан правилно .

Уверете се, че мрежовият адаптер 
е свързан правилно с връзката за 
мрежови адаптер q и към елек-
трически контакт .

В контакта няма напре-
жение .

Проверете предпазителите  
на сградната електрическа  
инсталация .

Няма звук .

Уредът не е включен .
Включете уреда, като натиснете 
бутона  2 .

Силата на звука е  
настроена на минимум .

Увеличете силата на звука с въртя-
щия се регулатор VOLUME |    
ENTER / SCAN 6 .

Външното устройство за 
възпроизвеждане не е 
включено в режим  
AUX IN .

Включете външното устройство  
за възпроизвеждане .

Външното устройство за 
възпроизвеждане е със 
спрян звук в режим  
AUX IN .

Отменете изключването на звука 
на външното устройство за възпро-
извеждане .

В режим AUX IN аудио 
кабелът не е свързан 
правилно с връзка  
AUX IN връзката w .

Уверете се, че аудио кабелът  
е свързан правилно с AUX IN 
връзката w .

Смущения в ради-
оприемането .

Радиоприемането е  
твърде слабо .

Извадете изцяло телескопичната 
антена 0 . Направете опит да 
подобрите качеството на приемане 
чрез движение на телескопичната 
антена 0 или поставяне на радио-
то на друго място .
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Неизправност Възможна причина Отстраняване

Часът и датата 
не се настройват 
автоматично .

RDS сигналът не е  
наличен .

Извадете изцяло телескопичната 
антена 0 . Направете опит да 
подобрите качеството на приемане 
чрез движение на телескопичната 
антена 0 или поставяне на радио-
то на друго място .

УКАЗАНИЕ

 ► Ако не можете да решите проблема с горепосочените стъпки, се 
обърнете към горещата линия на сервиза (вж . глава Сервиз) .

Почистване

 ОПАСНОСТ

Опасност за живота, причинена от електрически ток!

 ► Извадете щепсела на мрежовия адаптер от контакта, преди да започ-
нете с почистването .

ВНИМАНИЕ

Възможно е повреждане на уреда!

 ► Уверете се, че при почистването в уреда не прониква влага, за да 
избегнете необратимо повреждане на уреда .

 ► Не използвайте разяждащи, абразивни или съдържащи разтворител 
почистващи препарати . Те могат да повредят повърхностите на уреда .

Почистване на корпуса
 ♦ Почиствайте повърхностите на уреда с мека, суха кърпа .

 ♦ При упорити замърсявания използвайте леко навлажнена кърпа и мек 
миещ препарат .
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Съхранение при неизползване
 ♦ Ако няма да използвате уреда дълго време, изключете електрозахран-

ването му и го съхранявайте на чисто, сухо място без пряка слънчева 
светлина .

Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за отпадъци
 Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за отпадъци на колела 
показва, че този уред подлежи на Директивата 2012/19/ЕU . Съгласно 
тази директива след периода на използване уредът не трябва да се изхвър-
ля с обикновените битови отпадъци, а да се предаде в специален събира-
телен пункт, депо за обработка и рециклиране на отпадъци или във фирма 
за управление на отпадъци .

Това предаване за отпадъци е безплатно за вас . Пазете  
околната среда и предавайте отпадъците според правилата .

Информация относно възможностите за предаване за отпадъци на излез-
лия от употреба продукт можете да получите от вашата общинска или 
градска управа .

Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са подбрани от гледна точка на екологичната 
съвместимост и утилизацията и затова могат да се рециклират .   
Предайте ненужните ви вече опаковъчни материали за отпадъци съгласно 
действащите местни разпоредби .

 Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологичните изисквания .  
Вземете под внимание обозначението върху различните опаковъчни мате-
риали и при необходимост ги събирайте разделно . Опаковъчните матери-
али са обозначени със съкращения (a) и цифри (б) със следното значение: 

1 – 7: пластмаси, 20 – 22: хартия и картон, 80 – 98: композитни материали .



BG │ 139 ■SRH 5 C3

Приложение
Технически данни

Радио

Входно напрежение/Входен ток 9,0 V  (прав ток)/1,0 A

Bluetooth® спецификации
Версия 5 .0

(до 10 m обхват на действие)

Честотна лента 2,4 GHz

Излъчвана мощност < 10 dBm

Поддържани Bluetooth® профили

AVRCP*/A2DP*
(*ако се поддържат от 

Bluetooth® възпроизвеждащото 
устройство)

Консумирана мощност в режим 
работа

ок . 9 W

Консумирана мощност в режим 
готовност

≤ 1 W

Изходна мощност на високоговори-
теля

1 x 5 W (при 10 % общо  
хармонично изкривяване)

Импеданс на високоговорителя 8 Ω 

Честотен обхват 150 ‒ 15 000 Hz

Честотен обхват на радиото (УКВ) 87,5 ‒ 108 MHz

Позиции за запаметяване на станции 
(УКВ)

40

Честотен обхват радио (DAB+) 174,9 ‒ 239,2 MHz

Позиции за запаметяване на станции 
(DAB+)

40

Клас на защита
III /  

(защита чрез понижено  
напрежение)
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Температура при работа +15 °C до +35 °C

Температура при съхранение +5 °C до +40 °C

Влажност (без кондензация) ≤ 75 %

AUX IN връзка 3,5 mm Ø гнездо за жак

Вход за слушалки 3,5 mm Ø гнездо за жак

Размери без антена (Ш x В x Д) около 22,8 x 13,7 x 15,5 cm

Тегло около 1,2 kg

Мрежови адаптер

Производител

Putian Yijia Electronic Co ., Ltd .
The West of Lihan Avenue, 
Hanjiang District, Putian,  

Fujian, China
Номер в Търговския регистър:

91350303579298423W

Вносител: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND/ГЕРМАНИЯ 
Регистрационен съд АД Бохум
Номер в Търговския регистър: 

HRB 4598

Модел YJTH09

Входно напрежение 100 – 240 V ∼ (променлив ток)

Честота на входния променлив ток 50/60 Hz

Входен ток 0,4 A

Изходно напрежение 9,0 V  (постоянен ток)

Изходен ток 1,0 A
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Изходна мощност 9,0 W

Средна ефективност при работа 81,4 %

Консумация на мощност при нулево 
натоварване

0,09 W

Полюси на коаксиалния щепсел
 (плюс отвътре, минус 

отвън)

Клас на защита II/  (двойна изолация)

Степен на защита IP20

Клас на ефективност 6 VI

Номинална околна температура (ta) 40 °C

Опростена ЕС декларация за съответствие
 С настоящото Kompernaß Handels GmbH декларира, че типът радио  
съоръжение цифрово радио (DAB+) SRH 5 C3 отговаря на основните 
изисквания и другите съществени разпоредби на Директивата за радиосъ-
оръжения 2014/53/ЕU, Директивата за екодизайн на продукти, свързани 
с енергопотреблението 2009/125/ЕG и Директивата относно ограниче-
нието за употребата на определени опасни вещества в електрическото и 
електронното оборудване 2011/65/ЕU .

Пълната ЕС декларация за съответствие е на разположение на следния 
Интернет адрес: https://dl .kompernass .com/353496_DOC .pdf
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Гаранция

Уважаеми клиенти,

за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покупката . В случай 
на несъответствие на продукта с договора за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред продавача на продукта при условията 
и в сроковете, определени в чл .112-115* от Закона за защита на потреби-
телите . Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се огра-
ничават от нашата по-долу представена търговска гаранция и независимо 
от нея продавачът на продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба съгласно Закона за защита 
на потребителите .

Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от датата на покупката . Пазете добре 
оригиналната касова бележка . Този документ е необходим като доказа-
телство за покупката . Ако в рамките на три години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект на материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен – по наш избор . 
Гаранцията предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред и касовата бележка (касовият бон) и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал . Ако дефектът 
е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания или 
нов продукт . С ремонта или смяната на продукта не започва да тече нов 
гаранционен срок .

Гаранционен срок и законови претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок . Това важи също 
и за сменените и ремонтирани части . За евентуално наличните повреди и 
дефекти още при покупката трябва да се съобщи веднага след разопакова-
нето . Евентуалните ремонти след изтичане на гаранционния срок са срещу 
заплащане .
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Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди доставка . Гаранцията важи за дефекти на 
материала или прsоизводствени дефекти . Гаранцията не обхваща частите 
на продукта, които подлежат на нормално износване, поради което могат 
да бъдат разглеждани като бързо износващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи части (например прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от стъкло) . Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в резултат на неосъществяване на тех-
ническа поддръжка . За правилната употреба на продукта трябва точно да 
се спазват всички указания в упътването за обслужване . 
Предназначение и действия, които не се препоръчват от упътването за 
експлоатация или за които то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват . Продуктът е предназначен само за частна, а не за стопанска 
употреба . При злоупотреба и неправилно третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са извършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада .

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте следните 
указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификационния 
номер (IAN 353496_2007) като доказателство за покупката .

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка .
 ■ При възникване на функционални или други дефекти първо се свържете 

по телефона или чрез имейл с долупосочения сервизен отдел . След 
това ще получите допълнителна информация за уреждането на Ваша-
та рекламация .

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и посочите в какво се състои дефе-
ктът и кога е възникнал . За да се избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително използвайте само адреса, който 
Ви е посочен . Осигурете изпращането да не е като експресен товар 
или като друг специален товар . Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка .
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Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане . Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калку-
лация . Можем да обработваме само уреди, които са достатъчно опаковани 
и изпратени с платени транспортни разходи .
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и 
с указание за дефекта . Уредите, изпратени с неплатени транспортни разхо-
ди – с наложен платеж, като експресен или друг специален товар – не се 
приемат .

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефектни 
уреди .

Сервизно обслужване
 България 
Тел .: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl .bg

IAN 353496_2007

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза . 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ГЕРМАНИЯ

www .kompernass .com
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* Чл. 112. 
(1)  При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потре-

бителятима право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приве-
де стоката в съответствие с договора за продажба . В този случай потребителят 
може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с 
нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщете-
ние е непропорционален в сравнение с другия .

(2)  Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорциона-
лен, ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение 
с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:

1 . стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;

2 . значимостта на несъответствието;

3 . възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, 
който не е свързан със значителни неудобства за него . 

Чл. 113. 
(1)  Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, прода-

вачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба .

(2)  Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба 
трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на 
рекламацията от потребителя .

(3)  След изтичането на срока по ал . 2 потребителят има право да развали договора 
и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената 
на потребителската стокасъгласно чл . 114 .

(4)  Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба 
е безплатно за потребителя . Той не дължи разходи за експедиране на потреби-
телската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да 
понася значителни неудобства .

(5)  Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 
несъответствието вреди .
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Чл. 114. 
(1)  При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато 

потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл . 113,  
той има право на избор между една от следните възможности: 1 . разваляне 
на договора и възстановяване на заплатената от него сума; 2 . намаляване на 
цената .

(2)  Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума 
или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде 
извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката 
в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя .

(3)  Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да 
възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил 
три рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща 
стока, в рамките на срока на гаранцията по чл . 115, е налице следваща поява 
на несъответствие на стоката с договора за продажба . 

(4)  (Предишна ал . 3 - ДВ, бр . 61 от 2014 г ., в сила от 25 .07 .2014 г .) Потребите-
лят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на 
потребителската стока с договора е незначително .

Чл. 115. 
(1)  Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, 

считано от доставянето на потребителската стока .

(2)  Срокът по ал . 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или 
замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между 
продавача и потребителя за решаване на спора .

(3)  Упражняването на правото на потребителя по ал . 1 не е обвързано с никакъв 
друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал . 1 .
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes . 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden . 

Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts .  
Sie enthält wichtige  Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 

Entsorgung . Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche . Bewahren Sie diese 
Bedienungs anleitung gut auf . Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus .

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt . Jede Vervielfältigung bzw . 
jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, 
auch im veränderten Zustand ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers 
gestattet . 

Hinweise zu Warenzeichen
Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth® Logo sind eingetragene 
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc . (Special Interest Group) . Jegliche Ver-
wendung der Warenzeichen durch die Kompernaß Handels GmbH erfolgt im 
Rahmen einer Lizenz .

Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweili-
gen Inhabers .

Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetrage-
ne Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein .
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Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ein Gerät der Unterhaltungselektronik und ist nur zum Empfang 
von DAB+- und UKW-Radioprogrammen bestimmt . Es dient außerdem zur Wie-
dergabe von Audiodateien, welche mittels Bluetooth® oder 3,5 mm-Klinkenka-
bel über ein externes Wiedergabegerät zugespielt werden können . Eine andere 
oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß . Das 
Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen .  
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen . Das Risiko 
trägt allein der Benutzer .

Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise 
verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation .

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, wird dies zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen .

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden .

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation .

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren 
Verletzungen oder zum Tode führen .

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden .
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 VORSICHT

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation .

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen .

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden .

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen  
möglichen Sachschaden .

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen .
 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 

vermeiden .

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern .



■ 152 │ DE│AT│CH SRH 5 C3

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem 
Gerät . Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen . 
Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen .

Gefahr durch elektrischen Strom

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder 
Bauteilen besteht Lebensgefahr!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine Gefährdung durch 
elektrischen Strom zu vermeiden:

 ► Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil . Das mitgelieferte Netzteil 
darf nur für dieses Gerät benutzt werden .

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzteil beschädigt ist .
 ► Ziehen Sie das Netzteil immer am Netzstecker aus der Steckdose, niemals 

am Kabel .
 ► Fassen Sie das Netzteil oder das Gerät niemals mit nassen Händen an .
 ► Knicken oder quetschen Sie das Kabel des Netzteils nicht und stellen Sie 

keine schweren Gegenstände darauf . Verlegen Sie das Anschlusskabel 
so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen kommt und niemand 
darauf treten oder darüber stolpern kann .

 ► Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse oder das Netzteil des Gerätes . 
Werden spannungsführende Anschlüsse berührt und der elektrische und 
mechanische Aufbau verändert, besteht Stromschlag- und Brandgefahr .

 ► Führen Sie keine Gegenstände in die Lüftungsschlitze oder andere Öffnun-
gen des Gerätes ein .
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 GEFAHR

 ► Das Gerät nimmt im Standby-Betrieb Strom auf . Das Netzteil nimmt eben-
falls eine geringe Menge Strom auf, wenn das Gerät nicht an das Netzteil 
angeschlossen ist . Um das Gerät und das Netzteil vollständig vom Netz zu 
trennen, muss das Netzteil aus der Netzsteckdose gezogen werden . Daher 
muss das Gerät so aufgestellt werden, dass stets ein unbehin derter Zugang 
zur Netzsteckdose gewährleistet ist, damit in Notsituationen das Netzteil 
sofort abgezogen werden kann .

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden Sicher-
heitshinweise:

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sichtbare Schäden . 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb .

 ■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Halten Sie 
alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern .  
Es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen . Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen . Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden .

 ■ Bei Beschädigung der Kabel oder Anschlüsse lassen Sie diese von autori-
siertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen .

 ■ Schützen Sie das Anschlusskabel vor heißen Oberflächen und scharfen 
Kanten . Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht straff gespannt 
oder geknickt wird . Lassen Sie das Anschlusskabel nicht über Ecken hängen 
(Stolperdrahteffekt) .

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen . Durch unsachgemäße Reparaturen können 
Gefahren für den Benutzer entstehen . Zudem erlischt der Garantieanspruch .
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 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht wer-
den . Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die Sicherheitsanforde-
rungen erfüllen .

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Veränderungen an dem 
Gerät vor .

 ■ Lassen Sie das Gerät ggf . erst akklimatisieren, wenn Sie es von einer kalten 
in eine warme Umgebung bringen . Dies kann bis zu zwei Stunden dauern .

 ■ Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile und gerade Fläche . Bei Stürzen 
kann es beschädigt werden .

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen 
aus . Anderenfalls kann es überhitzen und irreparabel beschädigt werden .

 ■ Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkulation, um einen Hitzestau zu 
vermeiden . Decken Sie das Gerät niemals ab . Es besteht Brandgefahr!

 ■ Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkör-
pern oder anderen Wärme erzeugenden Geräten auf .

 ■ Halten Sie offene Flammen (z . B . Kerzen) zu jeder Zeit von dem Gerät fern .

 ■  Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet .

 ■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher Temperatur oder 
Luftfeuchtigkeit (z . B . Badezimmer) oder übermäßigen Staubaufkommen 
ausgelegt .

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Spritz- und Tropfwasser . Tauchen Sie das Gerät 
niemals unter Wasser, stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser 
auf und stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z . B . Vasen) 
auf das Gerät .

 ■  WARNUNG! Wenn Sie am Gerät Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose .

 ■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen und bei Gewitter den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose .
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Warnung vor Gehörschäden

 WARNUNG

Gefahr durch zu hohe Lautstärke!

Laute Musik kann zu Gehörschäden führen .
 ► Vermeiden Sie zu hohe Lautstärken, wenn Sie das Gerät benutzen,  

insbesondere über längere Zeiträume und bei Verwendung von Kopfhörern .

Hinweise zur Funkschnittstelle
 ■ Halten Sie das Gerät mindestens 20 cm von einem Herzschrittmacher oder 

einem implantierten Defibrillator fern, da sonst die ordnungsgemäßen Funk-
tionen des Herzschrittmachers oder des implantierten Defibrillators durch 
Funkwellen beeinträchtigt werden können .

 ■ Die übertragenen Funkwellen können Störgeräusche in Hörgeräten verursa-
chen .

 ■ Bringen Sie das Gerät mit eingeschalteter Funkkomponente nicht in die 
Nähe entflammbarer Gase oder in eine explosionsgefährdete Umgebung 
(z . B . Lackiererei), da die übertragenen Funkwellen eine Explosion oder 
Feuer auslösen können .

 ■ Die Reichweite der Funkwellen ist abhängig von Umwelt- und Umgebungs-
bedingungen .

 ■ Bei Datenverkehr über eine drahtlose Verbindung ist es auch unberechtigten 
Dritten möglich, Daten zu empfangen .

 ■ Das Gerät empfängt Radiosignale im DAB+-Frequenzbereich von 174,9 - 
239,2 MHz und im UKW-Frequenzbereich von 87,5 - 108 MHz .

 ■ In verschiedenen Ländern können abweichende nationale Regelungen zu 
den zugewiesenen Rundfunkfrequenzbereichen bestehen . Beachten Sie, 
dass Sie die außerhalb der zugewiesenen Rundfunkfrequenzbereiche 
empfangenen Informationen nicht verwerten, an Dritte weiterleiten oder 
zweckentfremdet missbräuchlich verwenden dürfen .
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Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

A . Vorderseite
1 Display

2 Taste  (Standby)

3 Taste SOURCE / 

4 Taste INFO/MENU

5 Taste PRESET 
6 Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN (mit Tastenfunktion)

7 Taste TUNE− (Menü-Navigation zurück/Senderwechsel/Titelwechsel)

8 Taste TUNE+ (Menü-Navigation vorwärts/Senderwechsel/Titelwechsel)

9 Lautsprecher

B . Rückseite
0 Teleskopantenne

q Bassreflexöffnung

w AUX IN-Anschluss (3,5 mm Ø Klinkenbuchse)

e Kopfhörer-Anschluss  (3,5 mm Ø Klinkenbuchse)

r Netzteil-Anschluss DC IN
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Inbetriebnahme

Lieferumfang und Transportinspektion

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden . Es besteht Erstickungsgefahr.

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes, den Quick Start Guide und die Bedie-
nungsanleitung aus der Verpackung .

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät .

Bitte prüfen Sie den Lieferumfang . Der Lieferumfang besteht aus folgenden 
Komponenten:

 ▯ Radio DAB+

 ▯ Netzteil mit Anschlusskabel (ohne Abbildung)

 ▯ AUX-Kabel (ohne Abbildung)

 ▯ Quick Start Guide (ohne Abbildung)

 ▯ Diese Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden .
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 

Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service) .
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Anforderungen an den Aufstellort

HINWEIS

 ► Stellen Sie das Gerät nicht direkt auf lackierte Möbelstücke . Die Gummi-
füsse des Gerätes enthalten chemische Weichmacher, die lackierte Oberflä-
chen angreifen können . Verwenden Sie eine Unterlage, wenn Sie das 
Gerät auf ein lackiertes Möbelstück stellen möchten .

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort 
folgende Voraussetzungen erfüllen:

 ■ Stellen Sie das Gerät auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage .

 ■ Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Lautsprecher 9 und die Bassreflex-
öffnung q nicht verdeckt werden .

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht in einer heißen oder sehr nassen Umgebung 
oder in der Nähe von brennbarem Material .

 ■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass der Netzstecker des 
Netzteils notfalls leicht abgezogen werden kann .

Stromversorgung herstellen

ACHTUNG

 ► Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschlussdaten auf 
dem Typenschild des Netzteils (Spannung und Frequenz) mit denen Ihres 
Stromnetzes . Diese Daten müssen übereinstimmen, damit keine Schäden 
am Gerät auftreten .

 ♦ Verbinden Sie das mitgelieferte Netzteil mit dem Netzteil-Anschluss r und 
mit einer Netzsteckdose . Das Gerät befindet sich nun im Standby-Betrieb .

Antenne
 ♦ Ziehen Sie die Teleskopantenne 0 für den DAB+- bzw . UKW-Empfang 

komplett aus .
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Bedienung und Betrieb

Gerät ein-/ausschalten

HINWEIS

 ► Beim ersten Einschalten des Gerätes aus dem Standby-Betrieb mit der Taste 
 2 wird die DAB+-Senderliste automatisch erstellt bzw . aktualisiert und 

im Display 1 erscheint die Anzeige Suchlauf... . Dieser Vorgang kann je 
nach Qualität des DAB+-Radioempfangs bis zu mehreren Minuten dauern .

 ► Beim Einschalten des Gerätes aus dem Standby-Betrieb mit der Taste  2,  
befindet sich das Gerät im zuletzt gewählten Betrieb (DAB, UKW, 
Bluetooth® oder AUX IN) .

 ♦ Drücken Sie kurz die Taste  2, um das Gerät einzuschalten . Das Gerät 
startet beim ersten Einschalten automtisch im DAB+-Radiobetrieb .

 ♦ Drücken Sie jeweils kurz die Taste SOURCE /  3, um zwischen DAB+-, 
UKW-Radiobetrieb, Bluetooth®- oder AUX IN-Betrieb zu wählen .

 ♦ Drücken Sie erneut die Taste  2, um das Gerät auszuschalten und in den 
Standby-Betrieb zu versetzen .

Lautstärke einstellen
 ♦ Drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6 nach 

rechts, um die Lautstärke zu erhöhen .

 ♦ Drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6 nach links, 
um die Lautstärke zu verringern .

HINWEIS

 ► Im Display 1 wird die Lautstärke nach Betätigen des Drehreglers  
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 für einige Sekunden als Balkenan-
zeige dargestellt .
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Radiobetrieb
Mit dem Radio können Sie DAB+- und UKW-Radiosender empfangen . Sie kön-
nen jeweils bis zu 40 voreingestellte DAB+- und UKW-Radiosender speichern .

HINWEIS

 ► Bei der ersten Inbetriebnahme startet das Gerät im DAB+-Radiobetrieb 
und die Senderliste der verfügbaren DAB+-Radiosender wird automatisch 
erstellt . Im Display 1 erscheint die Anzeige Suchlauf... .

DAB+-Radiobetrieb (DAB)

Automatische Sendersuche mit Senderspeicherung (AMS)
Die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung durchsucht einmal das 
gesamte Frequenzband und speichert die gefundenen DAB+-Radiosender auto-
matisch als Senderliste ab .

 ♦ Das Gerät muss eingeschaltet sein . Drücken Sie ggf . kurz die Taste  2, 
um das Gerät einzuschalten .

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals kurz die Taste SOURCE /   3 bis der DAB+-
Radiobetrieb DAB im Display 1 angezeigt wird .

 ♦ Drücken Sie für ca . 2 Sekunden die Taste INFO / MENU 4 . Im Display 
erscheint die Anzeige Vollständiger Suchlauf .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
um die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung  zu starten . 
Im Display 1 erscheint die Anzeige Suchlauf... sowie die Anzahl der 
gefundenen Sender . Der Suchfortschritt wird als Balkenanzeige dargestellt . 
Die gefundenen DAB+-Radiosender werden automatisch in der Senderliste 
gespeichert . Nach Beenden des Suchlaufs wird der erste Sender in der 
Senderliste automatisch wiedergegeben .

HINWEIS

 ► Durch eine automatische Sendersuche mit Senderspeicherung wird ggf . 
eine bereits vorhandene Senderliste überschrieben .
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Sender auswählen
 ♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste 

TUNE− 7, um in der Senderliste einen DAB+-Radiosender auszuwählen .  
Alternativ können Sie auch nach dem Drücken der Taste TUNE+ 8 bzw . der 
Taste TUNE− 7 mit dem Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
einen Sender aus der Senderliste auswählen . 

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den 
gewählten Sender wiederzugeben .

Sender manuell einstellen
Mithilfe der Funktion Manuell einstellen können Sie die Signalstärke und somit 
die Empfangsqualität eines DAB+-Radiosenders einstellen .

HINWEIS

 ► Für die manuelle Sendereinstellung sollten Sie die Multiplexnummer bzw . 
die Frequenz des einzustellenden DAB+-Radiosenders kennen, um diesen 
gezielt aus der Senderliste auswählen zu können .

 ♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb für ca . 2 Sekunden die Taste INFO / 
MENU 4, um das DAB-Einstellungsmenü aufzurufen .

 ♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Manuell einstellen erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Im Display 1 werden die Multiplexnummern und 
Frequenzen der DAB+-Radiosender angezeigt . Bei empfangbaren DAB+-
Radiosendern, wird neben der Frequenz auch der Sendername angezeigt .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7, um einen 
Sender auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Im Display 1 wird die Signalstärke des Senders als 
Balkenanzeige dargestellt .

 ♦ Bewegen Sie die Teleskopantenne 0 oder verändern Sie den Aufstellort 
des Gerätes, um die Signalstärke eines Senders zu verbessern .  
Achten Sie dabei auf die Balkenanzeige der Signalstärke . Für eine optimale 
Signalstärke sollte die Balkenanzeige möglichst hoch sein .
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Beliebte Sender speichern
 ♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste 

TUNE− 7, um in der Senderliste einen DAB+-Radiosendern auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie für ca . 2 Sekunden die Taste PRESET 5 . Im Display 1 wird 
bei schon gespeicherten Radiosendern der Programmplatz mit dem zuletzt 
gewählten Radiosender angezeigt . Wurden noch keine Radiosender gespei-
chert, wird im Display 1 Speichern 1: (Leer) angezeigt .

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um 
den gewünschten Programmplatz auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den 
Sender auf dem gewählten Programmplatz zu speichern . Im Display 1 
erscheint die Anzeige Programm (1-40) gesp .

HINWEIS

 ► Bereits gespeicherte Radiosender werden überschrieben, wenn Sie andere 
Sender auf den bereits belegten Programmplätzen abspeichern .

Gespeicherte Sender auswählen
 ♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb kurz die Taste PRESET 5, um die auf 

den Programmplätzen gespeicherten DAB+-Radiosender aufzufrufen . Im 
Display 1 erscheint die Anzeige Aufrufen .

 ♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um 
einen auf den Programmplätzen gespeicherten Radiosender auszuwählen . 

 ♦ Drücken Sie kurz die Taste    ENTER / SCAN 6, um den ausgewählten 
Radiosender wiederzugeben .
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Dynamic Range Control (DRC)
Die Funktion DRC sorgt dafür, dass bei der Wiedergabe von DAB+-Radiosendern 
leisere Passagen besser zu hören sind, wenn das Radio in einer lautstarken 
Umgebung genutzt wird .

 ♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb für ca . 2 Sekunden die Taste INFO / 
MENU 4, um das DAB-Einstellungsmenü aufzurufen .

 ♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige DRC erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . 

 ♦ Drücken Sie ggf . die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um DRC 
hoch, DRC tief oder DRC aus auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . 

Senderreihenfolge ändern
Sie können die Reihenfolge DAB+-Radiosender in der Senderliste nach Namen 
(Alphanumerisch) oder nach Programmgruppen (Ensemble) sortieren .

 ♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb für ca . 2 Sekunden die Taste INFO / 
MENU 4, um das DAB-Einstellungsmenü aufzurufen .

 ♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Senderreihenfolge erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . 

 ♦ Drücken Sie ggf . die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder dre-
hen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um Alphanu-
merisch oder Ensemble auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .
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Senderinformationen
Im DAB+-Radiobetrieb können Sie sich im Display 1 zusätzliche Senderinforma-
tionen anzeigen lassen:

 ♦ Drücken Sie wiederholt kurz die Taste INFO / MENU 4, um folgende 
Senderinformationen anzuzeigen:

 – Lauftext (Radiotext)

 – Signalstärke (Balkenanzeige)

 – Programmtyp

 – Gruppenname

 – Multiplexnummer/Frequenz

 – Signalfehler 

 – Audiobitrate (kbps)

 – Uhrzeit

 – Datum

HINWEIS

 ► Die Anzahl der Senderinformationen kann je nach gewähltem Sender 
variieren .

UKW-Radiobetrieb (FM)

Automatische Sendersuche mit Senderspeicherung (AMS)
Die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung durchsucht einmal das 
gesamte Frequenzband und speichert die gefundenen UKW-Radiosender auto-
matisch als Senderliste ab .

 ♦ Das Gerät muss eingeschaltet sein . Drücken Sie ggf . kurz die Taste  2, um 
das Gerät einzuschalten .

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals kurz die Taste SOURCE /   3 bis der UKW-
Radiobetrieb FM im Display 1 angezeigt wird .
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 ♦ Drücken Sie für ca . 2 Sekunden den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, um einen automatischen Sendersuchlauf zu starten . Der Suchfort-
schritt wird als Balkenanzeige dargestellt und die Anzahl der gefundenen 
Sender wird im Display 1 angezeigt . Die gefundenen UKW-Radiosender 
werden automatisch mit aufsteigender Frequenz in der Senderliste gespei-
chert . Nach Beenden des Suchlaufs wird der erste Sender in der Senderliste 
automatisch wiedergegeben .

HINWEIS

 ► Durch eine automatische Sendersuche mit Senderspeicherung wird ggf . 
eine bereits vorhandene Senderliste überschrieben .

Sender auswählen
 ♦ Drücken Sie kurz die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7, um in der 

Senderliste einen UKW-Radiosender auszuwählen . 

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . 

Manueller Sendersuchlauf
 ♦ Drücken Sie kurz den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 

um in aufsteigender Richtung auf den nächsten empfangbaren Sender zu 
wechseln .

HINWEIS

 ► Die Frequenz des Senders wird im Display 1 angezeigt und der Lautspre-
cher 9 ist während der Sendersuche abgeschaltet .

Sender manuell einstellen
 ♦ Drücken Sie für ca . 2 Sekunden die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste 

TUNE− 7, um die UKW-Frequenz in Schritten von 0,05 MHz zu ändern . 
Die aktuelle UKW-Frequenz wird im Display 1 angezeigt .
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Suchlauf-Einstellung
Mit der Funktion Suchlauf-Einstellung können Sie einstellen, ob bei einem Such-
lauf alle empfangbaren UKW-Radiosender gefunden werden sollen oder nur 
Radiosender mit einem starken Empfangssignal .

 ♦ Drücken Sie im UKW-Radiobetrieb für ca . 2 Sekunden die Taste INFO / 
MENU 4 . Im Display erscheint die Anzeige Suchlauf-Einstellung .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . 

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um Nur kräftige 
Sender oder Alle Sender auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . 

Beliebte Sender speichern
 ♦ Um einen aktuellen Radiosender manuell zu speichern, drücken Sie für ca . 

2 Sekunden die Taste PRESET 5 . Im Display 1 wird bei schon gespeicher-
ten Radiosendern der Programmplatz mit dem zuletzt gewählten Radiosender 
angezeigt . Wurden noch keine Radiosender gespeichert, wird im Display 1 
Speichern 1: (Leer) angezeigt .

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um 
den gewünschten Programmplatz auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den 
Sender auf dem gewählten Programmplatz zu speichern . Im Display 1 
erscheint die Anzeige Programm (1-40) gesp .

HINWEIS

 ► Bereits gespeicherte Radiosender werden überschrieben, wenn Sie andere 
Sender auf den bereits belegten Programmplätzen abspeichern .
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Gespeicherte Sender auswählen
 ♦ Drücken Sie im UKW-Radiobetrieb kurz die Taste PRESET 5, um die auf 

den Programmplätzen gespeicherten UKW-Radiosender aufzufrufen . Im 
Display 1 erscheint die Anzeige Aufrufen .

 ♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um 
einen auf den Programmplätzen gespeicherten Radiosender auszuwählen . 

 ♦ Drücken Sie kurz die Taste    ENTER / SCAN 6, um den ausgewählten 
Radiosender wiederzugeben .

Senderinformationen
Im UKW-Radiobetrieb können Sie sich im Display 1 zusätzliche Senderinforma-
tionen anzeigen lassen:

 ♦ Drücken Sie wiederholt kurz die Taste INFO / MENU 4, um folgende 
Senderinformationen anzuzeigen:

 – Lauftext (Radiotext)

 – Programmtyp

 – Frequenz

 – Stereo-/Mono-Empfang

 – Uhrzeit

 – Datum

HINWEIS

 ► Die Anzahl der Senderinformationen kann je nach gewähltem Sender 
variieren .

 ► Die Einstellung von Stereo-/Mono-Empfang erfolgt je nach gewähltem 
Sender und dessen Empfangsqualität automatisch und kann nicht manuell 
umgestellt werden . 

 ► Die Stereowiedergabe erfolgt nur über den Kopfhörer-Anschluss  e . 
Über den Lautsprecher 9 des Gerätes ist nur eine Monowiedergabe 
möglich .
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Wiedergabe über Bluetooth® 

Geräte koppeln
Bevor Sie das Radio für die Musikwiedergabe über Bluetooth® verwenden 
können, müssen Sie es mit einem Bluetooth®-kompatiblen externen Wiederga-
begerät koppeln .

 ♦ Drücken Sie ggf . kurz die Taste  2, um das Gerät einzuschalten .

 ♦ Drücken ggf . mehrmals kurz Sie Taste SOURCE /  3, um die 
Bluetooth®-Funktion BLUETOOTH zu aktivieren . Ein Signalton ertönt und 
im Display 1 blinkt die Anzeige BLUETOOTH Pairing bzw . BLUETOOTH 
Connecting (bei bereits gespeicherten Verbindungen).

 ♦ Stellen Sie das externe Wiedergabegerät so ein, dass es nach 
Bluetooth®-Geräten sucht . Eine detaillierte Beschreibung dazu finden Sie 
in der Bedienungsanleitung Ihres externen Wiedergabegerätes .

 ♦ Wählen Sie aus der Liste der gefundenen Bluetooth®-Geräte im Einstel-
lungsmenü Ihres externen Wiedergabegerätes den Eintrag SRH 5 C3 . Das 
externe Wiedergabegerät wird nun automatisch über Bluetooth® mit dem 
Radio verbunden . Es ertönt ein weiterer Signalton, wenn die Verbindung 
erfolgreich hergestellt wurde und im Display 1 erscheint die Anzeige 
BLUETOOTH verbunden .

Sie können nun das Radio verwenden, um Musik von Ihrem externen Wiedergabe-
gerät kabellos über den Lautsprecher des Radios anzuhören . 

HINWEIS

 ► Im Bluetooth®-Betrieb schaltet sich das Gerät automatisch nach 15 Minu-
ten aus, wenn keine Bluetooth®-Verbindung hergestellt wird .

 ► Das Radio verbindet sich beim nächsten Einschalten automatisch wieder mit 
dem zuletzt verbundenen externen Wiedergabegerät . Wenn Ihr externes 
Wiedergabegerät sich nicht automatisch wieder mit dem Radio verbindet, 
müssen Sie die Verbindung manuell herstellen . Eine detaillierte Beschrei-
bung dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres externen Wiederga-
begerätes .
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Geräte entkoppeln
Wenn Sie das Radio mit einem anderen externen Wiedergabegerät verbinden 
möchten, müssen Sie zuerst das aktuell verbundene Wiedergabegerät entkoppeln: 

 ♦ Drücken Sie für ca . 2 Sekunden die Taste SOURCE /  3 . Ein Signalton 
ertönt und im Display 1 blinkt die Anzeige BT Pairing . Alternativ können 
Sie die Entkopplung auch über das aktuell verbundene externe Wiederga-
begerät vornehmen .

Funktion der Tasten bei Wiedergabe über Bluetooth®

Taste Funktion

VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 

 ► Kurz drücken, um die Wiedergabe zu starten/
anzuhalten .

TUNE+ 8
 ► Kurz drücken, um zum nächsten Titel zu 

wechseln .

TUNE− 7
 ► Kurz drücken, um zum Anfang des aktuellen 

Titels zu wechseln . Nochmals kurz drücken, um 
zum vorherigen Titel zu wechseln . 

SOURCE /  3
 ► Für ca . 2 Sekunden drücken, um die Geräte zu 

entkoppeln .

HINWEIS

 ► In Abhängigkeit vom verwendeten, externen Wiedergabegerät und dessen 
Betriebssystem kann es sein, dass das Einstellen der Lautstärke am Radio 
und am externen Wiedergabegerät unabhängig voneinander erfolgt . 
Wenn z . B . die Lautstärke des Radios auf Maximum eingestellt ist und die 
Lautstärke des externen Wiedergabegerätes auf Minimum, hören Sie über 
das Radio nichts .

 ► In Abhängigkeit vom verwendeten, externen Wiedergabegerät und dessen 
Betriebssystem kann es sein, dass nicht alle Funktionen unterstützt werden .

 ► In einer Umgebung mit hochfrequenten Störungen kann es möglicherweise 
bei der Musikwiedergabe im Bluetooth®-Betrieb zu Störgeräuschen kommen . 
Sobald die Störung nicht mehr besteht, wird die Musik im Bluetooth®-
Betrieb automatisch störungsfrei wiedergegeben .
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Externe Wiedergabegeräte anschließen (AUX IN-Betrieb)
Im AUX IN-Betrieb können Sie externe Wiedergabegeräte wie z . B . ein Smart-
phone oder einen MP3-Player anschließen, um diese als Wiedergabequelle für 
das Radio zu verwenden .

HINWEIS

 ► Schalten Sie das Radio und das externe Wiedergabegerät aus, bevor Sie 
diese miteinander verbinden . Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung 
des Gerätes, das Sie an das Radio anschließen möchten .

 ♦ Schließen Sie das externe Wiedergabegerät mit dem mitgelieferten AUX-
Kabel am AUX IN-Anschluss w des Radios an .

 ♦ Drücken Sie kurz die Taste  2, um das Radio einzuschalten . 

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals kurz die Taste SOURCE /  3, bis die Anzeige 
AUX IN im Display 1 erscheint .

 ♦ Schalten Sie das externe Wiedergabegerät ein und starten Sie die Wiedergabe .

 ♦ Stellen Sie anschließend die gewünschte Lautstärke mit dem Drehregler 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6 am Radio ein . Alternativ können Sie 
die Lautstärke auch am externen Wiedergabegerät einstellen .

 ♦ Zum Beenden des AUX IN-Betriebs schalten Sie das Radio und das 
externe Wiedergabegerät aus . Entfernen Sie das AUX-Kabel vom AUX 
IN-Anschluss w des Radios . Alternativ können Sie auch durch Drücken 
der Taste SOURCE /  3 direkt vom AUX IN-Betrieb in den Radio- oder 
Bluetooth®-Betrieb wechseln .

Kopfhörer anschließen

 VORSICHT

Vorsicht bei der Verwendung des Kopfhörers .

Die Verwendung eines Kopfhörers über einen längeren Zeitraum und mit hoher 
Lautstärke kann zu Hörschäden des Anwenders führen . 

 ► Stellen Sie immer erst eine geringe Lautstärke ein und passen Sie diese auf 
einen angenehmen Pegel an . 

 ► Benutzen Sie Kopfhörer immer so, dass die Wahrnehmung der Umgebungs-
geräusche gewährleistet ist .
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 ♦ Drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6 nach links 
auf die niedrigste Lautstärke .

 ♦ Stecken Sie den Klinkenstecker des Kopfhörers in den Kopfhörer-Anschluss 
 e an der Rückseite des Gerätes . Die Tonausgabe erfolgt nun auschließ-

lich über den angeschlossenen Kopfhörer .

 ♦ Stellen Sie die gewünschte Lautstärke mit dem Drehregler VOLUME |    
ENTER / SCAN 6 ein .

Systemmenü (System)
HINWEIS

 ► Das Systemmenü lässt sich sowohl im laufenden Betrieb als auch im 
Standby-Betrieb aufrufen .

 ► Wenn im Systemmenü für mehr als 20 Sekunden keine Einstellung erfolgt, 
wird das Systemmenü verlassen . 

 ♦ Drücken Sie für ca . 2 Sekunden die Taste INFO/MENU 4 .

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige System erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Kurzzeitwecker (NAP-Funktion)
Mit der NAP-Funktion können Sie einen Kurzzeitwecker einstellen, der nach  
1 - 120 Minuten mit einem Alarmton weckt .

Kurzzeitwecker einstellen
 ♦ Rufen Sie das Systemmenü auf . Als erster Menüpunkt erscheint der Kurzzeit-

wecker NAP . 

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Weckzeit 
in 1-Minuten-Schritten zwischen 001 und 120 Minuten einzustellen . 
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 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen und den Kurzzeitwecker zu starten . Nach Verlassen 
des Systemmenüs erscheint im Display 1 die Anzeige N gefolgt von den 
noch zu verbleibenden Minuten bzw . Sekunden .

 ♦ Wenn die Weckzeit abgelaufen ist, ertönt ein lauter werdender Alarmton . 
Im Display 1 blinkt die die Anzeige NAP und die eingestellte Weckzeit 
wird angezeigt . 

Kurzzeitwecker beenden
 ♦ Wenn der Alarmton ertönt, drücken Sie eine beliebige Taste, um den Kurz-

zeitwecker zu beenden .

HINWEIS

 ► Um den Kurzzeitwecker schon vor Ende der Weckzeit auszuschalten, rufen 
Sie die NAP-Funktion wie im Abschnitt Kurzzeitwecker einstellen beschrie-
ben auf . Stellen Sie die Weckzeit auf 000 und drücken Sie den Drehregler 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Auswahl zu bestätigen . Der 
Kurzzeitwecker ist nun deaktiviert .

Gerät automatisch ausschalten (Sleep-Funktion)
Mit der Sleep-Funktion können Sie das Gerät automatisch nach 10 - 120 Minuten 
ausschalten .

 ♦ Drücken Sie im laufenden Betrieb im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste 
TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler 
VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Sleep 
erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Ausschalt-
zeit (Aus, 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120 Minuten) auszuwählen . 

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Nach Verlassen des Systemmenüs erscheint rechts 
im Display 1 die Anzeige S gefolgt von den noch zu verbleibenden Minuten 
bzw . Sekunden .
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 ♦ Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Gerät automatisch aus . 

 ♦ Um die Sleep-Funktion zu deaktivieren, wählen Sie wie oben beschrieben 
die Einstellung Aus und drücken Sie den Drehregler VOLUME |     
ENTER / SCAN 6, um die Auswahl zu bestätigen .

Wecker
Das Gerät verfügt über zwei Weckerfunktionen, Wecker 1 und Wecker 2 . Für 
beide Funktionen können Sie jeweils die Wiedergabe des zuletzt gehörten oder 
eines gespeicherten Radiosenders (DAB+ und UKW) oder einen Alarmton zu 
einer bestimmten Uhrzeit an bestimmten Tagen programmieren . 

Wecker einstellen
 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Wecker erscheint .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um Wecker 1 
oder Wecker 2 auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Einrichtung .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Zt. Ein . und die Stundenanzeige blinkt .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die Stunden 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 blinkt die Minutenanzeige . 

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie  
den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die Minuten 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Dauer und die Minutenanzeige blinkt .



■ 174 │ DE│AT│CH SRH 5 C3

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die Dauer des 
Weckers (15, 30, 45, 60, 90, 120 Minuten) einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Quelle .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die Sound-
quelle des Weckers einzustellen . Sie können zwischen einem Alarmton 
(Summer), dem zuletzt gehörten oder einem gespeicherten DAB+- bzw . 
UKW-Radiosender (DAB/FM) wählen . 

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die gewünschte 
Soundquelle auszuwählen .

 ♦ Wenn Sie als Soundquelle des Weckers DAB oder FM gewählt haben, drücken 
Sie im nächsten Schritt die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, 
um zwischen dem zuletzt gehörten oder einem gespeicherten DAB+- bzw . 
UKW-Radiosender zu wählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Täglich .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Tage (Täg-
lich, Einmal, Wochenende, Werktage) einzustellen, an denen der Wecker 
aktiviert werden soll .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die gewünschten 
Tage auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Lautstärkenanzeige .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die gewünschte 
Lautstärke des Weckers einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Einstellung zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker Aus .
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 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um die Einstel-
lung Wecker Ein auszuwählen .

 ♦ Speichern Sie Ihre Einstellungen, indem Sie den Drehregler VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 drücken . Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker 
gespeichert . Der Wecker ist nun aktiviert .

HINWEIS

 ► Alle Einstellungen des Weckers werden nur dann gespeichert, wenn Sie 
abschließend unter dem Menüpunkt Wecker Aus bzw . Wecker Ein Ihre 
Eingaben durch Drücken des Drehreglers VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6 bestätigen .

 ► Sobald Wecker 1 und/oder Wecker 2 aktiv sind, wird links und/oder 
rechts im Display 1 für jeden aktiven Alarm ein Alarmsymbol  angezeigt .

Wecker beenden
 ♦ Wenn der Wecker zur eingestellten Zeit ertönt, drücken Sie eine beliebige 

Taste . Der Wecker wird beendet und bleibt für 24 Stunden bzw . bis zum 
nächsten programmierten Weckzeitpunkt abgeschaltet . 

Wecker unterbrechen (Snooze-Funktion)
 ♦ Wenn der Wecker zur eingestellten Zeit ertönt, drücken Sie einmal bzw . 

mehrmals den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den We-
cker (Radio oder Alarmton) für 5, 10, 15 oder 30 Minuten zu unterbrechen . 
Im Display 1 erscheint die Anzeige Schlummern sowie die noch verblei-
bende Zeit, bis der Wecker erneut ertönt .

HINWEIS

 ► Wenn Sie die Snooze-Funktion und den Wecker vorzeitig beenden möch-
ten, drücken Sie die Taste  2 .
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Wecker ein-/ausschalten
 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Wecker erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / SCAN 6, um Wecker 1 
oder Wecker 2 auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige Wecker Aus bzw . Wecker Ein erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Uhrzeit/Datum
Bei einem verfügbaren RDS-Signal (Radiodatensystem) werden Datum und 
Uhrzeit automatisch über die Radiosender eingestellt . Falls kein RDS-Signal 
verfügbar ist, können Sie Datum und Uhrzeit auch manuell einstellen:

Zeit und Datum einstellen
 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige Zeit/Datum einstellen erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Zeit einstellen 
und die Stundenanzeige blinkt .
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 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Stunden 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 blinkt die Minutenanzeige .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Minuten 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Datum einstellen 
und die Datumsanzeige Tag blinkt .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den Tag 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 blinkt die Datumsanzeige Monat .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den Monat 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 blinkt die Datumsanzeige Jahr .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um das Jahr 
einzustellen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um 
die Eingabe zu bestätigen . Im Display 1 erscheint die Anzeige Uhrzeit 
Gespeichert .

HINWEIS

 ► Im Standby-Betrieb werden die Uhrzeit und das Datum im Display 1 
angezeigt .
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Automatisches Update
Mit der Funktion Automatisches Update können Sie einstellen, ob Datum und 
Uhrzeit automatisch über das RDS-Signal (Radiodatensystem) der Radiosender 
oder manuell eingestellt werden .

HINWEIS

 ► Bei der Einstellung Update alle werden Datum und Uhrzeit automatisch 
über das RDS-Signal der Radiosender eingestellt .

 ► Bei der Einstellung Update von DAB und Update von FM werden Datum 
und Uhrzeit automatisch über das RDS-Signal der DAB+- bzw . UKW-Radio-
sender eingestellt .

 ► Bei der Einstellung Kein Update werden Datum und Uhrzeit nicht automa-
tisch eingestellt, sondern müssen manuell eingestellt werden .

 ► Die Standardeinstellung der Funktion Automatisches Update ist Update alle .

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |   ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige Autom. Update erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um zwischen 
Update alle, Update von DAB, Update von FM oder Kein Update auszu-
wählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .
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12h-/24h-Anzeige

HINWEIS

 ► Wenn die 12h-Anzeige eingestellt ist, erscheint ab 12:00 Uhr mittags bis 
11:59 Uhr nachts im Display 1 hinter der Uhrzeit die Anzeige PM . Ab 
12:00 Uhr nachts bis 11:59 Uhr mittags erscheint hinter der Uhrzeit die 
Anzeige AM im Display 1 .

 ► Die Standardeinstellung der Uhrzeit ist die 24h-Anzeige .

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige 12/24 Std. einstellen erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um zwischen der 
12h-Anzeige (12 Std. einstellen) oder der 24h-Anzeige (24 Std. einstellen) 
auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Datumsformat
 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige Datumsformat erscheint .
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 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um zwischen den 
Datumsformaten TT-MM-JJJJ oder MM-TT-JJJJ auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Klangeinstellungen
Im Systemmenü können Sie mit den Funktionen Bass und Höhen die Bass- und 
Höhenwiedergabe im Bereich von +14 dB bis -14 dB in Schritten von 2 dB 
erhöhen bzw . verringern .

Bass
 ♦ Drücken Sie ggf mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 

oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige Bass erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie im die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Basswie-
dergabe schrittweise zu erhöhen bzw . zu verringern .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Höhen
 ♦ Drücken Sie ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 

oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige Höhen erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie im die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Höhen-
wiedergabe schrittweise zu erhöhen bzw . zu verringern .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .
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Beleuchtung

Zeitabschaltung
Mit der Funktion Zeitabschaltung können Sie einstellen, nach wie vielen Sekun-
den die Displaybeleuchtung nach dem Ausschalten des Gerätes oder nach dem 
Betätigen einer Taste gedimmt wird .

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Beleuchtung erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Zeitabschaltung erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Zeit 
(Ein [keine Zeitabschaltung], 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 Sekunden) 
auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

An-Einstellung
Mit der Funktion An-Einstellung können Sie den Helligkeitsgrad der Displaybe-
leuchtung während des Betriebs einstellen .

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Beleuchtung erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige An-Einstellung erscheint .
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 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den 
Helligkeitsgrad der Displaybeleuchtung (Niedrig, Mittel, Hoch) auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Dim-Einstellung
Mit der Funktion Dim-Einstellung können Sie den Dimmungsgrad der Display-
beleuchtung nach dem Ausschalten des Gerätes oder nach dem Betätigen einer 
Taste einstellen .

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Beleuchtung erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Dim-Einstellung erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um den 
Dimmungsgrad der Displaybeleuchtung (Niedrig, Mittel, Hoch) auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .
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Sprache
Sie können im Systemmenü zwischen den Sprachen Englisch, Deutsch,  
Schwedisch, Litauisch, Lettisch, Kroatisch, Serbischh auswählen:

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Sprache erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, bis die 
gewünschte Sprache angezeigt wird .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

Werkseinstellung

HINWEIS

 ► Wenn Sie das Gerät mit der Funktion Werkseinstellung auf die Werksein-
stellungen zurücksetzen, werden alle gespeicherten Einstellungen wie z . B . 
gespeicherte Radiosender, Datum, Uhrzeit und Alarmzeiten gelöscht .

 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Werkseinstellung erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen .

 ♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw . die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um Ja (Gerät wird auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt) oder Nein (Gerät wird nicht auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt) auszuwählen .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um das 
Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen . Im Display 1 erscheint 
die Anzeige Neustart... Das Gerät startet neu und schaltet sich dann auto-
matisch in den Standby-Betrieb .
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Software Version
 ♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf . mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw . die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 
SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige SW-Version erscheint .

 ♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Software Version des Gerätes anzuzeigen .

Fehlerbehebung
Wenn Sie das Radio nicht mit einem Bluetooth®-kompatiblen externen Wieder-
gabegerät koppeln können, gehen Sie bitte folgendermaßen vor:

 ♦ Stellen Sie sicher, dass am externen Wiedergabegerät die Bluetooth®-
Funktion aktiviert ist . 

 ♦ Stellen Sie sicher, dass das Radio eingeschaltet und die Bluetooth®-
Funktion aktiviert ist .

 ♦ Wenn Sie mehrere externe Wiedergabegeräte verwenden, stellen Sie si-
cher, dass eine zuvor hergestellte Verbindung getrennt wurde . Es könnte sich 
noch ein zuvor gekoppeltes Wiedergabegerät in Reichweite befinden .

 ♦ Stellen Sie sicher, dass das Radio maximal 10 Meter vom externen Wie-
dergabegerät entfernt ist und sich keine Hindernisse oder elektronischen 
Geräte dazwischen befinden .

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung weiterer 
möglicher Störungen:

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Das Display 1 
zeigt nichts an .

Das Netzteil ist nicht korrekt 
angeschlossen .

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil 
korrekt mit dem Netzteil-Anschluss r 
und mit einer Netzsteckdose verbun-
den ist .

Netzsteckdose liefert keine 
Spannung .

Überprüfen Sie die Haussicherungen .



DE│AT│CH │ 185 ■SRH 5 C3

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Kein Ton .

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet .

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 
die Taste  2 drücken .

Die Lautstärke steht auf 
Minimum .

Erhöhen Sie die Lautstärke mit dem 
den Drehregler VOLUME |    
ENTER / SCAN 6 .

Im AUX IN-Betrieb ist das 
externe Wiedergabegerät 
nicht eingeschaltet .

Schalten Sie das externe Wiederga-
begerät ein .

Im AUX IN-Betrieb ist das 
externe Wiedergabegerät 
stumm geschaltet .

Heben Sie die Stummschaltung am 
externen Wiedergabegerät auf .

Im AUX IN-Betrieb ist das 
Audiokabel nicht korrekt mit 
dem AUX IN-Anschluss w 
verbunden .

Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel 
korrekt mit dem AUX IN-Anschluss w 
verbunden .

Störgeräusche beim 
Radioempfang .

Der Radioempfang ist zu 
schwach .

Ziehen Sie die Teleskopantennne 0 
komplett aus . Versuchen Sie durch 
Bewegen der Teleskopantenne 0 
oder durch Aufstellen des Radios an 
einer anderen Stelle den Empfang zu 
verbessern .

Keine automatische 
Einstellung von Uhr-
zeit und Datum .

Das RDS-Signal ist nicht 
verfügbar .

Ziehen Sie die Teleskopantennne 0 
komplett aus . Versuchen Sie durch 
Bewegen der Teleskopantenne 0 
oder durch Aufstellen des Radios an 
einer anderen Stelle den Empfang zu 
verbessern .

HINWEIS

 ► Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen 
können, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service) .
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Reinigung

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker des Netzteils aus der Netzsteckdose, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen .

ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden .

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungsmittelhaltigen 
Reinigungsmittel . Diese können die Oberflächen des Gerätes angreifen .

Gehäuse reinigen
 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes mit einem weichen, trockenen Tuch .

 ♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen ein leicht feuchtes Tuch 
mit einem milden Spülmittel .

Lagerung bei Nichtbenutzung
 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der 

Stromversorgung und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung .
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt . Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen .

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei . Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht .

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

Verpackung entsorgen
Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar .  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften .

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht . 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gebenenfalls gesondert . Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 

 1–7: Kunststoffe, 

20–22: Papier und Pappe, 

80–98: Verbundstoffe .
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Anhang
Technische Daten

Radio

Eingangsspannung/-strom 9,0 V  (Gleichstrom)/1,0 A

Bluetooth®-Spezifikationen
Version 5 .0 

(bis zu10 m Reichweite)

Frequenzband 2,4 GHz

Sendeleistung < 10 dBm

Unterstützte Bluetooth®-Profile
AVRCP*/A2DP* 

(*wenn vom Bluetooth®-
Wiedergabegerät unterstützt)

Leistungsaufnahme Betrieb ca . 9 W

Leistungsaufnahme Standby ≤ 1 W

Ausgangsleistung Lautsprecher 1 x 5 W (bei 10 % Klirrfaktor)

Lautsprecherimpedanz 8 Ω 

Frequenzbereich 150 ‒ 15 .000 Hz

Frequenzbereich Radio (UKW) 87,5 ‒ 108 MHz

Senderspeicherplätze (UKW) 40

Frequenzbereich Radio (DAB+) 174,9 ‒ 239,2 MHz

Senderspeicherplätze (DAB+) 40

Schutzklasse III /   
(Schutz durch Kleinspannung)

Betriebstemperatur +15 °C bis +35 °C

Lagertemperatur +5 °C bis +40 °C

Feuchtigkeit (keine Kondensation) ≤ 75 %
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AUX IN-Anschluss 3,5 mm Ø Klinkenbuchse

Kopfhörer-Anschluss 3,5 mm Ø Klinkenbuchse

Abmessungen ohne Antenne (B x H x T) ca . 22,8 x 13,7 x 15,5 cm

Gewicht ca . 1,2 kg

Netzteil

Hersteller

Putian Yijia Electronic Co ., Ltd . 
The West of Lihan Avenue, 

Hanjiang District, Putian, Fujian, 
China

Handelsregisternummer:
91350303579298423W

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell YJTH09

Eingangsspannung 100–240 V ∼ (Wechselstrom)

Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz

Eingangsstrom 0,4 A

Ausgangsspannung 9,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 9,0 W

Durchschnittliche Effizienz  
im Betrieb

81,4 %
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Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,09 W

Polarität des Hohlsteckers  (Plus innen, Minus außen)

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schutzart IP20

Effizienzklasse 6 VI

Nenn-Umgebungstemperatur (ta) 40 °C

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
 Hiermit erklärt die Kompernaß Handels GmbH, dass der Funkanlagentyp Radio 
DAB+ SRH 5 C3 den grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der RE-Richtlinie 2014/53/EU, der Ökodesign-Richtlinie 
2009/125/EG sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht .

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: https://dl .kompernass .com/353496_DOC .pdf
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum . Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt .

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf . Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet . Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist .

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück . Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum .

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert . Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile . Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden . Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig .
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler . Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind .

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde . Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten . 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden .

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt . Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie .

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z . B . IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit .

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes .

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail .

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden .
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 Auf www .lidl-service .com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen .

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www .lidl-service .com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 353496_2007 Ihre Bedienungsanleitung öffnen .

Service
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt . Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF / Min ., Mobilfunk max . 0,40 CHF / Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

IAN 353496_2007

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist . 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www .kompernass .com
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